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NGHỊ ĐỊNH1 

Quy định chỉ tiết một số đỉều và biện pháp thi hành 
Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu 

Nghị định số 134/2016/NĐ-CP nuày 01 tháng 09 năm 2016 cùa Chính phu 
quy dinh chi tiết một số điều và biện pháp thi hành Luật Thuế xuất khâu, thuế nhập 
khâu; có hiệu lực kê từ ngày 01 tháng 09 năm 2016, được sừa đôi, bô sunu bởi: 

l ễ Nghị định số 18/2021/NĐ-CP ngày 11 tháng 03 năm 2021 của Chính phu 
sưa dôi, bò sunt» một sô điều của Nghị định sô 134/2016/ND-CP ngày 01 tháng 09 
năm 2016 của Chính phú quy định chì tiết một số điều và biện pháp thi hành Luật 
Thuê xuất khâu, thuế nhập khẩu; cỏ hiệu lực kê từ ngày 25 tháng 04 năm 2021. 

2. Nghị định số 104/2022/NĐ-CP ngày 21 tháng 12 năm 2022 của Chính phu 
sửa đỏi, hô sung một sô điêu của các Nghị dinh liên quan đêu việc nộp, xuât trinh 
sô hộ khâu, sô tạm trú giây khi thực hiện thủ tục hành chính, cung cấp dịch vụ 
côim; cỏ hiệu lực kê từ ngày 01 tháng 01 năm 2023. 

Cún cử Luật Tỏ chức Chỉnh phủ ngày ỉ 9 tháng 06 năm 20/5: 

Can cử Luật Thuê xiỉât khâu, thuê nhập kháu ngàv 06 ìhảm> 04 num 20ĩ6; 

Cân cứ Luật Hài quan ngày 23 tháng 06 năm 20 ỉ4: 

Can cứ Luật Dâu tư n%ày 26 thảng ỉ ỉ năm 2014: 

Cân cử Luật Ouản ỉý thuê ngày 29 tháng ỉ ì nâm 2016; 

Càn cử Luật sưa đôi, bô sung một sỏ đièu cùa Luật Quan Ịý thuê tĩịịù\ế 20 
tháng ỉ ỉ năm 2012; 

Căn cử Luật sửa đôi, hô sung một sỏ điêu cùa Luật Thuê giả trị gia lâỉĩẹ, 
Luật Thuê tiêu thụ đặc biệt và Luật Ouản lý thuê ngày 06 thảng 04 nam 2016: 

Theo dẻ nohị cua Bụ ỉruớng Bộ Tài chính: 

1 Văn bàn này được hợp nhất từ 03 Nghị dịnh sau' 

- Niỉhị định số 134 2016'^ND-Cp Uiiàv 01 thán£> 09 năm 2016 cùa Chính phù quy định chi ũci một so diều 
vả biện pháp thi hành Luật Thuế xuất khẩu. Ihué nhập khẩu, có hiệu \ục kể từ ngày 01 thánẹ 09 nủm 2016; 

- NíỊhị dinh số 18/202l/NĐ-CP ngày 11 tháng 03 năm 2021 cùa Chinh phũ sứa dôi, hồ sung một sò diều 
của Vglìị định số 134-'2016'NO-CP Iiíỳy Oi (háng 09 inlm 2016 cùa (-hình phù quy dính chi (iéỉ một sô diêu vã 
biện pháp thi hành l.uật Thuế xuất khấu, thuế nhập khẩu, cú hiệu lực kẻ từ n«ĩày 25 tháng 04 năm 2021 (sau dày 
íiợi là \«hị định sổ 1.S/202Ỉ/NĐ-CP). 

- Nghị định sổ 104 2022 'NĐ-CP naàv 21 thántí, 12 năm 2022 cùa Chính phù sứa đồi. bổ sunu một số tlicu 
cùa các Níihị định liền quan dến việc nộp. xuất trinh sồ hộ khâu, so tạm trú ẹiấv khi thực hiện thu tục hanh 
chính, cu 111* cấp dịch vụ cònn; có hiệu lực kè từ nt>às 01 thánu 01 nổm 2023 (sau đàv aọi lá Ndụ dinh sô 
Ì(W:'2022NĐ-CP). 

Vàn bán hợp nhất này không thay the 03 N»hị dinh trên. 



*) 

Chỉnh phu ban hành Nghị định quy định chi ỉiêt một sô điêu và biện pháp 
thi hành Luật Thuế xuất kháu, thuê nhập khâu.' 

Chương I 
QUY ĐỊNH CHUNG 

Điều 1. Phạm V I  điều chỉnh, đổi tu-ọng áp dụng 

1. Ntihị định này quỵ định vồ dối tượng chịu thuế; áp dụne thuế suẩt thuê 
xuất khẩu, thué nhập khâu, thời hạn nộp thuế đối với hàng hóa xuất khâu, nhập 
khẩu; miền thuế, giám thué, hoàn thưé xuất khâu, thuế nhập khâu. 

2. Nghị định nàv áp dụnụ dối vói: 

a) Người nộp thuế theo quy định cúa Luật Thuế xuât khâu, thuê nhập khâu; 

b) Cơ quan hãi quan, công chức hai quan; 

c) Tổ chức, cá nhân có quyền và ní?hĩa vụ liên quan đen hàng hóa xuât 
khấu, nhập khấu; 

d)Cơ quan, tô chức có liên quan đen việc thực hiện các quy định của Luật 
Thuế xuát khẩu, thuế nhập khấu. 

Điều 2. Đối tượng chịu thuế 

]. Hàng hóa xuất khau, nhập khau qua cưa khâu, biên giới Việt Nam. 

2. IlàiiH hóa xuất khâu từ thị trường trong nước vào doanh ntỉhiệp che xuất, 
khu chc xuất, kho báo thuế, kho ngoại quan và các khu phi thuế quan khác phù 

:  Niiliị định số 18'2021/NĐ-CP có cAn cử han hành như sau: 

"(,'àn cứ Luật Tỏ chức Chinh phu niỊÙy /Y ỉhứnịi 06 nãm 20!5 VI) ỉ.uựĩ sứa dôi, hô sung một St> tiii-u 1:ĩiii 
ỉ.uật Tò chức Chính phù và Luật Tô chức chinh quyền ílịaphương m>ày thãnỵ, ì ì nãm 20/ự. 

Cán cử ỉ.uùt Thuế xuôi khâu, thuê nhập khâu /íựựv 06 ỉhứ/iịỉ (M năm 20/6: 

Cữu cử l.uật Hái quan 23 iháng 06 nám 2itì4-

('Ún cử Luừt Đàu lu ngày ì ~ thánạ 06 nãtn 2020; 

Cán cứ Luật Ouủn lý thuế rỉiỉày 13 thững 06 nòm 20ỉ 9, 

Cũn cứ Luật Oìian lý ngoại thương nỊỊÙv 12 ỉhibiỊĩ 06 nủm 20ỉ 7; 

Theo ìíừ nghị cua Bù ỉrươHịì Bộ Tài chính: 

Chính phu ban hanh XịihỊ dịnh sưa đôi, hõ sun\Ị mót sò đữu cua iltrth sò IĨ4-2Q16 ;\Đ-( V n^av t/l 
x/itínv* 09 lìủm 2(11(ý ('liti Chinh phũ IỊUY dịnh chi íiéí mộỉ sò điêu vù biện pháp ihi hành l.uậỉ Thuè Mtủỉ khâu, ihìtè 
nlhip khâu. " 

• NÍIÌIỊ dịnh số ! 04 2022'N 'Ỉ.)-CP có Ctln cử ban hành nhir sau: 

Ễ'( 'ân cứ Luật T<> chức Chinh phu Httàv /V (háng 6 tũitii 2015; Luật sưa đòi, hó sutỉịi mòt.«) íỉtữu L KLÍ 

Tô chức Chinh phu vò Luùt Tò chức chinh quyển ÍỈỊU phư<mỊi ngày 22 thảng ! I nủm 20IV; 

Cún cứ Luật Cư ỉrú ngày ì 3 tháng ỉ ỉ nám 2021); 

Theo í/ờ nựhị CUIĨ Bộ trướng Bộ Công an: 

Chinh phu ban hành .Vg/í/ liịnh sưa dõi. bô sum* một sộ diêu ciut các >1^1/1 iĩựìh ỉiữti LỊUiin iỉẽn vi<c nộp. 
xuắỉ trình .vci hộ ktiưu. sô tam trú giay khi thực hiên thu tục hành chinh, cung cáp ilịch vt( " 
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hợp với quy định tại khoản 1 Điều 4 Luật Thuế xuất khấu, thuế nhập khấu; hàng 
hóa nhập khẩu từ doanh nghiệp che xuất, khu chế xuất, kho báo thuế, kho ngoại 
quan và các khu phi thué quan khác phù hợp với quy dinh tại khoản 1 Điêu 4 
Luật Thuế xuất khâu, thuế nhập khấu vào thị trường trong nước. 

3. Hàng hóa xuất khâu, nhập khấu tại chỗ quy định tại khoản 3 Điều 2 Luật 
Thuế xuất khấu, thuế nhập khẩu thực hiện theo quy định tại Nghị định sô 
08/2015/NĐ-CP ngày 21 tháng 01 năm 2015 của Chính phủ quy định chi tiết và 
biện pháp thi hành Luật Ilải quan vỏ thủ tục hải quan, kỉếm tra, giám sát, kiêm 
soát hai quan. 

4. Hàng hóa của doanh nghiệp chế xuât thực hiện quyền xuảt khâu, quyền 
nhập khầu, quvền phân phối quy định tại khoản 3 Điều 2 Luật Thuế xuất khẩu, 
thuê nhập khâu là hàng hóa do doanh nghiệp chế xuất xuât khâu, nhập khau đe 
thực hiện quyền xuất khấu, quyền nhập khấu, quyền phân phối theo quy định 
của pháp luật thương.mại, pháp luậl đau tư. 

Điều 3. Áp dụng thuế suất đối với hàng hỏa xuất khẩu, nhập khẩu 

ỉ/ Thuế suất đổi với hàng hóa xuất khâu, nhập khâu qua cửa khâu, biên 
%iới Việt Nam, hàng hỏa xuất khau tại cho, nhập khâu tụi cho thực hiện theo quy 
đinh tại Diêu 5, Điôĩi 6 và Diêu 7 Luật Thuê xuât khâu, thuê nhập khôn. Việc áp 
cỉụng thuế suât đôi với hàng hỏa xuất khau tại cho, nhập kháu tại cho thực hiện 
theo quy định tại khoán 3 Điêu này. 

2. Trường hợp mức thuế suất ưu đãi của một mặt hàng quy định tại Biểu 
thuế xuất khau, Biểu thuế nhập khâu ưu đãi thấp hơn so với mức thuế suất ưu 
đãi đặc biệt quy định tại Biểu thuế xuất khẩu, nhập khau ưu đài đặc biệt thì được 
áp dụng mức thuế suất ưu đãi. 

Người nộp thuế được xứ lý tiền thuế nộp thừa theo quy định của pháp luật 
về quàn lý thuế trong trường hợp đã nộp thuế nhập khẩu theo mức thuế suất ưu 
đài dặc biệt cao hơn mức thuế suất ưu dãi. 

3.4 Ảp dụng thuế suất đoi với hàng hóa xuất khấu tại chỗ, nhập khâu íại chỗ. 

a) Hàng hóo Xỉíât kháu tại cho áp cỉụnẹ mức thué suất thuế xuất khâu quy 
định tại Nạhị định so Ỉ22/2ỠỈ6/NĐ-CP ngày 0Ỉ thảng 09 năm 2016 của Chính 
phủ vê Biếu thuế xuảỉ khâu, Biểu tỉiué nhập khâu UV đãi, Danh mục hùng hóa và 
mức thuê tuyệt đôi, thuê hôn hợp, thuê nhập khâu ngoài hạn ngạch thuê quan 
(sau đáy gọi là Nghị định số Ỉ22/20Ỉ6/NĐ-CP), Nghị định so 57/2020/NĐ-CP 
ngùy 25 tháng 05 năm 2020 cùa Chỉnh phủ sửa đôi, bô sung một sô diêu của 
Nghị định số Ỉ22/20ỈỒ/NĐ-CP và Nghị định sổ Ỉ25/2017/NĐ-CP nẹày Ỉ6 tháng^ 
Ị ỉ năm 2017 của Chính phú sứa đôi, bỏ sung mộỉ sô điêu cùa Nghị định sỏ 

Khoàn này được sửa đối. bổ sung theo quv định tại khoản 1 Điều 1 Nghị định sổ 18/202l/NĐ-CP. cớ 
hiệu lực kê từ ngày 25 (háng 04 năm 2021. 

Khoản này dưụe bố sung theo quy dịnh tại khoán 1 Diều l Nghị định số 18/2021/ND-CP. có hiệu lực ke 
từ ngày 25 tháng 04 năm 2021. 
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Ị22/20 Ị 6/NĐ-CP (sau đáy gụi ỉà Nghị định số 57/2020/NĐ-CP) và văn ban sửa 
đôi. bô sung, ỉhav thề (nêu có). 

b) íỉàng hóa nhập khâu ĩại chô (trừ hàng hóa nhập khâu ĩạỉ cho từ khu phi 
thuê quan quy định tại điổm c khoan này) áp dụrtẹ mức thuế suủí thuê nhập khâu 
Ifĩi đăi quy định tại Nghị định số I25/20Ỉ7/ND-CP, Nghị định số 57/2020/ND-
CP vả vãn bán sửa đoi, bô sung, thav the (nén cỏ). 

c) Hàng hóa đáp ừng điêu kiện xuắí xứ íừ mtớcỀ. nhỏm nước hoặc vùng 
ỉãtth thỏ thực hiện đối xử tỏi huệ quốc trong quan hệ thương mại với Việĩ Nam 
nhập khau tại chỏ từ khu phi thuế quan vào thị trirờnạ trong nưởc; hàng hóa sàn 
xuât, gia Cẵôn%, tái ché, ỉủp ráp tại khu phi thuẻ quan không đáp ítng các điều 
kiện đê hưònq thuê suât thuê nhập khâu ưu đãi đặc hiệt nhập kháu tại chó từ 
khu phi thuê quan vào thị trường trong nước, áp dụng mức thuê suất thuê nhập 
kháu iru đãi quv định tại Nghị định sổ ỉ 25/20ỉ 7/NĐ-CP, Nghị định so 
57/2020/Ntì-CP và văn bàn sửa đôi. bô sunẹ, thay the (nếu có). 

Hàng hóa đáp ứng điêu kiện xuât xử từ nước, nhóm nước hoặc vùn? ỉãnh 
thỏ có ĩhỏa thuận ưu đũi đặc biệt vê thuê nhập kháu trong quan hệ thương mại 
với Việt Nam nhập khâu ĩạỉ chỏ từ khu phi thuế quan vào thị trường trong nước 
vù đáp ún% các điêu kiện khúc đê hường thué siiât thuế nhập khau lat đai đặc 
biểĩ.ệ hàng hóa sản Xĩỉât, gia công, tái chê, lắp ráp tại khu phi thuế quan đáp ứnọ; 
các điêu kiện đê hườnsị ỉhuê suủỉ thuê nhập kháu im đãi đặc biệt nhập khâu tại 
cho ĩừ khu phì thuê quan vào thị trường trong nước, áp dụng mức thuế suáĩ thuê 
nhập kháu ưu đãi đặc biệt quv đinh tại các NẹhỊặ định cùa Chỉnh phù vê Biêu 
thuê nhập khâu ưu đãi đạc biệt đê thực hiện điều ước quốc té mà CộníỊ hòa xã 
hội chủ nghĩa Việt Nam là thành viên. 

Hòng hỏa nhập khâu không đáp img điều kiện xuat xứ từ nước, nhóm nước 
hoặc vùnẹ ỉânh thô thực hiện đỏi xứ tỏi huệ quôc và khônạ đáp ímg cúc diêu kiện 
đẻ được hưcmg mức thuê Sỉỉáỉ thuê nhập kháu ỉiii đãi đặc biệt nhập khâu tại cho 
từ khu phi ỉhuê quan vào fhị trườnẹ trong nước áp dụng mức thuê suủỉ thuê nhập 
khâu thông thiàmg theo quy định tại đỉêm c khoán 3 Điều 5 Luật Thuế xuất kháu, 
thuế nhập kháu so Ỉ07/20Ỉ6/QHỈ3 và các Qĩivét đinh cua Thủ tưởng Chính phu 
qu\? định việc áp dụng thuê suât thống thường đôi vứtặ hảng hỏa nhập kháu. 

d) Hàng hóa nhập khâu tại cho thuộc Danh mục hùng hóa áp dụnạ hạn 
ngạch thuê quan thực hiện theo quy định vê Danh mục hàng hỏa và mức thuế 
suát thuê nhập kháu đoi với các mặt hàng áp dụng hạn ngạch thuế quan quy 
định tại Nghị định số 125/20ỉ 7/NĐ-CP, Nghị định số 57/2020/ẳ\rĐ-CP và vãn 
bản sưa đói, hô sung, thay thê (nêu cỏ). 

Điều 4. Thòi hạn nộp thuế, bảo lãnh, đặt cọc sé tiền thuế phải nộp 

1. Thời hạn nộp thuế quy định tại Điều 9 Luật Thuế xuất khau, thuế nhập 
khấu áp dụng đoi với hàng hóa xuất khẩu, nhập khẩu thuộc đối tượng chịu thuế 
theo quy định cúa pháp luật về thuế. 
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2. Bảo lãnh tiền thuế đoi với hàng hóa xuất khẩu, nhập khau được thực hiện 
theo một trong hai hình thức: Bảo lãnh riêng hoặc bảo lãnh chung. 

a) Bảo lãnh riêng là việc to chức tín dụng hoạt độna theo quy định của Luật 
Các to chức tín dụng cam két bào lãnh thực hiện đầy dù nghĩa vụ nộp sổ tiền 
thuê cho một tờ khai hái quan hàng hóa xuất khau, nhập khẩu; 

b)Báo lânh chung là việc to chức tín dụng hoạt động theo quy dinh của 
Luật Các tổ chức tín dụng cam kết bảo lãnh thực hiện đầy đủ nghĩa vụ nộp số 
tiồn thue cho hai tờ khai hải quan hàng hóa xuất khẩu, nhập khẩu trở lẻn tại một 
hoặc nhiêu Chi cục Hải quan. Bảo lãnh chung được trừ lùi, khôi phục tương ứng 
với số tiền thuế đã nộp; 

c) Trường hợp tô chức tín dụng nhặn bảo lãnh riêng hoặc bảo lãnh chung 
nhưng hết thời hạn bảo lãnh đối với từng tờ khai mà người nộp thuế chưa nộp 
thuế và tiền chậm nộp (nếu có), tổ chức tín dụne nhận bảo lành có trách nhiệm 
nộp dủ tiên thué, tiền chậm nộp thay người nộp thuế vào ngân sách Nhà nước 
trên cơ sở thông tin trên hệ thốnii xử lý dừ liẹu điện tử hải quan hoặc thông báo 
của cư quan hải quan; 

d)Nội dung thư bảo lãnh, việc nộp thư bào lãnh và kiểm tra, theo dõi, xử lý 
thư bào lãnh thực hiện theo quy định cùa pháp luật về quán lý thuế. 

3. Trường hợp sử dụng hình thức đặt cọc tiền thuế nhập khấu đối với hàng 
hóa kinh doanh tạm nhập, tái xuất trong thời hạn tạm nhập, tái xuất (bao gồm cà 
thời gian gia hạn), người nộp thué phải nộp một khoản tiền tương đương so tiền 
thuê nhập khâu của hàng hóa tạm nhập vào tài khoản tiền gứi cùa cơ quan hải 
quan tại Kho bạc Nhà nước. 

Việc hoàn trả tiền đặt cọc thực hiện như quy định về hoàn trả tiền thuế, tiền 
chậm nộp, tiền phạt nộp thừa theo quy định của pháp luật về quán lý thuế. 

4. Đối với hàng hóa kinh doanh tạm nhập tái xuất, quá thời hạn lưu giừ, 
doanh nghiệp chưa tái xuất hàng hỏa ra khói Việt Nam thì cơ quan hái quan 
chuyên sô tiền đặt cọc từ tài khoản tiền gửi của cơ quan hải quan vào ngân sách 
Nhà nước; đối với trường hợp bảo lãnh thì tồ chức tín dụng có trách nhiệm nộp 
so tiền tương ứng với số tiền thuế nhập khẩu vào ngân sách Nhà nước trên cơ sở 
thông tin trên hệ thống xứ lý dữ liệu điện từ hải quan hoặc thông báo cúa cơ 
quan hải quan. 

Chương II 
MIẺN THUÉ, GIẢM THUÉ, HOÀN THUÉ 

Điều 5. Miễn thuế đối với hàng hóa của tỗ chức, cá nhân nước ngoài 
được hirởng quyền ưu đãi, miễn trừ 

1. Hàng hóa của to chức, cá nhân nước ngoài được hường quyền ưu đãi, 
miễn trừ được miễn thuế nhập khau theo quv định tại khoán 1 Điều 16 Luật 
Thuế xuất khấu, thuế nhập khẩu, gồm: 
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a) Cơ quan dại diện ngoại giao, cơ quan lãnh sự được nhập khâu, tạm nhập 
khẩu miễn thuế hảng hóa theo danh mục và định lượnc, quy định tại Phụ lục I 
ban hành kèm theo Nghị định này. Viên chức ngoại giao, viên chức lãnh sự 
dược nhập khẩu, tạm nhập khẩu miễn thuế hàng hóa theo danh mục và định 
lượng quy định tại Phụ lục II ban hành kèm theo Nghị định này. Nhân viên hành 
chính kỹ thuật thuộc ca quan đại diện ngoại giao, nhân viên lãnh sự thuộc cơ 
quan lành sự dược nhập khâu, tạm nhập khâu miên thuê hàrm hóa theo danh 
mục và định lượng quv định tại Phụ lục III han hành kèm theo Níihị định này. 

b)Cơ quan đại diện của tồ chức quốc tế thuộc hộ thốns I-iên hợp quôc, 
viên chức của ca quan này đuợc nhập khấu, tạm nhập khẩu miễn thuế hàng hóa 
theo danh mục và định lượng quy định tại Phụ lục I, II ban hành kèm theo 
Nghị định này. 

c) Cơ quan đại diện của tố chức quốc tế ngoải hộ thống Liên hợp quỏc, 
thành viên của cơ quan này được miễn thuế nhập khấu theo quy định cùa điều 
ước quốc tế mà nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam là thành viênề 

d) Cơ quan đại diện cùa tổ chức phi Chính phù, thành viên của cơ quan này 
được miễn thuế nhập khẩu theo quy định trong các thóa thuận giữa Chính phủ 
Việt Nam vói tô chức phi Chính phù đó. 

2. Đối tượng quy định tại điểm a, b khoản 1 Điều này dược nhập khau 
miễn thué vưcrl định luợna đối với mặt hảng rượu, bia, thuốc lá quy dịnh tại 
Phụ lục I ban hành kèm theo Nghị định này đề phục vụ hoạt dộng ngoại giao. 
Định lượns rượu, bia, thuốc lá Iihặp khẩu miễn thuế thực hiện theo xác nhận 
của Bộ Níioại i*iao. 

3.' NiỊoàỉ các mặt hàn% quy (lịnh ĩại Phụ ỉục ỉ, Phụ Ịục ỉỉ. Phụ ỉ ục ỉĩỉ han 
hành kèm theo Nghị định này, đoi tượng quy định tại điêm a, b khoản ỉ Diêu 
này được nhập khâu miên thuê các hàng hóa cân thiêt khác đỏ phục vụ cho nhu 
cầu công tác. Chúng ỉoạị và định ỉượng hàn% hỏa nhập khâu miên thuê thực 
hiện theo xác nhận của Bộ Ngoại giao. 

4. Trườne. hợp điều ước quốc te hoặc thỏa thuận giữa Chính phủ Việt Nam 
với tồ chức phi Chính phủ nước naoài quy định tại điêm c, điêm d khoản 1 Diều 
này có quv định miền thuế nhưng khônư quy định cụ thê về chủng loại và dinh 
lượng, Bộ Tài chính thốrm nhất với Bộ Ngoại giao báo cáo Thủ tướng Chính 
phủ quyết định chùng loại và định lưựnỉĩ hàng hóa miễn thuê. 

Chủng loại và định lượng hàne hóa miền thuế quy định tại khoán này 
không vượt quá danh mục và định lượng hàng hóa miền thuế quỵ định tại Phụ 
lục ỉ, Phụ lục II, Phụ lục IĨI ban hành kèm theo Nghị định này. 

5. Trường họp tạm nhập khẩu xc ô tô, xe gắn máy để thay thé cho xc ô tô, 
xe gắn máy đâ tạm nhập khẩu theo tiêu chuấn định lượng cùa các đối tượrm lả 

5 Khoàn này được sừa đồi. bỏ sung theo quy định tại khoán 2 F)iều I Niĩhị dịnh số 18/202l/NĐ-CP, cỏ 
hiệu lực kể từ ngàv 25 tháng 04 năm 2021. 
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cơ quan quy định tại điểm a, diếm b khoản 1 Điều này chi được thực hiện sau 
khi dà hoàn thảnh thù tục tái xuất khau hoặc tiêu hủy hoặc chuyén nhượng. 

Cá nhân quy định tại điếm a, điêm b khoản 1 Diều này chỉ được tạm nhập 
khâu miễn thuê xe ô tô, xe gan máy để thay the cho xe ô tô, xe gắn máy đà tạm 
nhập khấu theo tiêu chuẩn định lượng sau khi đã hoàn thành thú tục tái xuất 
khau hoặc tiêu hủy đoi với xe ô tô, xe £ẳn máy đã tạm nhập khau. 

ố6 Hồ sơ miễn íhué: 

a) ỉiô sơ hải quan theo quy định của pháp hỉật hái quan, trừ trường hợp 
mua hàng miên thuế tại cửa hùng miễn thuế; 

h) Sô định mức miễn thuế theo quv định tại khoản 8 Điều này: Oỉ bản chụp. 
trừ trường hợp Sô định mức miễn thuê đã được cập nhải vào Công thông tin một 
cưa quoc gia; 

Cẫ) Giâv tà chứng minh đã hoán thành việc tái Xĩiắt hoặc tiêu hủy hoặc chuyên 
nhương dôi với các trướng hợp quy định tại khoàn 5 Diêu này; Oỉ bán chụp; 

d) Văn bán xác nhận của Bộ Ngoại ẸÌao đổi VIr/ẵ trường hợp nhập khâu 
hảng hóa quy định tại khoản 2, khoản 3 Điêu này: 01 bản chụp: 

đ) Quyết định miễn thuế cùa Thủ tướng Chính phủ đổi với trường hợp nhập 
khâu hàng hóa quy định tại khoan 4 Điều này: Oỉ bán chụp. 

1. Thủ tục miên íhuế: Thực hiện theo quy định tụi Diều 3 ỉ Nqhị định nàv. 

a) Đôi với trường hợp quy định tại khoản 2 Điều này: Tô chức nước ngoải 
có văn bản đê nghị gửi Bộ Ngoại giao theo Mau sổ 02a Phụ lục Vỉỉ ban hành 
kèm theo Nghị định này. Trong thời hạn 05 ngáy làm việc kế từ ngày nhận được 
vân bán đê nghị, Bộ Ngoại giao có vàn bán xác nhận theo Mau sổ Ồ2h Phụ lục 
Vỉỉ ban hành kèm theo Nghị định này hoặc có văn hàn từ choi (nêu rồ ỉỷ do ĩừ 
chỏi). Cơ quan hài quan can cử hô sơ theo quy định tại khoàn 6 Diều này đê 
ỉhực hiện miễn thuế. 

b) Đói VỚI trường hợp quy định tại khoan 3 Diêu này: Tô chức, cú nhún 
nước ngoài cỏ văn bủn ĩheo i\'íẫu số 02c Phụ ỉ ục Vỉĩ ban hành kèm theo Nghị 
định này gửi Bộ Ngoại giao đê nghị xác nhận chủng loại vả định ỉượng hàng 
hỏa nhập kháu được miên thuẻ. Trong thời hạn 05 ngày ỉàm việc kê ĩừ ngày 
nhận được văn hàn đè nghị, Bộ Ngoại %ỉao có văn bản xác nhận theo Mau so 
02d Phụ lục Vỉỉ ban hành kèm theo Nghị định này hoặc có ván bản từ chối (nêu 
rõ lý do từ chôi). Cơ quan hủi quan căn cứ hò sơ theo quy định tại khoản 6 Điểu 
náv đê íhực hiện miễn thuế. 

c) Đoi với trường hợp quy định tại khoán 4 Điều này 

'• Khoàn này được sửa đôi. bồ sung theo quy định tại khoán 2 Diều I Nghị dịnh số 18/2021."ND-CP. có 
hiệu lực kè từ ngày 25 tháng 04 năm 2021. 

7 Khoản này dược sừa đối, bổ sung theo quy định tại khoan 2 Điéu I Nghị định số I8/202I/NĐ-CP, có 
hiệu lực kẻ từ ngày 25 iháng 04 nàni 2021. 
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Tô chức, cả nhân nước ngoài cổ văn ban theo Mau số 02e Phụ ỉ ục Viỉ ban 
hành kèm theo Nghị định này ạiâ Bộ Tài chỉnh. Trong thời hạn ỈO ngùv kê íừ 
ngày nhận được vãn bán đẻ nghị, Bộ Tài chính thong nhât với Bộ Ngoại giao vê 
chùng loại và định ỉượng hàng hóa miên thuê nhập khâu theo điên ước quỏc tê 
hoặc thỏa thuận giữa Chính phủ Việt Nam với tỏ chức phì chính phủ nước ngoài. 

Trong thời hạn 10 ngàv kê từ ngày nhận được văn bàn cùa Bộ Ngoại giao, 
Bộ Tủi chính báo cảo Thủ íướnq Chỉnh phủ quyết định chùng loại và định ỉượnạ 
hàng hóa miễn thiỉé. Thu tướng Chính phù xem xéỉ và có Quyết định miễn thuê 
nhập khau theo Mau sổ 02g Phụ lục Vỉỉ ban hành kèm theo Nghị định này cho 
to chức, cả nhân nước ngoài. Cơ quan hải quan căn cử hồ sơ theo quy định tại 
khoủn 6 Điều nàv dê thực hiện miên thuê. 

Cơ quan hải quan nơi ỉàm thủ tục hai quan thực hiện theo dõi việc Xỉtât 
khâu, nhập kháu sử dụng định mức miên thuê bủng phmmg thức điện tư. 
Trường hợp chưa thực hiên theo dõi định mức miên thuê bảng phương thức điện 
tử, người nộp thuê có trách nhiệm nộp Oỉ bủn chụp, Xỉiảt trình bán chinh sỏ 
định mức miễn thuế đê đổi chiến, trừ Ịìii. 

8 8 Thủ tục cấp Sô định mức miễn thuế hoặc bo sung định lượng hảng hóa 
vào So định mức miễn thuế. 

a) Hồ sơ đề nghị đoi vái cơ quan, tô chức: 

Vần bàn dể nghị cắp Sô định mức miễn thuế hoặc hô sung định lượng hàỉĩg 
hóa vào So định mức miễn thuế theo Mau so Oì hoặc Mâu so Oỉa Phụ ỉ ục Vlỉ 
ban hành kèm theo Nghị định này: Oỉ hàn chỉnh: 

Văn ban thỏrìq báo ve việc thành lập cơ quan đại diện tại Việt Nam khi cáp 
Sô định mức miễn thuế ỉan đáu: Oỉ hàn chụp: 

Giấy tở chứng minh đã hoàn thành việc tái xuấĩ khâu hoặc tiêu húy hoặc 
chuyển nhượng trong trường hợp đoi tượng quy định tại điêm Cỉ, điêm b khoán ỉ 
Điểu này đe nghị cấp bô sung định ỉượng xe ô tỏ, xe gắn mảy vào Sô định mức 
miên thuê: Oỉ hàn chụp; 

Diều ước quốc tế hoặc thỏa thuận gỉữo Chỉnh phú Việt Nam với tô chức 
phi Chính phù nước ngoài cỏ quv định cụ thế chủng ỉoại và định lượng hàng 
hóa miẻn thuê: 01 bủn chụp; 

Quvết định miễn thuế của Thủ tướnẹ Chính phủ trong trường hợp Điéu ước 
quốc tế hoặc thỏa thuận giữa Chính phù Việt Nam với ỉô chức phi Chỉnh phủ 
nước ngoài không quy định cụ thê chủng loại và định ỉượrìg hùng hóa miên thuê 
(đổi với đối tượng quy định ỉại đỉẻm c, điêm d khoản ì Diêu này): Oỉ bản chụp. 

h) Hô sơ đê wẹ/í/ề đôi với cá nhân: 

8 Khoản này dượt sữa đổi. bổ sung theo quy định tại khoàn 2 Diều 1 Nghị định số 18. 202 I Nf)-CP. có 
hiệu lực kề từ ntiảv 25 thớnc 04 nam 2021. 
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Vãn bản đê nghị cáp Sô định mức miên thuê hoặc hô sung định lượng hàng 
hóa vào Sỏ định mức miên thuê theo Máu Sỡ 02 hoặc Máu sô 02i Phụ lục vu 
ban hành kèm theo Nghị định này: 01 bản chỉnh; 

Chứng minh thư do Bộ Ngoại giao cắp đoi vớ/ẵ đoi tượng quy định tại điêm 
a, diêm b khoán 1 Điêu này: 01 bàn chụp: 

Giây tờ chứnẹ minh đã hoàn thành việc ĩái xuất khâu hoặc tiêu hủy hoặc 
chuyên nhượng tronụ trường hợp đói tượìĩg quy định tại điẻm a, điêm b khoản ỉ 
Điêu này đê nghị cáp bô sung định lượng xe ỏ tô, xe gãn mảy vào Sô định mức 
miên thuê: 0ỉ bân chụp. 

Giày phép lao đông hoặc vãn bản cỏ giá trị pháp iỳ tưo77đuơnq do cơ 
quan cỏ thám quyên cáp đôi với thành vièn của ỉỏ chức quỏc tồ, tô chức phi 
Chính phủ (đôi với đoi íicợng quy định tại điêm c. điếm d khoan ì Diêu này): í)ỉ 
ban chụp; 

Điều ước quốc tế hoặc thỏa thuận giữa Chinh phù Việt Nam với to chức 
phi Chính phủ nước ngoài cỏ quy định cụ thó chùng loại và định lượng hàng 
hóa miên thuê: 01 bân chụp; 

Quyèĩ định miên thuê của Thủ tướng Chỉnh phủ trong trường hợp điêu ước 
quỏc lê hoặc thỏa thuận giữa Chính phủ Vỉệt Nam với tò chức phi Chỉnh phủ 
nước ngoài khỏnẹ quy định cụ thê chùng loại và định lượn% hàng hỏa miêu thuê 
(đỏi với đôi tượng quy định tại đièm c, điẻm d khoán ỉ Điêu này): OỊ bán chụp. 

c) Thâm quyển cấp sỏ định mức miễn thuế hoặc bổ sung định lượng hàng 
hỏa vào Sỏ định mức miễn thuế: 

Cục Le tản Nhà nước thuộc Rộ Nẹoại giao hoặc cơ quan được Bộ ;Vẹoợ/ 
giao ủy quyên thực hiện cáp Sô định mức miên thuê theo Mâu sỏ 02hỉ hoặc 
Mau sổ 02h2 hoặc Mau so 02h3 Phụ lục Vỉỉ ban hành kèm theo Nghị định này 
cho các tô chức, cá nhân quy định tại điém a, điểm h khoán ỉ Điên này trong 
thời hạn 05 nẹày làm việc kẻ từ ngày nhận đủ hô sơ. 

Cục Hai quan tính, Hên tỉnh, thành phô trực thuộc t)'urĩg ương (sau đáy gọi 
là Cục Hài quan tỉnh, thành phổ) nơi đóng trụ sở của cơ quan, tỏ chức quy định 
tạì điẻm c. điêm d khoan ỉ Điêu này thực hiện cáp Sô định mức miên thuê theo 
Mâu số 02h4 hoặc Mâu sô 02h5 Phụ lục VH ban hành kèm theo Nghị định này 
cho cúc tó chửc, cả nhân quy định tại đì êm c, điêm d khoản ỉ Điêu này ỉ rong 
thời hạn 05 ngày ỉàm việc kê từ ngày nhận đù ho sơ. 

Bộ Ngoại giao tiêp tục theo dồi và cảp sỏ định mức miên thuê đôi với các 
đói tượng mt đãi miễn trừ qav định tại điếm c khoản Ị Điều này đõ đirợc Bộ 
Ngoại giao cấp So định mức miễn thuế trước thời âiẽm Nghị định nảy có hiệu lực. 

Sau khỉ cấp Sổ định mức mỉẽn thuê, cơ quan cắp sỏ định mức quy định tại 
điêm này cập nhật ỉhôrìg tin của So định mức miễn (huê cho Tong cục Hải quan 
thóng qua công thónẹ tin một cứa quôc gia. 



Đỉều 6. Miễn thuế đốỉ với hành lý của người xuất cảnh, nhập cảnh 

1. Người nhập cảnh bằng hộ chiếu hoặc giấv tờ thav hộ chiêu (trừ giấy 
thông hành dùrm cho việc xuất cảnh, nhập cảnh), do cơ quan Nhà nước có thâm 
quyền của Việt Nam hoặc của nước ngoài cấp, có hành lý mang theo người, 
hành lý cửi trước hoặc gửi sau chuycn đi được miễn thuế nhập khâu cho từng 
lằn nhập cảnh theo định mức như sau: 

a) Rirợu từ 20 dộ trở lên: 1,5 lít hoặc rượu dưcTÌ 20 độ: 2,0 lít hoặc đồ uống 
có còn, bia: 3,0 lít. 

Dối với rượu, nếu người nhập cảnh mang nguyên chai, bình, lọ, can (sau 
đây viết tắt là chai) có dung tích lớn hơn dung tích quv định nhưng không vượt 
quá 01 lít thì được miễn thuế củ chai. Trường hợp vượt quá 01 lít thì phan vượt 
định mức phải nộp thuế theo quy định của pháp luật; 

b)Thuốc lá điếu: 200 điếu hoặc thuốc lá sợi: 250 gam hoặc xì gà: 20 điếu; 

c) Đồ dùng cá nhân với số lượng, chủng loại phù hợp với mục đích chuyến đi; 

d)Cảc vật phấm khác ngoài hàng hóa quy định tại các điểm a, b, và c 
khoản này (không nằm trong Danh mục hàng hóa cam nhập khau, tạm ngừng 
nhập khau hoặc nhập khẩu có điều kiện) có tồnc trị aiá hải quan không quá 
10.000.000 đồng Việt Nam; 

Trường hợp vượt định mức phải nộp thuế, người nhập cành được chọn vật 
phẳm đề miền thuế trong trường hợp hành lý mang theo gồm nhiều vật phấm. 

2. Người điều khiên tàu bav và nhân viên phục vụ trcn các chuyên bay 
quốc tế; người điều khiên tàu hòa và nhân viên phục vụ trên tàu hòa liên vặn 
quốc tế; sĩ quan, thuvền viẽn làm việc trên tàu biền; lái xe, người lao động Việt 
Nam làm việc ờ các nước láng giềng có chung biên giới đường bộ với Việt Nam 
không được hưởng định mức hành lý miễn thuế quy định tại các diêm a, b và d 
khoản 1 Điều nàv cho từng lằn nhập cánh mà cứ 90 ngày được miễn thuế 01 lan. 
Định mức quy định tại điểm a, điểm b khoản 1 Điều này không áp dụng đoi với 
người dưới 18 tuôiẵ 

3. Người xuất cành bằng hộ chiểu hoặc giaỵ tờ thay hộ chiếu do co quan 
Nhà nước có tham quyền của Việt Nam hoặc cùa nưức ngoài cấp, có hành lý 
mang theo người, hành lv gửi trưức hoặc gửi sau chuyến đi, không thuộc Danh 
mục hàng cấm xuất khâu, tạm ngừni; xuất khâu hoặc xuất khâu có đicu kiện theo 
quv định của pháp luật, được miễn thuế xuất khau không hạn chế định mức. 

4. i lồ sơ miễn thuế là ho sơ hải quan theo quy định của pháp luật hải quan. 

5. Thú tục miễn thuế thực hiện theo Diều 31 Nghị định này. 

Điều 7. Miễn thuế đối vói tài sản di chuyển 
1. Tồ chức, cá nhân có tài sản di chuycn theo quy dịnh tại khoản 20 Điêu 4 

Luật Hải quan được miền thuế xuất khâu, thuế nhập khấu theo quy định tại 
khoàn 2 Điều 16 Luật Thuc xuất khau, thuế nhập khẩu, bao gôm: 
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a) Người nước ngoài, người Việt Nam định cư ờ nước ngoài đên công tác, 
làm việc tại Việt Nam từ 12 tháng trở lên; 

b) Tồ chức, công dân Việt Nam cỏ hoạt động ở nước ngoài từ 12 tháng trớ 
lên sau khi kết thúc hoạt động trớ về nước; 

c) Công dân Việt Nam định cư ờ nước ngoài đã dărm ký thường trú tại Việt 
Nam cho lẩn đầu ticn nhập khẩu tài sản di chuyến. 

2. Định mức miễn thuế nhập khấu đối với tài sản di chuyển (gồm đồ dùng, 
vật dung phục vụ sinh hoạt, làm việc dã qua sử dụng hoặc chưa qua sử dụng, trừ 
xe ô tô, xe gắn máy) là 01 cái hoặc 01 bộ đổi với mỗi tồ chức hoặc cá nhân. 

Trường hợp tài sán di chuyển vượt định mức miễn thuê của cơ quan, tô 
chức được ngân sách Nhà nước đảm bảo kinh phí hoạt động, Bộ Tài chính quyẽt 
định miễn thuế đối với từng trường hợp. 

3. Hồ sơ miễn thué: 

a) Hồ sa hài quan theo quy định của pháp luật hải quan; 

b)Giay phép lao động hoặc văn bàn có giá trị tương đương do cơ quan có 
thâm quyền cấp đối với người nước ngoài, người Việt Nam định cư ờ nước 
ngoài đến công tác, làm việc tại Việt Nam từ 12 tháng trả lên: 01 bản chụp9; 

c) Văn bản chứng minh việc chấm dứt hoạt động hoặc chấm dứt thời hạn 
lao động ở nước ngoài đối với tồ chức, công dân Việt Nam có hoạt động ở nước 
ngoài từ 12 tháng trờ lên sau khi kct thúc hoạt động trở về nước: Oỉ bủn chụpỉ(i\ 

d)IIỘ chiếu (có đóng dấu kiểm chứng nhập cãnh của cơ quan quản lý xuất 
nhập cảnh tại cửa khẩu hoặc đóng dấu kiêm chứng nhập cảnh của cơ quan quán 
lý xuất nhập cảnh tại cửa khẩu trên thị thực rời đối với trường hợp hộ chiéu 
được cấp thị thực rời) hoặc giấy tờ thay hộ chiếu còn giá trị (có đóng dấu kiểm 
chứng nhập cảnh của cơ quan quản lý xuất nhập cảnh tại cừa khẩu) đối với 
người Việt Nam định cư ở nước ngoài đã đăng ký thường trú tại Việt Nam: Oỉ 
bản chụp11; 

đ)n Bún sao của một trong cúc giấy íờ sau: Thê Cân cước côn% dân, Chứng 
minh nhân dân, Gỉáv xác nhận thông tin vê cư trú, Giây thông báo sô định danh 
củ nhân vù thông tin công dàn trong Cơ sà dữ liệu quốc gia vê dân cư; 

9 Cụm từ "01 bàn chụp cỏ dóng dầu sao y bàn chính cùa cơ quan" được thay thế bời cụm từ "01 bàn 
chụp" theo quy định tại điểm d khoản 20 Đièu I Nghị định số 18. 202l/NĐ-CP. cố hiệu lực kể rừ ngày 25 tháng 
04 năm 2021. 

10 Cụm từ "01 bân chụp có dónii dấu sao y bán chinh của cơ quan" được thay thế bởi cụm tù "01 bàn 
chụp" theo quy dịnh tại điểm d khoàn 20 Đièu I Nghị định số 18/2021/NĐ-CP, có hiệu lực kẻ từ ngày 25 tháng 
04 nam 2021. 

11 Cụm từ "01 bản chụp có đóng dáu sao y ban chính cùa cơ quan" được thay thé bởi cụm từ "01 hiiti 
chụp" theo quy dịnh tụi diém d khoàn 20 Đièu 1 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP. có hiệu lực ké từ ngày 25 tháng 
04 năm 2021. 

12 Điếm này được sừa đồi, bổ sung theo quy dịnh tại khoãn 1 Diều 10 Nghị định số 104 2022/NĐ-CP, có 
hiệu lực kể từ ngày 01 tháng 01 nam 2023. 
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e) Quyết dinh cùa Bộ trưởng Bộ Tài chính vê việc miễn thué dôi vứi tài sân 
di chuvển vượt định mức miễn thuế: 01 bản chính. 

4. 'Phủ tục miền thuế thực hiện theo Điều 31 Nghị định này. 

Điều 8. Miễn thuế đối vói quà biếu, quà tặng 

lẵ Quà biếu, quà tặng được miễn thuế theo quy định tại khoản 2 Điều 16 
Luật Thuế xuất khẩu, thué nhập khấu là những mặt hàng không thuộc Danh mục 
mặt hàng cấm nhập khẩu, cấm xuất khẩu, tạm ngìmg xuất khau, tạm ngừng nhập 
khẩu, không thuộc danh mục mặt hàng chịu thuế tiêu thụ đặc biệt (trừ trường 
hợp quà biếu, quà tặng chịu thuế tiêu thụ đặc biệt đê phục vụ mục đích an ninh, 
quốc phòng) theo quy định của pháp luật. 

2. Định mức miễn thuế: 

a) Quà biếu, (juà tặng của tổ chức, cá nhân nước ngoài cho tổ chức, cá nhân 
Việt Nam; quà biếu, quà tặng của tổ chức, cá nhân Việt Nam cho tô chức, cá 
nhân nước ngoài có trị giá hải quan không vượt quá 2.000.000 đồng hoặc có trị 
giá hái quan trên 2.000.000 đồn^ nhirne tổng số tiền thuế phải nộp dưới 200.000 
đồng được miễn thuế không quá 04 lân/năm. 

b)!~ Dối với quà biếu, quà tặng của tỏ chức, cả nhán nước niỊOÙi cho cơ 
quan, tỏ chức Việt Nam được ngân sách Nhà nước bào đảm kinh phí hoạt độn% 
theo pháp hiậỉ vê ngàn sách và được cơ quan có thám quvên cho phép ĩỉêp nhận 
hoặc quà btéu, quà tặng vì mục đích nhân đạo, ỉừ thiện ỉà toàrì bộ trị giá của 
quà biêu, quà ĩặng và không quả 04 ỊủrĩMăm. 

c) Quà biếu, quà tặnu của tổ chức, cá nhân nước ngoài cho cá nhân Việt 
Nam là thuốc, thiết bị y tế cho ngườỉ bị bệnh thuộc Danh mục bệnh hiêm nghèo 
quy định tại Phụ lục IV Nghị định này có trị giá hải quan khônụ vượt quá 
10.000.000 đồng được miễn thuế không quá 4 lần/năm. 

3. Hồ sơ miễn thuế: 

a) Iỉồ sơ hải quan theo quy định của pháp luật hải quan; 

b) Văn bản thỏa thuận biếu tặng trong trường hợp người nhận quà tặng là tô 
chức: Oỉ bản chụp14. 

Ngưừi nhận quà tặnu là cá nhân có trách nhiệm kẻ khai chính xác, trung 
thực trên tờ khai hái quan về hàng hóa xuất khâu, nhập khâu là quà biếu, tặng; 
các thông tin về tên, địa chỉ người tặng, người nhặn quà biếu, tặng ớ nước ngoài 
và chịu trách nhiệm trước pháp luật về việc kẻ khai; 

'• Điếm nà> được sứa đồi, bồ sung theo quy định tại khoàn 3 Diều 1 Nghị định sổ 18.2021'NF)-CP, có 
hiệu lực kề từ ngàv 25 thảng 04 năm 2021. 

14 Cụm tù "01 bân chụp cỏ đóng dấu sao y bân chinh của cơ quan" được thay thế bởi cụin từ "01 ban 
chụp" theo quv định (ặi diẻm d khoản 20 Diều I Nghị định số 18/2021/NĐ-CP, có hiệu lực kể từ nsàv 25 thánc 
04 năm 202 ÌỂ 
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c)lĩ (được bãi bỏ) 

d) Vãn bản cùa cơ quan chú quản cấp trên về việc cho phép tiếp nhặn đé sừ 
dụng hàng hóa miền thuế va 6 văn bàn chứng minh tồ chức được ngân sách Nhà 
nước đảm bào kinh phí hoạt động đối với quà biếu, quà tặng cho cơ quan, tố 
chức được Nhà nước đảm bảo kinh phí hoạt động: 01 bản chính; 

đ) Văn bản của Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh, thành phố hoặc Bộ, ngành 
chủ quản dôi với quà biếu, quà tặng vì mục đích nhân đạo, từ thiện: 01 bản chính. 

4. Thủ tục miễn thuế thực hiện theo Điều 31 Nghị định này. 

Điều 9. Miễn thuế đối với hàng hóa mua bán, trao đổi của cư dân 
biên giới 

1. Hàng hóa mua bán, trao đổi của cư dân biên giới thuộc Danh mục hàng 
hóa đẽ phục vụ cho sản xuất, tiêu dùng của cư dân biỏn giới do Bộ Công Thương 
công bố trong định mức quy định tại Phụ lục V Nghị định này được miễn thuế 
theo quỵ định tại khoản 3 Diều 16 Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu. 

Tnrờng hợp thu mua, vận chuyên hàng hóa trong định mức nhưng không 
sừ dụng cho sàn xuất, tiêu dùng của cu dân biên giới phải kê khai, nộp thuế 
theo quy định. 

2. Hàng hóa xuất khau, nhập khâu cùa thương nhân của nước có chung 
đường biên giới nước ngoài được phép kinh doanh ở chợ biên giới phải nộp thuế 
xuất khẩu, thuế nhập khẩu theo quy định. 

3. Hồ sơ miễn thuế: 

a) Hồ sơ hái quan theo quy định của pháp luật hải quan; 

b/ Người nập thuế cung cắp thông tin về số định danh củ nhản hoặc xuất 
trình giây ĩhônẹ hành biên ỳới hoặc xuảt trình thẻ Căn cước công dân. 

4. Thú tục miễn thuế thực hiện theo Diều 31 Nghị định này. 

Điều 10. Miễn thuế đéi với hàng hóa nhập khấu đe gia công, sản phấm 
gia công xuất khẩu 

1. Hàng hóa nhập khau đe gia công, sản phâm gia công xuất khâu theo hợp 
đồng gia công được miền thuế xuất khẩu, thuế nhập khau theo quy định tại 
khoản 6 Điều 16 Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu, gồm: 

a) Nguyên liệu, bán thành phẩm, vật tư (bao gồm cả vật tư làm bao bì hoặc 
bao bì đe đóne gói sàn phẩm xuất khấu), linh kiện nhập khau trực tiếp cấu thành 

Điểm nàv dược băi bò theo quy định tại điểm a khoàn 2 Điều 2 Nghị clịnh số 18/202l/NO-CP, có hiệu 
lục kể từ ngày 25 tháns 04 năm 2021. 

16 Từ "hoặc" được thay thế bới từ "và" theo quy định tại điẻm a khoàn 20 Diều 1 Nghị định số 
18/2021/ND-CP, cỏ hiệu lực ké từ ngàv 25 ihang 04 năm 2021. 

17 Điểm nàv duợc sửa dôi. bổ sunií theo quy định tại khoán I Dicu 10 Ntíhị định số I (M'2022. NĐ-CP, có 
hiệu lực kề từ neày 01 tháng 01 năm 2023. 
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san phẩm xuất khấu hoặc tham aia trực tiếp vào quá trình gia công hàng hỏa 
xuất khắu nhưng không trực tiếp chuyển hóa thành hảng hóa, bao gồm ca trườnạ 
hợp bên nhận gia công tự nhập khau nguyên liệu, vật tư, linh kiện đê thực hiộn 
hạp đồng gia công; 

b) Hàng hóa nhập khẩu không sử dụng đế mua bán, trao dồi hoặc tiêu dùnti 
mà chỉ dùng làm hảng mau; 

c) Máy móc, thiết bị nhập khẩu được thỏa thuận trong hợp đồng gia công 
đe thực hiện gia công; 

d) Sân phấm hoàn chỉnh nhập khâu để uan vào sản phàm gia cônu hoặc 
đóng chung với sản phẩm gia công thành mặt hàng đông bộ và xuât khâu ra 
nước ngoài được thồ hiện trong hợp đồng gia công hoặc phụ lục hợp đông ụia 
công và được quàn lý như nguyên liệu, vật tư nhập khâu để gia công; 

đ)Linh kiện, phụ tùng nhập khau đe bào hành cho sản phầin gia công xuất 
khẩu được thể hiện tronu hợp đồng gia công hoặc phụ lục hợp đồng gia công vả 
được quản lý như nguyên liệu, vật tư nhập khấu đê gia công; 

c) Hàng hóa nhập khấu đổ gia cônu nhưng được phép tiêu hủy tại Việt Nam 
và thực tế đâ tiêu húy. 

• * 

Trường hợp hàng hóa nhập khâu đe gia công được sứ dụng làm quà biêu, 
quà tặng thì thực hiện miễn thue theo quy định tại Diều 8 Nghị định này. 

Het thời hạn thực hiện hợp đồng gia công, hàng nhập khau đê gia cône. 
không sử dụng phải tái xuất. Trường hợp không tái xuất phải ke khai nộp thuế 
theo quy định; 

g)lỉi Sán pham gia côn% xuất khâu ra nước nqoàỉ hoặc xuất kháu vào khu 
phi thuê quan, xuát khâu tại chỏ cho ĩô chức, cá nhán ĩại Việt Nam theo chì định 
của bân đặt ẹia công. 

Sán phảm gia cóng Xỉiảt khâu được miên thuê xuât kháu theo quy định tại 
điêm này nêu sản phâm được gia cóng từ toàn bộ hàng hóa nhập khâu. Trườnạ 
hợp sàn phám gia công xuât khâu được sân xuât từ nguyên ỉiệu. vật tư trong 
nưởc có thuế xuất khâu thì khi xuát kháu phải nộp thuế đối vái phân trị %iá 
nguvên liệu, vật tư trong nước cảu thành tronẹ sán phâm xnât kháu theo mức 
thuê snát của nguvên liệu, vật tu. 

2.79 Cơ sớ xác định hòrtẹ hóa được miễn thuế: 

a) Người nộp thuế có hợp đỏng gia công theo quy định tại N%hị định sổ 
69/20ÌH/NĐ-CP ngàv Ỉ5 thảng 05 năm 2QỈ8 của Chính phù quy định chi tiéí 

'* Đicm này được sứa đối. bổ sung theo quỵ dinh tại khoản 4 Diẻu I Nghị định số 18.'202I/NL)-CI\ có 
hiệu lực kc từ ngày 25 thang 04 năm 2021. 

Khoán này dược sửa đỏi, bổ suní> theo quy định tại khoán 4 Điều I Nghị định số 18'2021 ND-CH. có 
hiệu lực kế từ n^ày 25 tháng 04 năm 202]. 
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một sỏ điêu của Luật Quán Ịý ngoai thương. N%ườỉ nộp thuê kẽ khai sô tiêp 
nhận hợp đônv, gia cônẹ, phụ lục hợp đong gia cóng trèn tờ khai hái quan. 

b) Người nộp thuê hoặc tỏ chức, cả nhân nhận gia cóng lại cho người nộp 
thuê cỏ quyên sở hữu hoặc quyên sử dụng cơ sờ gia công hàng hóa xuáĩ khâu vả 
máy móc, thiết bị tại cơ sở gia cônẹ trên ỉãnh tho Việt Nam và phải thực hiện 
thông báo cơ sở gia công, gia công ỉại; hợp đồn% gia công, hợp đỏng gia công 
ỉụi, phụ lục hợp đong gia công, phụ lục hợp đổng gia công ỉụỉ cho cơ quan hài 
quan theo quy định cùa pháp ỉuậĩ hái quan. Trường hợp nẹtrời nộp thuê thông 
bảo cơ sở qia cômỉ lại, hợp đòng gia công ìại không đủng thời hạn theo quy 
định của pháp ỉuậĩ hài quan thì chi bị xứ phạt vi phạm hành chính tronẹ lĩnh 
vực hủi quan theo quy định. 

c) Trường hợp người nộp thuế (có hợp đồng gia công) giao một phân hoặc 
toàn bộ hàng hóa nhập khau hoặc bán thành phâm được gia công tỉc hàng hóa 
nhập khâu theo quy định tại khoàn ỉ Điểu này thuê tô chức, củ nhản khác nhận 
%ia công lại đáp ứng quy định tại điẻm b khoản này đê gia cóng một sô cônạ 
đoạn hoặc toàn bộ cóng đoạn cứa sàn phám sau đỏ nhận ỉại bản thành phàm đẻ 
tỉêp tục gia công hoặc nhận Ịại thành phám đẻ xuât khâu thì nẹười nộp thuê 
được miên thuê nhập kháu đỏi với hùnẹ hóa nhập kháu giao gia côn% lại. 

Người nộp thuế (có hợp đồng gia công) giao một phân hoặc toàn bộ hàng hóa 
nhập kháu hoặc bản thành phâm được gia công ỉừ toàn bộ hàng hóa nhập kháu đê 
thuê tô chức, cả nhản khác nhận gia công ỉạị ĩại khu phi thuê quan hoặc ĩại nước 
niỊoài thì hàng hóa nhập khâu, bủn thành phẩm giao gia côn% ìạị được miễn thuê 
xưấí khâu. Sản phâm Ị huê gia công ờ nước ngoài nhập khâu trớ lại Việt Nam phải 
nộp thuê nhập khâu theo quy định tại điỏm d khoàn ỉ Điểu ỉ ỉ Nghị định này. Sán 
phàm thuê giơ công tại khu phi thuế quan nhập kháa vào nội địa Việt Nam phài 
nộp thuế nhập khâu theo quy định Ỉạỉ kỉiơản 2 Điểu 22 Nghị định này. 

d) Người nộp thuế (cỏ hợp đỏng gia cônọ) chịu trách nhiệm thực hiện quyêỉ 
toán tình hình sù dụng hàng hỏa nhập khâu được miên thuê theo quy định cua 
pháp ỉuật hải quan. 

đ) Lượng hảng hỏa rì hập khâu được sử dụng đê gia công sán phâm đã xuảt 
khẩu ra nước nẹoài, xuắt khấu vào khu phi thuê quan được miên thuê nhập khâu 
là liạmg hàng hóa nhập kháu thực íế được sử dụng đê gia công sán phàm đã 
xuâí khâu. 

ỉỉàng hóa nhập khâu được sử dụng đê %ỉa công sản phâm đã xuâĩ khâu tại 
cho cho tô chức, cả nhân trong nội địa íkhônự năm tromẸ khu phi thuê quan), sán 
phám ẹ/a công nhập khâu tại chỏ thực hiện theo qm' định tại điêm ẹ. h khoan nàv. 

e) Hàng hóa nhập khâu đê gia công, phế liệu, phô phâm ỉạo thành trong 
quá trình gia côn% xuất kháu trả cho bên nước ngoải đặt gia cóng được miên 
thuê xuât khâu, thuê nhập khâu. 
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Hànạ hỏa nhập khẩu đẻ gia công, sản phẩm gia cóng, phế Ỉỉệu, phé phảm 
tao thành trong quả trình gia công được phép tiêu hủy và thực te đã íiêu hủy 
theo LỊUV định của pháp luật hài quan được miên thuê nhập khâu. 

Đổi với hàng hóa nhập khâu đê gia cóniỊ xuât kháu nhưng sún phâm không 
được xuất khẩu hoặc hàng hóa nhập khau dư thừa không xuất khâu, người nộp 
thuế phái đăng ký tờ khai hái quan mới, kê khai nộp thuê với cơ quan hòi quan 
Ị heo mức thuế suất và trị giá tỉnh thuế cùa hàng hóa nhập khâu tại thời diêm 
đăng ký tờ khai hài quan mới, trừ tnàmg hợp ìàm quà biếu, quà tặng theo quy 
định tại Điêu 8 Nghị định này. 

g) Hàng hóa nhập khau được sử dụng để gia côníỊ san phâm xuắỉ khấu íạị cho 
được miễn thuế nhập khầu ìà hàng hỏa thực te được sử dụng đê gia công sàn phâm 
đã xuât khấu tại cho neu người xuất khâu tại cho thông bảo cho cơ quan hài quan 
thông tin về ĩờ khai hài quan của sủìi phâm nhập khau tại chô Ỉỉrơng ứng đã hoàn 
thành thủ tục nhập khẩu trong thời hạn ỉ5 ìĩgàv, kê íừ ngày thỏng quan sán phàm 
xuất khẩu tại cho theo Mau so 22 Phụ ỉục vu ban hành kèm theo Nqhị định này. 

Quả thời hạn nêu trên, nếu người xuất khâu tại cho không thông bảo cho 
cơ quan hải quan thông tin về tờ khai hải quan của sàn phàm nhập khâu tụi chỏ 
tươnẹ ứng đã hoàn thành thú tục nhập khâu thì người xuâĩ khâu íạị chô phài 
đãng ký' tờ khai hái quan mới, kê khai, nộp thuê đoi với hàng hỏa nhập khâu đã 
sừ dụng đỏ gia cóng sản phâm xuáí khâu tại chỏ theo mức thuê suảt vc) trị giả 
tính thuê cùa hàng hỏa nhập kháu quv định tại thời điêm đãng kv ĩờ khai hái 
quan mới. 

Sau khi nộp thuế, ngirời xuảt khâu tại chô thực hiện thông báo cho cơ quan 
hải quan thông tìn về tờ khai hải quan của sản phàm nhập khấu tại chỗ tư(mg 
ứng đã hoàn thành thù tục nhập khâu thì được xử ỉỷ sỏ tiên thuế đã nộp theo quy 
định cùa pháp ỉiiật quán ỉý thuê vê xử ỉý tiền thuê nộp thừa. 

h) San phủm nhập khâu tại chò đãng kỷ tà khai hài quan theo ỉoại hình 
nhập gia công được miên thuê nhập khâu riêu người nhập kháu tại chỏ đáp ímạ 
quy định tại đìéỉTĩ a, điếm b khoan này. Sán phấm nhập kháu tại cho đănẹ ký 
theo loại hình khác thì người nhập khâu tại chó kê khai nộp thuê theo mức thuê 
saát và trị giá tỉnh thuê cùa sản phảm nhập khâu tại chỏ tại thời đìêm đân% kv 
tờ khai hai quan nhập) kháu tại chỏ. 

Tnrờng hợp ngirời nhập kháu tại chó đã nộp thuê nhập khâu hùng hóa đê san 
xuâỉ. kỉnh doanh và đưa sân phâm nhập kháu tại chô vào sán xuât hàng hóa xuảĩ 
khau và rhực tế đã xuất khấu sán phấm ra nước ngoài hoặc vào khu phi íhitâ quan 
thì được hoàn thuê nhập khâu đã nộp theo quv định ỉại Điêu 36 Nghị định này. 

3. Thiết bị, máy móc, nguyên liệu, vật tư, linh kiện, sản phẩm gia công do 
phía nuớc ngoài thanh toán thav tiền công gia công phái nộp thuế nhập khấu 
theo quỵ định. 



4 20 Phế ỉiậư, phế phẩm tạo thành trong quá trình gia tỵôní> khi chuyên tiêu 
thụ nội địa được miễn thuế nhập khau, ngtrời nộp thuế không phái làm thủ tục hái 
quan nhirng phủi kê khai, nộp thuế giả trị gia tăng, thuế tiêu thụ đặc biệt, thuê 
bảo vệ môi trường ịnếu có) cho cơ quan thuê theo quy định của pháp luật về thuê, 

5.:I Hồ sơ, thủ tục miễn thuế thực hiện theo quy định tại Điều 3 Ị Nghị 
định này. 

Khỉ lảm thù tục xuất khâu tại chỗ đoi với hàng hóa quy định ỉạì Diều này, 
ngoài hô sơ miên thuê theo quy định tại Diêu 3 ỉ Nghị định này, người Xĩỉủt khâu 
íạỉ chỏ phai nộp thêm vàn bán chỉ định giao hànq hóa tại Việt Nam của tô chức, 
cá nhân nước ngoài: 01 bán chụp. 

Điều 11. Miễn thuế đối với hàng hóa xuất khẩu đề gia công, sán phẩm 
gia công nhập khẩu 

1. Hàng hóa xuất khau dẻ gia công, sản phấm gia công nhập khẩu theo hợp 
đồng gia công được miễn thuế xuất khấu, thuế nhập khẩu theo quy định tại 
khoản 6 Diều 16 Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khau, gồm: 

a)22 Nguvên liệu, vật tư, linh kiện xuất kháu. 

Trị giả hoặc ỉượn% nguyên liệu, vật tư, linh kiện đã xuât khâu tươnẹ ứng 
với san phâm gia công khỏnẹ nhập khâu trờ lụi phải chịu thuê xuảt khâu ỉheo 
mức thuế suấĩ cùa nẹuyên liệu, vật tư, linh kiện xuảĩ kháu. 

Hàng hóa xuất khẩu là tài nguyên khoáng sàn, sản phàm cỏ tồng ẹiá trị tài 
nẹuvêìi, khoáng sàn cộng chi phí iiàny iirợng chiêm từ 51% giá thành sán phâm 
ĩrơ ỉèn và hàng hóa (trừ phê Ịịệỉí tạo thành trong quá trình sàn xuảt, gia công 
xuãỉ khâu từ hàng hóa nhập khâu) xuât khâu đê gia công thuộc đôi tượng chịu 
thuê xuât khâu, ĩhì không được miên thuê xuât kháu. 

Việc xác định sán phám có tông giá trị tài nguyên, khoáng sán cộng với chi 
phỉ năng heựng chiếm từ 51% giá thành sản phảm ĩrờ ỉên thực hiện theo quy 
định tại Nghị định số ĩ00/20iổ/NĐ-CP nịịảy 01 thảng 07 năm 20ỉ6 cùa Chính 
phù quv định chỉ tiết và hướng dan ỉhi hành một số điêu của Lĩiậĩ sửa đỏi, bô 
sung một sổ điều của Luật Thué giá ỉrị gia tùn%, Luật Thuế tiêu thụ đặc biệt và 
Luật Quản lý thuế và Nghị định sổ Ì46/20Ỉ7/NĐ-CP ngày ỉ5 ĩhảỉig 12 rtâm 
20 Ị 7 của Chính phủ sửa đói, bô sung mật sô điêu của Nghị định sỏ 
ỉ Q0/20Ì6/NĐ-CP. 

b) Hàng hóa xuất khâu không sử dụng đề mua bán, trao đồi hoặc tiêu dùng 
mà chỉ dùng làm hàng mẫu; 

:o  Khoán này dược sứa đỏi. bổ sung tlieo quv đình tại khoàn 4 Điều ] Nghị định sỏ 18 2021 NĐ-CP. có 
hiệu lực kc (ừ ngàv 25 tháng 04 năm 2021 -

*' Khoán này được sửa dổi. bố sun£> theo quv dịnh tại khoán 4 Diều I Nghị định số 18 2021 NĐ-CP. cỏ 
hiệu lực ké từ ngàs 25 tháng 04 năm 2021. 

" Diềm nàv được sữa đổi, bố sung theo quv định tại khoàn 5 Diều 1 Nghị định số I8-'2021/NĐ-CP. có 
hiệu lực kề lừ ngày 25 tháng 04 nam 2021. 
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c) Máy móc, thiết bị xuất khấu được thôa thuận trong hợp đồng gia công đổ 
thực hiện gia công; 

d)Sán phẩm dặt gia công ớ nước ngoài khi nhập khau trờ lại Việt Nam 
đuợc miễn thuế nhập khẳu đối với phần trị giá cùa nguyên liệu, vặt tư. linh kiện 
xuất khẩu cấu thành sàn phấm gia công và phải chịu thué đổi với phần trị giá 
còn lại của sản phẩm theo mức thuế suất thuế nhập khẩu của sản phẩm gia công 
nhập khâu. 

2. Cơ sở để xác định hàng hỏa được miền thuế: 

a) Người nộp thuế có hợp đồng gia công theo quy định của Nghị định số 
187/2013/NĐ-CP ngày 20 tháng 11 năm 2013 của Chính phủ quy định chi tiết 
thi hành Luật Thương mại về hoạt động mua bán hàng hóa quốc tê và các hoạt 
động đại lv mua, bán, gia công và quá cảnh hàng hóa với nước ngoải. 

b) Nguyên liệu, vật tư, linh kiện xuất khẩu được sử dụng đế aia cône, san 
xuất sản phẩm dã nhập khau. 

Trị giá hoặc lượng nguvên liệu, vật tư, linh kiện xuất khâu được miễn thuế 
là trị giá hoặc lượng nguvén liệu, vật tư, linh kiện xuất khau thực tế được sư 
dụng đé sàn xuất sản phẩm gia công thực te nhập khấu, được xúc định khi quyết 
ĩoản việc quản ỉỷ. sử cỉụng nguvèn Ỉiệĩỉ, vật tư, linh kiện xucừ khâu đê gia cóng 
sàn phẩm nhập khấn23 theo quy định của pháp luật về hải quan. 

Khi quyết toán, người nộp thuế có trách nhiệm kê khai chính xác, truníĩ 
thực trị giá hoặc lưựng nguycn liệu, vật tư, linh kiện xuất khau thực tế sử dụng 
để sản xuât sàn phâm gia công thực le nhập khâu đã được miễn thuế khi làm thủ 
tục hải quan. 

3. Hồ sơ, thủ tục miễn thuế thực hiện theo quy định tại Diều 31 Nghị 
định này. 

Neười nộp thué kê khai trcn tờ khai hải quan các thông tin về số, ngày hợp 
đồng £Ìa công; sổ, ngày văn bản đã thông báo cho cơ quan hái quan về sàn phảm 
xuất khâu có tồng trị giá tài nguyên, khoáng sản cộng với chi phí năng lirợrm 
dưới 51% giá thành sản phâm. 

Điều 12, Miễn thuế đối với hàng hỏa nhập khẫu để sản xuất hàng hóa 
xuất khẩu24 

L ỉỉàn% hóa nhập kháu đế sàn xuất hàng hỏa xuất khau được miễn thuế 
nhập khâu theo quv định ĩại khoan 7 Điêu 16 Luật Thuê xuủt kháu, thuế nhập 
khau, bao gồm: 

2Ĩ  Cụm từ "dviọc xốc định khi quvét toán việc quản lý. sừ dụng ns,uycn liệu, vật tư, linh kiện nhặp khấu đê 
qia cóng sân pham xuất khẩu" được thay thẻ bời cụm từ "được xác định khi quyết toán việc quàn lv, sử dụnn 
nguyên liệu, vật tư, linh kiện xuât khâu dé gia cỏnẹ san phâm nhập khâu" theo quv định tại điêm h khoàn 20 
Điều 1 Nahị định số I8'202I.'NĐ-CI\ có hiệu lực kể từ nsàv 25 ihánu 04 nàm 2021. 

24 Điẻu này được sứa đồi. bổ sune theo quỵ định tại khoán 6 Dicii I Nghị định sổ I8'2()2I/N0-CF. có 
hiệu lực kể từ ngày 25 thang 04 nAm 2021. 



a) Ngavỏn liệu, vật tư (bao gôm cả vật tư ĩàm bao bì hoặc bao bì đẻ đóng 
gói sàn phâm xuảt kháu), linh kiện, bản thành phám nhập khâu trực tiếp cẩu 
ỉhùnh sàn phám xuất khâu hoặc tham %ia trực tiếp vào quả trình san xuất hàng 
hóa xuảí khán nhimg không írực tiếp chuyên hỏa thành hàn% hóa; 

b) San phâm hoàn chỉnh nhập khâu đê đỏng gỏi. dán nhãn hoặc ịịắn, ỉap 
rủp vào sản phắm xuât khau hoặc đóng chung thành mặt hàng đồng bộ với san 
phâm xuảt khâu; 

c) Linh kiện, phụ từng nhập khâu đê báo hành cho san phảm xuât khâu; 

d) Hàng hỏa nhập kháu không sứ dụng đê mua bán, trao đỏi hoặc tiêu 
dùng mà chi dìmg ỉàm hùng mẫu; 

đ) ỉỉàng hóa nhập khấu đê sản xuất xuất khầu được phép tiêu hủv íại Việt 
Nam và thực tế đã tiêu hủy. 

2. Cơ sờ đê xác định hùng hóa được miên thuế: 

a) Người nộp thué cỏ quyên sở hữu hoặc quyên sử dụng cơ sở sản xuảt 
hàng hóa xuât kháu, mảy móc, thiết bị tại cơ sở sản Xĩỉắt trên ỉãnh thỏ Việĩ Nam. 
Người nộp thuê thực hiện thông bảo vè cơ sở sún xuất, máy móc, thiết bị ĩại cơ 
SƯ sán xuảt của người nộp thuê; thông bảo cơ sà sán xaát, gia công cùa người 
nhặn sán xuàt, gia cóng ỉại. ỈĨỢỊ) đông sán XLíát. giơ công lại cho cơ quan hai 
quan theo quy định của pháp ỉuật hải quan. Trường hợp người nập ĩhuê thông 
báo cơ sớ san xuât, gia cónẹ lợi, hợp đông sàn xuãt, gia công ỉạị không đúnạ 
ĩhời hạn theo quy định cùa pháp ỉuật hải quan thì chỉ bị xử phạt vi phạm hành 
chỉnh trong ỉĩnh vực hái quan theo quy định. 

Người nộp thuế giao hàng hóa nhập kháu theo quy định tại khoán ỉ Diều 
này đê thuê tỏ chức, cá nhân khác cỏ quyển sớ hữu hoặc quyển sư dụng cơ sô' 
son xuát, mảy móc, thỉét bị tại cơ sở sản xuấỉ đỏ sản xuất, gia công lại theo các 
tricờng hợp sau: 

al) Người nộp thuế giao một phần hoặc toàn bộ hảng hỏa nhập khâu đê 
thuê tỏ chức, cả nhân khác trên ìũnh thô Việt Nam sán xuáỉ, gia cóng lại một 
hoặc một sỏ công đoạn của sàn phảm, sau đó nhận lại bản thành phám đẻ ĩiẻp 
tục sản xuất sàn phẩm xuất kháu được miễn thuế nhập khẩu đổi với hàng hỏa đã 
nhập khâu giao sản xuất, ỳa côn% Ịạỉ. 

a2) Người nộp thuê giao một phân hoặc toàn bộ bủn thành phủm do níỊicời 
nộp thuế sàn xuấỉ ĩừ hàng hỏa nhập khâu đê ỉhuê tô chức, cá nhân khác trên 
lãnh thố Việt Nam sản xuất, gia công ỉại một hoặc một sô công đoạn của sản 
phâm, sau đỏ nhặn ìại bản thành phẩm đê ỉiếp tục sản xuát sán phám xuât khâu 
hoặc nhận lại ĩhành phẩm đê xuất khấu được miễn thuế nhập khâu đôi với hàng 
hỏa đã nhập khâu đẻ sàn xuất bán thành phâm giao sản xuảt, gia cóng ỉạị. 

a3) Ngicời nộp thuế giao một phần hàng hóa nhập khâu đê thuê tô chức, cá 
nhân khác trên lanh tho Việt Nam sáu xuất, gia công lại toàn bộ các công đoạn 



cùa sản phảm, sau đỏ nhận lại thành phám đê xuất khâu được miên ĩhuẻ nhập 
khâu đoi với hàng hóa đã nhập kháu giao sản xuát, gia cỏnẹ ỉại, 

a4) Ngirời nộp íhĩié giao hàng hóa nhập khâu, bún thành phãm được san 
xuất từ toàn bộ hàng hóa nhập khâu đẻ thỉíẻ tô chức, cá nhân khác san xuât, gia 
cóng lại tại khu phi thuê quan hoặc nước ngoài theo một trong các trường hợp 
quy định tại ãỉêm a. ỉ, a.2, a.3 khoản này được miên thuê xuât kháu đỏi với hàng 
hóa nhập kháu, bán thành phàm được sán xuâĩ từ toàn bộ hùng hóa nhập kháu 
giao sản xuất, gia công ỉạỉ. San phàm thuế sản xuât, gia công tại nước ngoài 
nhập khâu trở Ịạì Việt Nam phái nộp thiié nhập khau theo quy định tại điếm d 
khoán I Điêu ỉ ỉ Nghị định nàv. Sàn phàm thuê sàn Xỉỉát, gia công tại khu phi 
thuê quan nhập kháu vảo nội địa Việt Nưm phái nộp thuê nhập kháu theo quv 
định tại khoan 2 Diều 22 Nậhị định này. 

b) Ngĩrời nộp thuế nhập khâu hàng hóa ĩheo quy định tại khoan ỉ Điêu này 
giao ỉoàn bộ hànẹ hóa đã nhập khâu cho tỏ chức thuộc sở hĩni trên 50% von 
điểu Ịệ hoặc tỏng so cổ phần phô thông của người nộp thuế sán xuất, gia cóng 
sàn phẩm sau đỏ nhận lại san phám đê xuất kháu thì được miên thuê nhập kháu 
đoi với hàng hóa nhập kháu ỳ ao sán xiiât, gia công (bao gôm cả trường hợp tỏ 
chức nhận san xuất thuê đơn vị khác sán xuất, ỳa côn% Ịại một hoặc mộỉ sỏ 
câng đoạn của sán pham xuất khâu). Tỏ chức nhận sán Xuất gia công sân phâm 
phái có quyền sở hữĩi hoặc quyên sứ dụnq cơ sà sản xưat, gia công, mảv móc. 
thiết bị ĩạị cơ sở san Xuất trên ỉãnh ỉhô Việĩ Nam. Người nộp thuế phai thực hiện 
thông báo cơ sở sản xuất, gia công cùa tố chức nhận sản xuâĩ, gia công, cơ sở 
sàn xuát, gia côn% lại của đơn vị nhận sán Aềtídf. gia công ỉại, hợp đỏn% san xuát. 
gia công ỉại cho Cểơ quan hải quan theo quv định của pháp luật hải quan. 
Tricờnẹ hợp người nộp thuế tháng báo cơ sớ sảỉ1 xuâí, íỊÌa cỏn% lại cua đơn vị 
nhận ẵvàw xuất, gia công ỉại, hợp đỏng sản xuất, gia công ỉại không đủng thời 
hạn theo quy định của pháp luật hài quan thì chi bị xir phạt vi phạm hành chính 
trong ỉĩnh vực hải quan theo qav định. 

Người nộp thuê phái nộp thêm các chửng từ sau cho cơ quan hài quan lại 
thời đỉêm thông bảo cơ sà sản xuảĩ cùa tỏ chức nhộn sản Xỉỉât, gia công lại: 

Giấy chứng nhận đãng ký doanh nghiệp hoặc Báo cảo tài chỉnh đã được 
kiêm toán tại thời điêm gân nhảĩ của tô chức nhận sán xuất vù cua người nộp 
thuế: ()ì bản sao cỏ chứng thực; 

Diêu ỉậ vê tỏ chức hoạt động của tô chức nhận sản xuất và của người nộp 
thuế: Oỉ ban sao có chửng thực; 

Sỏ cô đôrìg cùa doanh nghiệp đôi với công tv cô phân hoặc sỏ đăn% ký 
thành viên đôi vói Công ĩ}> trách nhiệm hưu hạn hai thành viên trơ lên cua tỏ 
chức nhận san xuất và cùa người nộp thuế: 01 bán sao có chứng thực. 

Người nộp thuê ÍỊĨCỈO toàn hộ hànq hóa đã nhập khâu đé thuê tỏ chức nhận 
sàn xuaỉ, gia cồng Ịạị tạ/ khu phi thuế quan hoặc tại nước ngoài được miên thuế 
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xuáỉ kháu đối với hùng hỏa nhập khâu giao sản xuấĩ, gia công lợi. Sàn phảm 
thuê sản xuàt, gia công tại nước ngoài nhập kháu trớ lại Việt Nam phái nộp thuê 
nhập khâu theo quy định tại điẻm d khoán ỉ Diều ỉ ỉ Nghị định nảy. Sản phảm 
thuê sản xuẳĩ, gia công tại kìm phì thuế quan nhập khâu vào nội địa Việt Nam 
phải nộp thuế nhập khâu theo quy định ỉại khoản 2 Điều 22 Nghị định này. 

c) Ngicờỉ nập thuê Cẳó trách nhiệm (hực hiện quyêt ĩoản tình hình sử dụ nạ 
hàng hóa được miễn thuế theo quy định của pháp luật hải quan. 

d) Lượnạ hàng hóa nhập khâu được sử dụng đẻ sủrì xuất san phẩm xuất 
kháu ra nước ngoài, xuất khâu vào khu phì thuế quan được miễn thuế ỉà lượng 
hàng hòa nhập khau thực té được sử dụng đè sàn xuất san phảm đã xuất khâu. 

Hàng hỏa nhập kháu được sử dụrĩiị đê sàn xuát sàn phâm đã xiiảt khâu tụi 
chỏ cho tô chức, cá nhân trong nội địa (không nãm trong khu phi thuê quan) và 
sán phàm xuâí khâu tại chỏ, sán phâm nhập khâu tại chô thực hiện theo CỊUV 
định tại điêm e, g, h khoán nàv. 

d) nàng hỏa nhập kháu đê sán Xìiât, sản phâm sản xiiát. phê liệu, phổ phâm 
ỉạo thành trong quá trình san xuất được phẻp tiêu hủy và thực tế đã tiêu huy 
theo quy định pháp hỉặt hài quan được miễn thuế nhập khâu. 

Hàng hóa nhập kháu đẽ sản xuất xuất khâu nhưng không sử dụng hoặc hàng 
hóa nhập khâu đã ỵử dụn% để sản xuất nhimg không xuất khau sàn phàm thỉ 
khónẹ được miên thuê nhập kháu, nẹười nộp thuê phái đủng ký' tờ khai hai quan 
mới và kê khai, nộp thuê với cơ quan hái quan theo mức thuê suât và trị giá tính 
thuê của hàng hỏa nhập kháu tại thời điềm đãnẹ ký tờ khai hài quan mới, trừ 
trường hợp làm quà biêu, quà tặng theo quy định tại Điêu 8 Nghị định này. 

e) Lượng hàng hóa nhập khẩu được sử dụng đê sàn xuất sàn phàm xuất 
kháu tại cho được miễn thỉíé nhập khẩu là lượng hùng hỏa thực té được sứ dụng 
đẽ sán xuáĩ sản phám đã xuất khâu tại cho, nếu người xuất khâu tại chỏ thực 
hiện thông báo cho cơ quan hải quan thônẹ tin ve tờ khai hai quan của san 
phảm nhập khâu tại chủ tương ícng đã hoàn thành thủ tục nhập khâỉi trong thời 
hạn ỉ5 nẹày, ké từ ngày thông quan sấn phảm Xệ.uât khâu tại chỏ theo Mâu ẵy« 22 
Phụ lục Vỉỉ han hành kèm theo Nghị định này. 

Quả thời hạn nêu trên, người xuât khâu tại chô khổng thông bảo cho cơ 
quan hải quan thông tin ĩờ khai hải quan của sán phảm nhập khâu tại cho í ương 
ừng đã hoàn thành thủ tục nhập kháu, người xuáĩ khâu tại chô phải đủng h'r tờ 
khai hải quan mới và kẻ khai, nộp thuê đỏi với hànsị hóa nhập kháu đà sứ dụng 
đê sán xuaĩ sàn phàm xuất khau tại cho theo mức thuế suất vả trị giá tỉnh thuê 
của hàng hỏa nhập khẩu quy định tại thời điêm đăng ký• tờ khai hải quan mới. 

Sau khi nộp thuế, nvười xuất khẩu tại cho thực hiện thông báo cho cơ quan 
hải quan thông tin vé tờ khai hải quan của sản phảm nhập khâu tại chỏ tưcmg 
ứng đõ hoàn thành thủ tục nhập khấu thì được xử ịỷ sổ tiền thuê ãũ nộp theo quy 
định của pháp luật quản lý thuế vê xử ỉý tiên thuê nộp thừa. 



g) Sàn phám xuât khâu tại chỗ khônẹ được miên thuê xuât khâu. Người 
xuất khấu tại chỗ đãng kỷ íờ khai hai quan xuất kháu tại cho và kê khai nộp ỉhĩtê 
xuất khẩu theo mức thué Sĩiấỉ và trị giá của sản phắm xuất khau tại cho theo quy 
định tại thời điêm đăng kị' tờ khai hài quan xuâỉ khâu tại chỏ. 

h) Sán phắm nhập khâu ĩại cho đủng kỷ tờ khai hài quan theo loại hình 
nhập giơ cóng được miễn ihuẻ nhập khâu nếu người nhập kháu tại chó đáp írng 
quv định tại ãiêm a, b khoản 2 Điều ỈO Nghị định này. Sán phâm nhập khâu íại 
cho đãng kị> tờ khai hái quan theo loại hình khác thì người nhập kháu tại cho kẽ 
khai, nập thuế theo mức thuế suất và trị giả tính thu é của san phảm nhập khâu 
tại thời điẻm đãng kỷ' tờ khai. 

Trường hợp người nhập khâu tại chỏ đã nộp ĩhuè nhập kháu hàng hỏa đê san 
xtiắỉ, kinh doanh, đã đưa san phâm nhập khâu tại cho vào sản xuất hàng hóa xuâí 
khau và thực té đã xuất khẩu son phủm ra nưởc ngoài hoặc vào khu phi thuê quan 
thì được hoàn thuế nhập khâu đã nộp theo quy định tại Diêu 36 Nghị định nàv. 

3. Hồ sơ, thù tục miễn Ỉhiỉế thực hiện theo quy định tại Điêu 31 Nẹhị 
định này. 

Khỉ ỉòm thủ ĩục xuảĩ kháu tại chô đôi với hàng hóa quv định tại Điêu nàv, 
nạoài hô sơ miên thuê ĩheo quy định tại Điêu 31 Nghị định nàv. người xuủĩ khâu 
tại cho phải nộp thèm vãn bán chi định ỳao hàng hỏa tại Việt Nam của ỉô chức, 
cả nhản nước ngoải: Oỉ bán chụp. 

4. Phế liệu, phế phẩm tạo thành trong quá trình sủtĩ xuất xuảỉ khâu khi 
chuyên tiêu thụ nội địa được miên thuê nhập khán, ngirời nộp thuê không phái 
ỉàm thù tục hải quan nỉnmẹ phải kê khai, nộp thuế giả trị giơ tăng, thuế tiêu íhụ 
dặc biệt, thuê bảo vệ mỏi trường (nêu cỏ) cho Cặí/ quan thuê theo quy định cùa 
pháp luật thuế. 

Điều 13. Miễn thuế đối vói hàng hóa ỉạm nhập, tái xuất hoãc tạm xuất, 
tái nhập trong thòi hạn nhất định 

1. Hàng hóa tạm nhập, tái xuất hoặc tạm xuất, tái nhập trong thời hạn nhất 
định được miền thuế theo quy định tại khoản 9 Điều 16 Luật Thuế xuât khâu, 
thuế nhập khẩu. 

2. Hàng hóa tạm nhập, tái xuất hoặc tạm xuất, tái nhập để báo hành, sứa 
chữa, thay thế quy định tại điẻm c khoản 9 Đièu 16 Luật Thuế xuất khâu, thuế 
nhập khâu phải đảm báo khôn£ làm thay đôi hình dáng, công dụng và đặc tính 
ca bản của hàng hóa tạm nhập, tạm xuất và không tạo ra hàng hóa khác. 

Trườna hợp thav the hànu hóa theo điều kiện bảo hành của hợp đồng mua 
bán thì hàng hóa thay thế phải đảm bảo về hình dáng, công dụng và dặc tính cơ 
bản của hàng hỏa được thay theế 

3. Phương tiện quav vòng theo phương thức tạm nhập, tái xuất hoặc tạm 
xuất, tái nhập để chứa hàng hóa xuất khẩu, nhập khẩu, bao gồm: 



a) Container rồng có hoặc không có móc treo; 

b) Bồn mềm lót tronc Container đe chứa hàng lồnu; 

c) Các phương tiện khác có thề sử dụng nhiều lần để chửa hàng hóa xuất 
khẩu, nhập khấu. 

4. Hồ sơ, thủ tục miễn thuế thực hiện theo quy định tại Điều 31 Nghị 
định này. 

Đoi với hàng hóa kinh doanh tạm nhập tái xuat, người nộp thuc phải nộp 
thêm thư bảo lãnh cùa tồ chức tín dụng hoặc giấy nộp tiền đặt cọc vào tài khoán 
tiền gửi của cơ quan hài quan tại Kho bạc Nhà nước: 01 bản chính đôi với 
trường hợp thư bảo lãnh chưa được cặp nhật vào hệ thổne xừ lý dữ liệu diện từ 
hải quan. 

Việc bảo lành hoặc đặt cọc tiền thuế nhập khau đối với hàng kinh doanh 
tạm nhập, tái xuất thực hiện theo quy định tại Điều 4 Nghị định này. 

Điều 14. Miễn thuế hàng hóa nhập khẩu đễ tạo tàỉ sản cố định của đối 
tượng được hưởng ưu đãi đầu tư 

1. Hàng hóa nhặp khẩu để tạo tài sản cố định cùa đối tượng được hưởng ưu 
dãi đầu tư được miễn thuế nhập khấu theo quy định tại khoản 11 Điều 16 Luật 
Thue xuất khâu, thuế nhập khẩu. 

2. Hàna hóa nhập khẩu đề tạo tài sản cố định của một dự án dầu tư có phần 
dự án thuộc dối tượng ưu đãi đầu tư được miễn thuế nhập khẩu đối với hàng hỏa 
nhập khẩu được phân bổ, hạch toán riêng đe sừ dụng trực tiếp cho phan dự án 
thuộc đoi tượng ưu dãi dầu tư. 

3. Dự án đầu tư thuộc địa bàn ưu đãi đầu tư và không thuộc ngành nghe ưu 
đãi đầu tư thì dược miễn thuế đối với hàng hóa nhập khẩu dể tạo tài sản co định 
phục vụ sản xuất của dự án ưu đãi đầu tư. 

4.25 Căn cứ đê xác định vật ĨIC xây dụng trong nước chưa sản xuâỉ được 
thực hiện theo quy định của Bọ Ke hoạch và Đàu tư. 

Cân cứ đê xác định phương tiện vận tải chuyên dùng trong dây chuyên 
công nghệ sử dụng trực tiếp cho hoạt động sản xuất của dự án đâu tư thực hiện 
theo Danh mục hoặc tiêu chỉ đề xác định hàng hỏa nhập khẩu miễn thuế của Bộ 
Khoa học và Công nghệ hoặc theo văn bàn xác nhận của Bộ Khoa học vù Công 
n%hệ đoi với phương ỉiện vận tài chuyên dừng nhập kháu trong dây chưvên cóng 
nghệ sư dụng trực tiếp chơ hoạt động sản xuâí của dự án đáu tư. 

5. Hồ sơ, thủ tục miền thuế thực hiện theo quy định tại Điều 30, Diêu 31 
Nuhị định này. 

Khoàn nàv được sừa dổi, bố sung theo quy định tại khoản 7 Điều I Nghị định số 18/2021/NĐ-CP, có 
hiệu lực kể từ Ii£»à> 25 tháng 04 năm 2021. 
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6 Cơ sớ đê xác định đôi tượng được miên thuê 

a) Dự án đau tư thuộc ngành. nghê iru đãi đáu ỉư hoặc ngành, nghê đặc 
biệt im đãi đảu tư; dự án đầu tu íại địa bủn cỏ điển kiện kỉnh tế - xã hội khó 
khăn hoặc đia bàn kinh tể - xã hội đặc biệt khỏ khàn: Thực hiện theo quy định 
tụi Phụ lục L Phụ lục H ban hành kèm theo Nghị định so I ỉ8/2015/NĐ-CP ngày 
ỉ2 ỉhảnẹ ỉ ỉ năm 20ỉ5 cùa Chỉnh phủ qitv định chi tiết và hướng dán thi hùnh 
một sẩ điều của Luật Dầu tư (sau đáy gọi là Nghị định so ỉ Ỉ8/20Ỉ5/NĐ-CP) và 
văn hán sửa đoi, hô sung, thay thè (nếu có). 

b) Dự ủn đầu tư cỏ quy mô vốn đầu tư từ 6.000 tý đồng trớ lên. thực hiện 
giải ngân toi thiêu 6.000 ty đong trong thời hạn 03 năm kê từ ngày được cáp 
Giẩv chứng nhận đăng ký đầu tư hoặc chấp thuận chủ trương đâu tư, đôn% thời 
có một tì'ong các tiêu chí sau: cỏ tông doanh íhu tối thiều đạt ỉ 0.000 ĩ}' đônsỊ 
moi năm trong thời gian chậm nhát sau 03 năm kê từ năm có doanh íhu hoặc sư 
dụng trên 3.000 lao động quy định tại điêm c khoán 2 Diều ỉ5 Luật Dâu íư sô 
6Ỉ/2020/QỈỈỈ4 được miễn thuế nhập khâu theo quy định tại khoản 1 Điêu này 
ĩrên cơ sở kê khai của chủ dự ủn đáu íư. 

Cơ quan hài quan nơi tiếp nhận Danh mục miễn ĩhuế có trách nhiệm thực 
hiện kiểm tra việc giải nẹân vốn đầu íu\ các iỉêu chi vê tông doanh thu và tiêu chi 
về sư dụng ỉao động tại trụ sờ của chủ dự ản theo trình tự, thú tục kiêm tra sau 
ỉhôìig quan. Truxmg hợp dự ủn đàu tư chưa thực hiện giải ngán tỏi thiêu 6.000 tý 
đồng trong í hời hạn 03 năm kê từ ngày được cáp Giây chứng nhận đủng ký' đâu 
ĩư hoặc châp thuận chu trương đâu ĩư hoặc dự án đâu tư đã thực hiện íỊÌãi niiân 
toi thiểu 6.ỒỒ0 tỳ đồng trong thời hạn 03 năm kê từ ngày được cấp Giây chửỉĩíỊ 
nhận đânẹ ký' đau tư hoặc chấp thuận chù trương đầu ĩư nhưng không đáp ứn% 
tiêu chí vô tỏng doanh thu hoặc tiêu chỉ vẻ sứ dựng ỉao động theo quy định pháp 
luật đáu tư thì ngirờỉ nộp thuê không được hướng ICU đãi thuê nhập khâu theo quy 
định tại khoan 1 Điểu nàv và phải kê khai. nộp đủ so tiên thuế đã được miễn, tiên 
chậm nộp theo quy định của pháp luật vê quán Ịý thuê. 

c) Dự ủn đầu tư tại vùng nông thôn sử dụng ĩừ 500 lao động trở ỉẻn (khỏnạ 
bao góm ỉao động làm việc không trọn thời gian vá Ị ao đóng có hợp đóng lao 
động cỉirới 12 tháng): Thời điêm xác định sô lao động của dự án đáu tư được 
tính sau ỉ2 thảng kê từ n%àv dự án chỉnh thức hoạt độnẹ. Chù dự ảti tự kê khai, 
ĩự chịu trách nhiệm và thực hiện thông báo với cơ quan hải quan vê ngày dự án 
đau tư chính thức hoạt động theo Mau so 2Ỉ Phụ lục vu ban hành kèm theo 
Nạhị đinh này vả phai bảo đảm đáp ímg ĩỉêu chi sử dụng ĩừ 500 lao động trà lên 
trong suốt thời gian hoạt độn% của dự ản. Sau khi dự án chính thức hoạĩ động, 
cơ quan hải quan nơi tiêp nhận Danh mục miên thuê có trách nhiệm kiêm tra sô 
ỉao động của dự án đâu tư. 

Khoản này được bổ sunẹ theo quy định tại khoản 7 Diều I Nghị định số 18'2021 •'NĐ-CP. có hiệu tực 
kc lừ ngày 25 tháng 04 năm 2021. 
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Tại thời điêm xác định tiêu chỉ vẻ số lao động cua dự Ún đâu tư. dự án chưa 
sử dụng ĩừ 500 lao động trớ lên ĩhì không được huànẹ ưu đài thuế nhập kháu 
theo quy định ĩợị khoản ỉ Diềĩi này. Người nộp thuê phái kê khai, nộp đủ sô tiên 
thuê đã được miễn, tìèn chậm nộp theo quy định cua pháp luật quan ỉỷ thuê. 

Dự ản đầu tư có sứ dụnẹ từ 500 lao động trở lẻn đâu tư tại địa bàn vừa ìà 
vùng nông thôn, vừa không phải vùng nỏn% thôn í hì cản cứ theo sô lao dộng ỉùm 
việc trong công trình, hạng mục tại vừng nông thôn đê xác định, không tính sỏ 
lao động ỉàm việc trong công trình, hạnẹ mục không phài vùng nông thôn. 

d) Doanh nghiệp công nghệ cao, doanh nghiệp khoa học và công nghẹ, tó 
chức khoa học và cóng nghệ thực hiện theo quy định cùa pháp ỉuậí vẻ công nọ}ĩệ 
cao và pháp hiật vê khoa học và côn% nghệ. 

đ) Cơ sờ đê xác định miên thuê cùa các đỏi tượng ưu đăi đâu tư khác quy 
định tại Luật Đàu tư số 6!/M2020/Qtì 14 thực hiện theo quy định cua pháp ỉuậĩ 
đau tư vừ pháp luật chuyên ngcmh có ỉiẻn quan. 

e) Ưu đãi thuẻ nhập kháu quy định tại khoản Ị Điêu này khônẹ áp dụng đôi 
với các dự án đau tư ỉheo quy định tại khoàn 5 ỡ/ếêw 15 Luật Đầu tư số 
6Ỉ/Ễ2()20/QỊỈI4. 

Điều 15. Miễn thuế nhập khẩu đối vói nguyên liệu, vật tư, linh kiện 
trong thòi hạn 05 nãm 

/ / 7  N g u y ê n  l i ệ u ,  v ậ t  t u ,  ì  i n h  k i ệ n  t r o n g  n ư ớ c  c h ư a  s ả n  X t í ắ t  đ ư ợ c  n h ậ p  
khâu đẻ sán Xế.uât cùa dự án đàu tư quv định tại điêm a, b, c khoán này được 
miên thuê nhập kháu trong thời han 05 năm kê từ ngày băỉ đáu sản xuảỉ theo 
(ỊIÍV định ĩại khoản ỉ 3 Diều ỉ6 ĨMỘt Thuế xuát khâu, thuế nhập khâu. 

a) Dự án đáu tư thuộc Danh mục ngành, nghè đặc biệt ưu đãi đáu tư quy 
định tại Phụ lục ỉ Nghị định sô ỉ 18/20 Ị 5/NĐ-CP và vàn han sưa đỏi, hô sunạ, 
thay thê (nêu có). 

b) Dự án đau tư thuộc Danh mục địa bùn cỏ đỉều kiện kinh lé - xã hội đặc 
biệt khó khăn quy định tụi Phụ lục ỉỉ Nghị định so ỉ ỉ8/20ỉ5/NĐ-CP và vàn bủn 
sửa đoi, bo sung, thay thế (nếu có) hoặc dự án đàu tư quy định tại điêm a, c 
khoan 2 Diều 16 s^hị định sổ ỉ Ỉ8/20Ỉ5/NĐ-CP và văn bán sưa đoi, bô sung, 
thay the (nếu cỏ). 

c) Dự án đầu tuề của doanh nghiệp công nghệ cao, doanh nghiệp khoa học 
và công nghệ, tỏ chức khoa hục và công nghệ theo quy định của pháp ỉuật vê 
cỏf ?% nghệ cao vù pháp ìuậĩ ve khoa học câng nghệ. 

Thời ẹian bắt đầu sản xuất ìà thời %ian sán xuất chỉnh thức, không hao 
gồm thời ỳan sản xuẩt thử. Người nộp ĩhuế tự kê khai, tụ chiu trách nhiệm vê 

27 Khoản này được sửa dối, bố sung theo quy định tại khoản 8 Diều 1 Nghị định số 18/2021 ."NĐ-Ci\ có 
hiệu lực kề từ ngày 25 tháng 04 năm 2021. 
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ngàv thực tê sản xuát và thông báo trước khi làm thù tục hải quan cho cơ quan 
hái quan nơi tiêp nhận hô sơ thông háo Danh mục miên thaẽ. 

Hêỉ thời hạn miễn thuế 05 nám, người nộp thuế phủi kê khai, nộp đủ thuế 
theo quy định đoi vớvẵ hcợng nguyên liệu, vật tu\ linh hiện nhập khẩu đã được 
miên thuê nhicnạ không sử dụng hét. 

2. Việc xác địnlì sản phâm có tông giá trị tải nguvên, khoáng sản cộng vái 
chi phí nãnẹ lượng dưới 51 % giá thành sản phẩm căn cứ vào quv định về xác 
định sản phâm có tống giá trị tài nguycn, khoáng sán cộng với chi phí năng lượng 
chiếm từ 51 % giá thành sản phâm trờ lên quy dịnh tại Nghị định số 
100/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 07 năm 2016 của Chính phủ quy dịnh chi tiết và 
hướng dẫn thi hành một số điều của Luật sửa đồi, bổ sung một số điều cùa Luật 
Thuê giá trị gia tăng, Luật Thuế tiêu thụ đặc biệt và Luật Quản lý thuế, các văn 
bản hướng dan Nghị định này. 

3. Căn cứ đề xác định ngành, nghề đặc biệt iru đâi đầu tư, địa bàn có điều 
kiện kinh tế - xã hội đặc biệt khó khăn thực hiện theo quv định tại Luật Đầu tư 
và Nghị định số 118/2015/NĐ-CP ngày 12 thání* 11 năm 2015 của Chính phú 
quv định chi tiết và hướne dẫn thi hành một số điều của Luật Đầu tư. 

Căn cứ đê xác định nguyên liệu, vặt tu, linh kiện trong nước chua sán xuất 
được thực hiện theo quy định cùa Bộ Ke hoạch và Đầu tư. 

4. Ho sơ, thủ tục miễn thuế thực hiộn theo quy định tại Điều 30, Diều 31 
Nghị định này. 

Điều 16. Miễn thuế hàng hóa nhập khẩu phục vụ hoạt động dầu khí 

1. Hàng hóa nhập khẩu đế phục vụ hoạt động dầu khí được miễn thuế nhập 
khấu theo quy định tại khoản 15 Điều 16 Luật Thuế xuất khẩu, thué nhập khấu. 

2. Căn cứ đế xác định phương tiện vận tải chuyên dùng phục vụ cho hoạt 
động dâu khí thực hiện theo quy định của Bộ Khoa học và Công nghệ. 

3. Cản cứ đê xác định hàng hóa trong nước chưa sản xuất được thực hiện 
theo quy định của Bộ Ke hoạch và Đầu tư. 

4. Hồ sơ, thủ tục miễn thuế thực hiộn theo quy định tại Điều 30, Điều 31 
Nghị định này. 

Điều 17. Miễn thuế hàng hóa nhập khẩu pliue vu hoat đông đỏng tàu, 
tàu biển xuất khẩu 

1. Dự án, ca sờ đóng tàu thuộc danh mục neành, nahề ưu đãi theo quy định 
cùa pháp luật về đầu tư được miễn thuế nhập khẩu, thuế xuất khấu theo quy dịnh 
tại khoản 16 Điều 16 Luật Thuế xuất khấu, thuế nhập khẩu. 

2. Cản cứ đe xác định phương tiện vận tài trong dây chuyền cônu nghệ 
phục vụ trực tiêp cho hoạt động đóng tàu thực hiện theo quy định cùa Bộ Khoa 
học và Công rmhệ. 



3. Căn cử dô xác định hàng hóa tronu nước chưa sản xuât được thực hiện 
theo quy định của Bộ Ke hoạch và Đau tir. 

4. Hô sơ, thủ tục miễn thué thực hiện theo quy định tại Điồu 30, Diều 31 
Nghị định này. 

Điều 18. Miễn thuể đối vói giống cây trồng, giống vật nuôi, phân bón, 
thuốc báo vệ thực vật 

lệ Giông cây trông; G,iốna vật nuôi; phân bón, thuốc báo vộ thực vật trong 
nước chưa sản xuat được, cần thiết nhập khau đê phục vụ trực tiếp cho hoạt 
động nông nghiệp, lâm nghiệp, ngư nghiệp được miễn thué nhập khấu theo quy 
định tại khoản 12 Điều 16 Luật Thuế xuất khấu, thué nhập khẩu. 

2. Căn cứ để xác dịnh hàng hóa trong nước chưa sán xuất được thực hiện 
theo quy định của Bộ Ke hoạch và Đầu tư. 

3. Căn cứ đe xác định hàng hỏa nhập khâu thuộc Danh mục giống cây 
tròng, giống vặt nuôi, phân bón, thuốc bảo vệ thực vật cần thiết nhập khấu thực 
hiẹn theo quy định của Bộ Nông nghiệp vả Phát triền nông thôn. 

4. HỒ sơ, thủ tục miễn thuế thực hiộn theo quv định tại Diều 30, Điều 31 
Nghị định này. 

Điều 19. Miễn ỉhuể hàng hóa nhập khẩu phục vụ nghiên cứu khoa học, 
phát trien công nghệ 

1. Hàng hóa nhập khau đe sử dụng trực tiếp cho nghiên cứu khoa học, phát 
triển công nghệ, phát triển hoạt động ươm tạo công nghệ, ươm tạo doanh nghiệp 
khoa học và công nghệ, đồi mới công nahệ được miền thuế nhập khẩu theo quv 
định tại khoản 21 Điều 16 Luật Thuế xuất khẩu, thue nhập khẩu. 

2. Căn cứ dề xác định hàna hóa trong nước chưa sán xuất được thực hiện 
theo quy định của Bộ Kc hoạch và Đầu tưế 

Căn cứ đẽ xác định máy móc, thiết bị, phụ tùng, vặt tư chuyên dùne sứ 
dụng trực tiếp cho nghiên círu khoa học, phát triển công nghệ, phát triên hoạt 
động ươm tạo công nghệ, ươm tạo doanh nghiệp khoa học và công nghệ, dôi 
mới công nghệ thực hiện theo quy định của Bộ Khoa học và Công nghệ. 

3. Danh mục hoặc tiêu chí xác định tài liệu, sách báo khoa học chuyên 
dùng sử dụng trực ticp cho nghicn cứu khoa học, phát triên công nghệ, phát triên 
hoạt động Ươm tạo công nghệ, ươm tạo doanh nghiệp khoa học và công nghệ, 
đỏi mới công nghệ thực hiện theo quy định của Bộ Khoa học và Công Iighệ. 

4. Ho sơ miễn thuế: 

Ngoài hồ sơ quy định tại Điều 31 "Nghị định này, tùy từng trường hợp cụ 
thể người nộp thuc phải nộp thêm một trong các giấy tờ sau: 

a) Quyết định về việc thực hiện đề tài, chương trình, dự án, nhiệm vụ 
nghiên cứu khoa học, phát triển công nghệ và danh mục hàng hỏa cần nhập khấu 
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âế thực hiện đề tài, chương trình, dự án, nhiệm vụ nghiên cứu khoa học, phát 
triển công nghệ của cơ quan Nhả nước có thầm quyền theo quy định của Luật 
Khoa học và công nghệ: Oì bản chụp28\ 

b) Văn bản xác nhận danh mục hàng hóa đê sư dụng trực íỉép cho"9 hoạt 
động ươm tạo công nghộ, ươm tạo doanh nghiệp khoa học công níihệ của úy ban 
nhân dân tỉnh, thành phố, Bộ chú quản nơi có dự án, cơ sở ươm tạo công nghe, 
ươm tạo doanh nghiệp khoa học côrm nghệ: 01 hán chụpĩ0\ 

c) Văn bán xác nhận danh mục hàntí. hóa để sử dụng trực tiếp chí/1 đổi mới 
công nghệ cùa Bộ Khoa học và Công nghệ hoặc CƯ quan được Bộ Khoa học và 
Công nghẹ ủy quyền: Oỉ bân chụp32. 

5. Thủ tục miễn thuế thực hiện theo quy định tại Diều 31 Nghị định này. 

Đỉều 20. Micn thuế đối vói hàng hóa nhập khấu phục vụ trực tiếp cho 
an ninh, quốc phòng 

1. Hàng hóa nhập khâu chuyên dùng phục vụ trực tiếp cho an ninh, quốc 
phòng, trong dỏ phương tiện vận tải chuvên dùnu phủi là loại trong nước chưa 
sán xuất được, được miền thuế theo quy định tại khoản 22 Điều 16 Luật Thuế 
xuất khẩu, thuế nhập khấu. 

2. Cơ sờ đẻ xác định hàng hóa được miễn thuế: 

a) Hàng hóa thuộc kế hoạch nhập khẩu hảng hóa chuycn dùng trực tiép 
phục vụ an ninh, quốc phòng hàng năm dược Thủ tướng Chính phủ phc duvệt 
hoặc do Bộ trưởng Bộ Công an, Bộ trưởng Bộ Quốc phòng phe duyệt theo ủy 
quyền của Thủ tuứng Chính phù. 

b) Phương tiện vận tái chuyên dùng trone nước chưa sản xuât được thực 
hiện theo quy định của Bộ Ke hoạch và Đau tư. 

3. Ho sơ miễn thuế, gồm: 

a) Công văn đề nghị của Bộ Quốc phòng, Bộ Công an hoặc đơn vị được Bộ 
Quốc phòng, Bộ Công an ủy quyền, phản cấp theo Mầu số 03a tại Phụ lục VII 
ban hành kèm theo Nghị định này 3': 01 bản chính. 

:b  Cụm từ "01 bàn chụp có đỏníỉ dấu sao y bản chính cùa cư quan" được thay thể bỡi cụm từ "01 bán 
chụp" ihco quy định tại điểm d khoan 20 Điêu 1 Nghị đinh số 18'202 l/NĐ-CP, có hiệu lực kê từ ngày 25 thảng 
04 nam 202] . '  

Cụm từ "dề phát trién" dược thay thế hởi cụm từ "để sự dụnsĩ trực tiếp cho" theo quy định tai điềm d 
khoán 20 Điều I Niihị định số 18/202 I TsĐ-CP, cỏ hiệư lực kề từ neày 25 tháng 04 năm 202!. 

Cụm tứ •"01 bán chụp có đỏng dấu sao \ bàn chinh cùa cư qiiiin" được thay Ihé bới cụm tư "01 han 
chụp" theo quv định tại đicni d khoản 20 Diều I Nghị dịnlì sỏ 18/202 l-^NĐ-CP, có hiệu lực kế từ ngà) 25 tháriíĩ 
04 năm 2021. 

" Cụm từ "đế phục vụ" được thay thé bời cụm từ "dể sự dụng (rực tiếp cho" theo quy định tại điếm đ 
khoản 20 Điẻu I Nghị định số 18'2021 "NĐ-CP, có hiệu lực kể rừ nnày 25 thániì 04 năm 2021. 

12 Cụm từ "01 bán chụp có dóng dấu sao y bân chinh cùa co quan" được thav thế bói cụm từ "01 bán 
L-hụp" theo quy dịnh tại (liêm d khoan 20 Diều ] NiỉhỊ dịnh số 18 202 l.ệ 'NĐ-CP, có hiệu lực kê tir ngãv 25 thnriLí 
04 năm 2021. '  * 



b) Hợp đồng mưa bán hàng hóa: 01 bản chụp34; 

c) Hợp đông ủy thác nhập khâu hoặc hợp đồng cung cắp hàng hóa theo văn 
bản trúng thầu hoặc vàn bản chí định thấu, trong đó ghi rõ giá cung cấp hàng 
hóa không bao gồm thuế nhập khau đoi với trường hợp nhập khâu úy thác, đấu 
thầu: Oỉ hán chụp3*. 

4. Thủ tục miễn thuế: 

a)M Bộ Quốc phỏng, Bộ Công an hoặc đơỉĩ vị được Bộ Quốc phònBộ 
Công an ủv quyên, phân cáp nộp hô sơ đê nghị miên thuê đén Tôn% cục ỉỉai 
quan chụm nhát 05 ngày làm việc, trước khi đăng ký tờ khai hái quan. 

Trong thời hạn tối đa 03 ngày làm việc, kể từ ngày ticp nhận hồ sơ, 'long 
cục I lải quan có văn bản thông báo hàng hóa được miễn thuế hoặc không thuộc 
trường hợp miễn thuế hoặc vêu cầu bo sung hồ sơ. 

Chi cục Hải quan nơi làm thủ tục cãn cứ vảo thông báo miễn thuế cúa Tỏng 
cục I ỉải quan đê thực hiện thông quan hàng hóa theo quy định. 

hf' (được bãi bỏ) 

Điều 21. Miễn thuế hàng hỏa nhập khẩu phục vụ trực tiếp cho giáo dục 

1. Hảng hóa nhặp khau chuyên dùng trong nước chưa sản xuất được phục 
vụ trực tiếp cho giáo dục được miễn thuế nhập khẩu theo quy dinh tại khoản 20 
Điều 16 Luật Thuổ xuât khau, thuế nhập khẩu. 

2. Căn cứ xác định hàng hỏa trong nước chưa sán xuất được thực hiện theo 
quy định cùa Bộ Ke hoạch và Đầu tư. 

3. Căn cứ xác định hàng hóa chuyên dùng nhập khẩu phục vụ trực tiếp cho 
giáo dục thực hiện theo quv định của Bộ Giáo dục và Đào tạo. 

4. Hồ sơ, thủ tục miễn thuế thực hiện theo quy định tại Điều 31 Nghị 
định này. 

' ' Cụm từ "(đối với trườne hợp miền thuế trước khi làm thủ tục hài quan) hoặc Mầu số 03b tại Phụ lục 
VII ban hành kèm theo Nghị dịnh nàv (đối với trườnn hợp đè nnhị miễn thui* sau khi làm thú lục hái quan)" 
được băi bỏ theo quv định tại điểm a khoản 2 Điều 2 Nghị định số 18202ì ND-CP, có hiệu lực kề từ ngàv 25 
thántíO-4 năm 2021. 

u Cụm từ "01 bàn chụp có đón? dấu sao y bàn chính của cư quan" duợc thay the bói cụm từ "01 bàn 
chụp" iheo quv định tại điềm d khoủn 20 Diều I Nghị định số 18/2021/NĐ-CP, cỏ hiệu lực kể từ niỉa> 25 tháng 
04 nỉim 202 ]. 

35 Cụm từ "01 bàn chụp có đóng dấu sao y bàn chính của ca quan" được thav thế bợi cụm rừ "01 bán 
chụp" theo quy định tại dicni cl khoản 20 Đièu 1 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP, co hiệu lực kề cừ ngày 25 tháng 
0<J tìảm 2021. 

i l> Cụm từ "Trường hợp dề nghị miền thuế trước khi làm thủ tục hải quan" dược băi bỏ theo quy dịnh rợi 
điểni a khoàn 2 Diều 2 Nghị dịnh số 18'2021 /NĐ-CP, có hiệu lực kẻ từ ngày 25 iháng 04 năm 2021. 

r  Diẻm này được bai hò theo quy định tại diểm a khoán 2 Diẻu 2 Ntíhị địnlì số 18 2021 NĐ-CP. có hiệu 
lực kc từ ngày 25 tháng 04 nủm 2021. 
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Điều 22. Miễn thuế hàng hóa sản xuất, gia công, tái chế, lắp ráp tại khu 
phi thuc quan 

1. Hàng hóa sàn xuất, gia công, tái chế, lắp ráp tại khu phi thuế quan không 
sử dụng nguyên liệu, linh kiện nhập khâu từ nước ngoài khi nhập khâu vào thị 
trường trong nước được miễn thuế nhập khấu theo quy định tại khoản 8 Điều 16 
Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu. 

2. Trường hợp sản phẩm được sản xuất, tái chế, lắp ráp tại khu phi thuế 
quan có sử dụng nguyên liệu, linh kiện nhập khau từ nước ngoải thì khi nhập 
khẩu vào thị trường tronti nước phải nộp thuế nhập khau theo mức thuế suất, trị 
giá tính thuế của mặt hàng nhập khẩu vào nội địa Việt Nam. 

3. Hồ sơ, thủ tục miễn thuế thực hiện theo quy định tại Điều 31 Nghị 
định này. 

Đỉều 23. Miển ỉhuế nguyên liệu, vật tư, linh kiện nhập khẩu để san 
xuất, lắp ráp trang thiết bị y tế 

1. Nguyên liệu, vặt tư, linh kiện nhập khẩu trong nước chua sản xuất được 
để sản xuất, lap ráp trang thiết bị y té của dự án đầu tư được ưu tiên nghicn cửu. 
chế tạo được miền thuế nhập khau trong thời hạn 05 năm kê từ khi bắt đau sản 
xuất theo quy định tại khoản 14 Điều 16 Luật Thuê xuất khâu, thuế nhập khâu. 

Danh mục sản phâm trang thiết bị y tế được ưu tiên nghiên cứu, chế tạo 
quy định tạì Phụ lục VI ban hành kèm theo Nghị định này. 

2. Ngày bắt đầu sản xuất làm cơ sở miền thuê nhập khâu trong thời hạn 05 
năm cho các trường hợp quy định tại khoản 1 Diều nàv là ntiảy thực te tiến hành 
hoạt động sản xuất chính thức (không bao íiom thời gian sản xuất thừ). 

Người nộp thuế tự kê khai, tự chịu trách nhiệm về ngày thực tế tiến hành 
hoạt động sản xuất và thông báo trước khi làm thủ tục hải quan cho cơ quan hải 
quan nơi tiếp nhận ho sơ thông báo danh mục miễn thuế. 

3. Căn cứ đe xác định hàng hóa trong nước chưa san xuất được thực hiện 
theo quy định của Bộ Ke hoạch và Đầu tư. 

4. Hồ SƯ. thủ tục miễn thué thực hiện theo quy định tại Điều 30, Điều 31 
Nghị định này. 

Điều 24. Miễn thuế nguyên liệu, vật tir, lỉnh kỉện nhập khẩu phục vụ 
trực tiếp cho hoạt động sán xuất san phẩm công nghệ thòng tin, nội dung 
số, phần mềm 

1. Nguyên liệu, vật tir, linh kiện nhập khẩu trong nước chưa sản xuất được 
phục vụ trực tiếp cho hoạt động sản xuất sàn phâm công nghệ thông tin, nội 
dun£ số, phấn mềm được miễn thuế nhập khau theo quy định tại khoản 18 Diều 
16 Luật Thuế xuat khâu, thuê nhập khâu. 
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2. Căn cứ xác định hàng hóa tronc nước chưa sản xuất được thực hiện theo 
quy định cùa Bộ Ke hoạch và Đầu tư. 

3. Hồ sơ, thủ tục miễn thuố thực hiện theo quy định tại Điều 30, Diều 31 
Nghị định này. 

Điều 25. Miễn thuế hàng hóa xuất khẩu, nhập khẳu đe bảo vệ môi trưòng 

1. Hàng hóa xuất khẩu, nhập khấu đế bảo vệ môi trường được miền thuế 
theo quỵ định tại khoán 19 Điều 16 Luật Thuế xuất khẩu, thué nhập khấu. 

2. Căn cứ để xác định hàng hóa trong nước chưa sản xuất được thực hiện 
theo quy định cùa Bộ Ké hoạch và Đầu tư. 

3. Căn cứ để xác định hàng hóa nhập khẩu thuộc danh mục máy móc, thiết 
bị. phương tiện, dụng cụ, vật tư chuyên dùng nhập khấu để thu gom, vận 
chuyển, xử lý, chế biến nước thải, rác thải, khí thải, quan trắc và phân tích môi 
trường, sản xuất năng lượng tái tạo; xử lý ô nhiễm môi trường, ứng phó, xư lý 
sự cố môi trường; sản phẩm xuất khẩu được sán xuất từ hoạt động tái che, xừ lý 
chất thải thực hiện theo quy dinh của Bộ Tài nguyên và Mỏi trường. 

4. Hồ sơ, thủ tục miễn thuế thực hiện theo quy định tại Điều 31 Nghị 
định này. 

Đỉều 26. Miễn thuế hàng hóa phục vụ hoạt động ỉn, đủc tiền 

1. Máv móc, thiết bị, nguyên liệu, vật tư, linh kiện, bộ phận, phụ tùng nhập 
khẩu phục vụ hoạt động in, đúc tiền được miễn thuế nhập khau theo quy định tại 
khoản 17 Điều 16 Luật Thuế xuất khẩu, thué lứiặp khẩu phải thuộc Danh mục 
do Thong dốc Ngân hàng Nhà nước Việt Nam ban hành. 

Hàng hóa thuộc đối tượng nhập khẩu được miễn thuế theo quy định tại khoản 
1 Điều này phải do các tố chửc được Nuân hàng Nhà nước chỉ định nhập khau. 

2. Căn cứ xác định máy móc, thiết bị, nguyên liệu, vặt tư, linh kiện, bộ 
phận, phụ tùng nhập khẩu phục vụ hoạt động in, đúc tiền thực hiện theo quy 
dịnh của Ngân hàng Nhà nước Việt Nam. 

3. Hồ sơ miễn thuế: 

a) Hồ sơ hải quan thực hiện theo quy định của pháp luật về hải quan; 

b)Vãn bàn của Ngân hàng Nhà nước cho phép tổ chức được phép nhập 
khẩu máy móc, thiết bị, nguyên liệu, vật tư, linh kiện, bộ phận, phụ tùng phục vụ 
hoạt động in, đúc tiền: 0Ì bán chụp3,s. 

4. Thù tục miễn thuế thực hiện theo quy dịnh tại Điều 31 Nghị định này. 

Cụm tù **0I bàn chụp có dóng dấu sao V bán chinh cùa cơ quan" đưực thay thế bời cụm từ "01 hàn 
chụp" theo quv định tại điểm d khoản 20 Đièu 1 N«hị định số 18.'2021 "KĐ-CP, có hiệu lực kê từ ngày 25 tháng 
04 năm 2021. 
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Điều 27. Miễn thuế nhập khẩu đối với hàng hóa không nhằm mục đích 
thương mại 

Hàne, hóa không nhằm mục đích thương mại được miễn thuế nhập khâu 
trong các trường hợp sau: 

1. Hàng mẵu, ảnh về hảng mẫu, phim về hàng mau, mô hình thay the cho 
hàng mẫu có trị giả hải quan không vượt quá 50.000 đồng Việt Nam hoặc dà 
dược xử lý đổ khôn£ the được mua bán hoặc sừ dụng, chi để làm mau. 

2. Ân phẩm quảng cáo thuộc Chương 49 cùa Danh mục hàng hóa xuất khẩu, 
nhập khẩu Việt Nam, bao gồm: Tờ rơi, catalogue thương mại, niên giám, tài liộu 
quáng cáo, áp phích du lịch đirợc dùng đê quảng cáo, công bô hay quảnu cáo một 
hàng hóa hoặc dịch vụ và dược cunti cap miễn phí được miền thue nhập khâu theo 
quy định tại khoản 10 Điều 16 Luật Thuế xuất khau, thuế nhập khâu với điều kiện 
mồi lô hàng chi gồm 01 loại ấn phâm và tông khối lượng khôrm quá 01 kg; 
trường hợp 01 lô hàng có nhiều loại an phẩm khác nhau thì mỗi loại ấn phẩm chỉ 
cỏ một bản hoặc có tồng khối lượng ắn phẳm không vượt quá 01 kg. 

3. Mồ sơ, thủ tục miền thuế thực hiện theo quỵ định tại Điều 31 Nghị 
định này. 

Điều 28. Miễn thuế đối vói hàng hóa xuất khẩu, nhập khẩu đề phục vụ 
đảm bảo an sinh xã hội, khắc phục hậu quả thiên tai, thảm họa, dịch bệnh 
và các trưòng họp đặc biệt khác 

L39 Hàng hỏa xuất khẩu, nhập khẩu đè phục vụ đàm bào an sinh xã hội, 
khắc phục hậu quả thiên tai, thảm họa, dịch bệnh và các trường hợp đặc biệt 
khác được miên thuê Xẻ.uât khâu, thuê nhập kháu theo quy định tại khoản 23 Điêu 
16 ỉ Mật Thuê xuât kháu, thuê nhập khâu, bao gỏm: 

a) ỉỉànạ hóa trong nước chưa sân xuủĩ được cản ỉhiêt nhập kháu đê sir 
dụng trực tỉép cho dự án thuộc chương trình phục vụ đảm báo an sinh xã hội 
của Chính phù được miễn thuế nhập khau; 

b) Hàng hóa trong nước chưa sàn xuất được nhập khau đê khắc phục hậu 
quà thiên tai, thám họa, dịch bệnh được miễn thuế nhập khâu; 

c) Mặt hàng trầm hương được sán xuất ỉừ cây Dó bầu trồng vù mặt hàníỉ 
da trăn cỏ nguôn gỏc từ %áv nuôi sinh san được miên thuê xuâỉ khâu; 

d) Sàn phâm nông sản chưa qua chê biên thuộc Danh mục quy định tại Phụ 
lục Vỉ ỉ ỉ ban hành kèm theo Nghị định này do các doanh nghiệp, hộ gia đình, hộ 
kinh docmh, cả nhân Việt Nam ho trợ đâu íư, írong tại các tính cua Campitcếhia 
tiêp giáp biên giới Việt Nam, nhập kháu qua các cửa kháu thuộc địa bàn hoạt 
độrìỊậ hải quan đẻ làm nguyên ỉiệu sàn xuất hàng hỏa tại Việt Nam được miễn 
thuê nhập khâu. 

3 ' ' Khoan này được bứa đồi, bỏ sung Iheo quy định tại khoàn 9 Điều I Nghị định sổ 18 202[.Nf)-CP, có 
hiệu lực ké từ ngày 25 thánc 04 năm 2021. 



Các trường hợp chỉ mua lợi san phẩm hoặc đẩu tư ĩụi các tinh cua 
Campuchici không íiếp giáp biên giới với Vỉệí Nam không được miễn thuế nhập 
khâu theo quv định tại điêm này; 

Ổ) Hàng hỏa xuât kháu, nhập kháu trong các trướng hợp đặc biệĩ khác 
được Thủ ỉướng Chính phủ quỵêt định miên thuê xuât khâu, thuê nhập khâu 
tthĩg trường hợp cụ thê trên cơ sở đê nghị của Bộ Tài chúih. 

2. Căn cứ đê xác định hàng hóa trong nước chưa sản xuât được thực hiện 
theo quy định cùa Bộ Ke hoạch và Đầu tư. 

3. Hồ sơ dề nghị miễn thuế trước khi làm thủ tục hải quan đổi với hàng hóa 
nhập khau dể khắc phục hậu quả thiên tai, thám họa, dịch bệnh, gồm: 

a) Công văn đề nghị miễn thuế của ủy ban nhân dân cấp tinh, thành phô 
hoặc Bộ hoặc cấp tương đương trong đó nêu rõ tinh hình thiệt hại đo thiên tai, 
thám họa, dịch bệnh gây ra trên địa bàn: 01 bản chính; 

b) Danh mục hàng hóa nhập khâu trực tiep phục vụ khắc phục hậu qua 
thiên tai, thảm họa, dịch bệnh theo Mầu số 04 tại Phụ lục VII ban hành kèm theo 
Nghị định này: 01 bản chính; 

c) Quyết định côn2, bố dịch bệnh cùa cấp có thâm quyên theo quy định cùa 
Luật Phòrm, chong bệnh truyền nhiễm đối với trường hợp nhập khâu hảng hóa 
đồ khắc phục dịch bệnh: 0/ bán chụp40. 

4. Hồ sa đề nghị miền thuế tnrớc khi làm thủ tục hải quan đối với hàng hóa 
nlìặp khẩu phục vụ trục tiếp đảm bảo an sinh xã hội, gồm: 

a) Công văn đề nghị miễn thuế của úy ban nhân dân câp tỉnh, thành phô 
hoặc Bộ hoặc cấp tương đương: 01 bàn chính; 

b) Danh mục hàng hóa nhập khẩu trực tiếp phục vụ dảm bảo an sinh xà hội 
theo Mầu số 04 tại Phụ lục VIĨ ban hành kèm theo Nghị định này: 01 bản chính. 

5 4 !  H Ò  s ơ  đ è  n g h ị  m i ễ n  t h u ế  đ ố i  v ớ i  h à  n ọ ;  h ỏ a  x u ấ ĩ  k h â u ,  n h ậ p  k h ấ u  ỉ r o n %  
các trường hợp đặc biệt khác, gôm: 

a) Công vãn đè nghị miễn thuế xuất khẩu, thuế nhập khâu của Bộ, cơ quan 
ngang Bộ, Uy ban nhân dán cáp tình, thành phó hoặc ỉô chức, cá nhản, tronạ đỏ 
nêu rõ lý do, sô lượng, chùng loại và ĩrị giá hàng hóa, sô tiên thuê đê nghị được 
miên íhuê: 01 bán chỉnh; 

b) Danh mục hàng hóa xuắĩ kháu, nhập kháu đẻ nghị được miên thuê xuảt 
khâu, thuế nhập khau theo Mau so 04 Phụ ỉục VIỉ ban hành kèm theo Nghị định 
này: 01 bàn chính. 

i0  Cụm từ "01 bùn chụp có đóng dấu sao y bàn chỉnh cùa Cí ĩ  quan" dược thay ỉhc bời cụm íừ "0J hùn 
chụp" theo quy (lịnh tại dicm d khoản 20 Điều 1 Nehị định số 18/2021/NĐ-CP, có hiệu lực kê từ ngày 25 tháng 
04 năm 2021. 

Khoàn này được sửa dổi, bo sung theo quy định tại khoàn 9 Điều 1 Nghị dịnh số 18/2021/NĐ-CP, có 
hiệu lực kẻ từ niiày 2? tháng 04 năm 2021. 
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6. Hồ sơ, thủ tục đề nghị miễn thuế đối với hàng hóa nhập khấu để trực tiếp 
phục vụ yêu cầu cứu trợ khẩn cấp khi xảy ra thiên tai, thảm họa, dịch bệnh, gồm: 

a) Hồ sơ hải quan theo quy định tại Điều 24 Luật Hải quan; 

b) Văn bản xác nhận cua Uy ban nhân dân câp tỉnh, thành phố hoặc Bộ 
hoặc cấp tương đương về việc nhập khẩu hàng hỏa phục vụ yêu cầu cứu trợ 
khấn cấp, trong đó ncu rõ tình hinh thiệt hại do thiên tai, thảm họa, dịch bệnh 
gây ra trên địa bàn: 01 bản chính; 

c) Danh mục hàng hóa nhập khấu trực tiếp phục vụ cứu trợ khẩn cấp: 01 
bản chính; 

d) Quyết định công bố dịch bệnh cùa cấp có thâm quyền theo quỵ định cùa 
Luật Phòng, chống bệnh truyền nhiềm đôi với trường hợp nhập khâu hàng hóa 
đề khắc phục dịch bệnh: 01 bản chụp. 

Trên cơ sờ hồ sơ đề nghị miễn thuế quv định tại khoản này, cơ quan hái 
quan nơi làm thú tục hải quan uiảỉ quyết miễn thuê khi làm thủ tục hải quan. 

7 42 Thủ tục miễn thuế đồi với hànẹ hóa xuất khấu, nhập kháu đẻ phục vụ 
đảm bảo an sinh xã hội, khàc phục hậu quà thiên tai. thảm họa, dịch bệnh và 
các trướng hợp đặc hiệt khác: 

Người nộp thuế nộp hồ sơ đè nghị miễn thuế theo quy định tại khoán 3, 
khoán 4, khoản 5 Điều này cho Bộ Tài chính. Trong thời hạn 30 ngàv kù ỉừ ỉĩgày 
nhận dù hô sơ đô nghị miên thuê. Bộ Tòi chính thảm định hô sơ đê nghị miên 
thuế và báo cảo Thủ tướng Chính phủ xem xét quyết định kèm theo Danh mục 
hảng hóa đe nghị miễn thuế. Dối với ĩncờỉhợp đặc hiệt khác can xin ý kiến 
các Bộ, ngành ỉiên quan, thời hạn thám định hô sơ có thê kéo dài nhimg không 
quá 40 ngày kê từ ngày nhận đu hô sơ đê nghị miên thuê. Tronẹ thời hạn ỉ5 
ngày ké từ ngày nhận được văn bán thâm định Cỉta Bộ Tài chính, Thủ tưỞMỊ 
Chỉnh phù cỏ quyết định miễn thuế xuất khâu, thuế nhập khâu theo Mau so 23 
Phụ ỉ ục Vỉỉ han hành kèm theo Nghị định nàv hoặc cỏ văn bàn khôníỉ đong V 

miên thuê gứi cơ quan, tỏ chức, cá nhản đê nghị miên thuê. 

Căn cử Ouvếí định miễn thuế cùa Thủ tướng Chỉnh phú. cơ quan hải quan 
nơi ỉàm thù tục xuất khâu, nhập kháu hàng hỏa thực hiện miễn thuế xuất kháu, 
thuế nhập kháu. 

S.4Ỉ ĩỉồ sơ, thú tục miễn thuế xitaĩ khau đoi với mặt hùng trầm hương được 
sán xuât từ cáv Dó hàu trỏng và mặt hàng cỉa tràn cỏ nguỏn gỏc từ gây nuôi 
sình sàn: 

i :  Khoản nãy được bổ sung theo quy định tại khoản 9 Điểu I Nỉhị định số 18.'2021/NĐ-CP. cỏ hiệu lực 
kè từ nsày 25 thán" 04 năm 2021. 

Khoàn náv được bổ sung theo quy dịnh tại khoán 9 Điểu I Nghị định số I8'202I.'NĐ-CP. có hiệu lực 
kế từ niĩày 25 tháng 04 năm 2021. 



Hô sơ, thủ tục miên thuế thực hiện theo quy định tạỉ Điêu 3 ỉ Nghị định 
nảv. Đỏi với mặt hàng da trăn củ ngiỉồn gôc từ gây nuôi sinh sản, nẹười nộp 
thuế nộp thêm các chứng từ sau: 

a) Giây chứng nhận đàng kỷ trại nuôi sình sản động vậí hoang dẫ do cơ 
quan Kiêm lâm địa phuxmạ hoặc cơ quan do Bộ Nông nghiệp và Phát triền nóng 
thôn chỉ định câp: 01 bàn chụp, xuất trình bán chính trong lần xuất khâu đầu 
tiên đô đỏi chiêu; 

b) Giâv xác nhận sỏ lượng trăn được giet mô có nguồn gốc từ gâv nuôi 
sinh sản do cơ quan Kiêm ỉâm địa phương xác nhận moi lán làm thú tục xuảĩ 
khâu: 01 bàn chụp, xuất trình bủn chính để đối chiếu. 

9. 44Thủ tục miễn thuế đồi với sản phảm nóng sán chưa qua ché hién do 
phía Việt Nam ho trợ đầu íư, ĩrồng tại Campuchỉa nhập khẩu vế nước: 

a) Hàng năm, người nộp thuế thông bảo Danh mục hàng hỏa nhập khấu 
miên thuế thông qua Hệ thống xử ỉỷ dữ liệu điện tử chú Cục Hủi quan tinh tiếp 
giáp biên giới Campuchia. Trường hợp thônạ báo Danh mục miên thuê bân% 
giây, người nộp thuê thông báo cho Cục Hài quan tỉnh tiẻp giáp biên giới 
Campuchia theo quy định tại Điều 30 Nẹhị định này. 

Ngoài hô sơ thông bảo Danh mục hàng hóa nhập khau miễn thuế theo quy 
định tại khoản 3 Điều 30 Nghị định này, người nộp thuế ỉà chanh nghiệp nộp 
ỉ hẻm các chứng từ sau: 

Văn bủn xác nhận cho phép đầu tư của cơ quan có thẩm quyền tụi 
Campuchia nơi doanh nghiệp Việt Nam đầu tư: Oỉ bản chụp kèm Gỉ bản dịch 
Ịỉêng Việt cỏ đóng dắu xúc nhận của doanh nghiệp; 

ỉỉợp đỏnẹ hoặc Thỏa thuận ký két với phia Campuchia về việc ho trợ đau 
tư, trông và nhận ỉaỉ nông sản, trong đó ghi rõ so tiền, hàng đấu tư vảo từng 
ỉĩnh vực và tương ím% Ịà số ỉượng, chủng loại, trị giả ỉừng ỉoại nông sàn sẽ thu 
hoạch được: 01 bàn chụp và xuát trình bàn chỉnh đê đôi chiên; 

Chứn% từ liên quan đen việc ho trợ đau tư, trồng nông san tại các tinh của 
Campuchia tỉêp giáp biên giới Việt Nam (nêu cỏ): Oì bàn chụp và xuát trình 
bàn chính trong ỉản nhập kháu đâu tiên đô đỏi chiêu. 

b) Trên cơ sở Danh mục hàng hỏa nhập kháu miên thuê đo thông báo cho 
cơ quan hài quan, người nộp thuê thực hiện thủ tục miên thuê đôi vùi hàrĩ% hỏa 
nhập khau theo quy định tại Diều 3 ỉ Nghị định này. 

Cơ quan hai quan căn cứ hô sơ thông báo Danh mực miên thuê, danh sách 
hộ gia đình, hộ kinh doanh, cả nhân ho trợ đáu tư; ĩrông san phâm nông san tại 
các tinh của Campuchia tiếp giáp hìèn giới Việt Nam do Uy ban nhân dân cáp 
tỉnh nơi hộ giơ đình, hộ kinh doanh, cá nhân cư trú công bô hàng nam, kiêm tra, 

14 Khoàn này được bố sunii theo quy định tại khoàn 9 Đicu 1 Nghị dịnh số 18'2021/NĐ-CP, có hitịu lực 
kề từ ngàv 25 tháng 04 năm 2021. 
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đối chiếu với hàn% hỏa thực té nhập khâu đê xử ỉỷ miễn thuế nhập khâu cho 
tùng Ịỏ hàng nhập kháu. 

Uy han nhân dân các tình tiẻp giáp hỉèn giới Việt Nam - Campachỉa cóng 
bó danh sảch hộ gia đình, hộ kỉnh doanh, cả nhân cư trú tại tỉnh cỏ hoại động 
đâu tư, trông sản phàm nông sàn tại các tính của Campuchia tiôp %iủp biên giới 
Việt Nam hàng năm theo Mâu sỏ ỉ Ị Phụ ỉ ục Vỉỉ ban hành kèm theo Nghị dinh 
này trên trang thỏnẹ tin điện tử của Uy ban nhún dân tinh; đóng thời gửi Cục 
Hài quan tỉnh và các Chi cục Hải quan quản ỉỷ cửa khâu thuộc các tỉnh tiếp 
giáp biên giỏi Campuchia. Trường hợp có sự thay đôi các tiêu chỉ tronvỏn bàn 
đã cóng bỏ phải ban hành vãn bản điêu chinh cho phù hợp. 

Điểu 28a. Điểu kiện kiếm tra, giám sát hải quan và áp dụng chính sách 
thuế dối với doanh nghiệp chế xuất ià khu phi thuế quan45 

ỉ. Điêu kiện kiêm tra, giâm sát hai quan đôi với doanh nghiệp chê xuâỉ ỉà 
khu phỉ thuê quan phái âáp img đủ các điêu kiện sau: 

a) Củ hàng rào C'ứĩi% ngủn cách với khu vực bên nẹoài: cỏ cỏng/cừa ra, 
vào đảm bảo việc đưa hàng hóa ra. vào doanh nẹhiệp chê xuất chì qua 
còng/cứa. 

b) Cỏ hệ thông ca-mê-ra quan sút được các vị tri tại cóng/cưa ra, vào và 
cúc vị tri hrií giữ hàng hóa ở ỉaỉ cà các thời điếm trong ngày (24/24 %iờ. bao 
gôm cả ngàv nghỉ, ngày lê); dữ ỉiệu hình ảnh ca-mẻ-ra được kết noi ỉrực tuyền 
với cơ CỊUQYÌ hải quan quản lỷ doanh nghiệp và được ỉĩiĩi giữ ĩại doanh nghiệp 
ché xuất toi thiểu 12 tháng. 

Tông cục Ịrường Tỏng cục Hài quan có trách nhiệm ban hành định dạng 
thông điệp dữ liệu trao đôi giữa cơ quan hai quan vờ doanh nghiệp vẻ hệ thong 
ca-mé-ra giám sát đê thực hiện íheo quy định tại điếm b khoan này. 

c) Cỏ phân mém quan lý hàng hỏa nhập khâu thuộc đối tượng không chịu 
thuê của doanh nghiệp chè xuẩt đè báo cáo quyết toán nhập - xuất - tồn về tình 
hình sử dụng hàng hóa nhập khâu theo quy định pháp luật vẻ hải quan. 

2. Thủ tục kiêm tra, xác nhặn khá ìiãng đáp ứng điểu kiện kiêm tra, íỊÌám 
sát hải quan đỏi với doanh nghiệp chế xiỉất, nhà đau tư thực hiện dự Ún đầu tư 
đãng kỷ doanh nghiệp chê xuảt. 

a) Trường hợp nhà đáu tư đẻ nghị câp Giấv chửng nhận đủng ký đầu tư 
dự án đâu tư mới hoặc xác nhận hang vàn bủn của cơ quan đãng kỷ- đau tư cỏ 
thâm quvên trong trường hợp không phái ỉhực hiện C'ấp Giấy chứng nhận đủng 
kỷ đầu tư: 

Nhà đâu tư nộp 01 hán cam kêt vê khá nâng đáp ứng các điều kiện kiêm 
tra. giảm sáĩ hải quan quy định tại khoản ỉ Điều này theo Mau so 24 Phụ lục 

4Í Diều này được bổ sung theo quy định tại khoán lOĐicu I Nghị định sổ I8'202I/NĐ-CI\ có hiệu lực ke 
từ ngày 25 tháng 04 nỉím 2021. 
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Vỉĩ ban hành kèm theo Nẹhị định này chơ cơ qaan đăng ký đáu tư kèm hô sơ đâ 
nghị cgâp Giây chứng nhận đăng ký đáu tư hoặc hô sơ đê nghị xác nhạn hcmạ 
văn ban cùa cơ quan đăng ký đâu tư cỏ thâm quyên trong trường hợp khồnạ 
phai thực hiện cáp Giấy chứng nhận đàng ký đáu tư. 

Cơ quan đùng ký đau tư có văn hàn ỉ ẩy ỷ kiến cùa cơ quan hải quan có 
tham quyển về khả năng đáp ứng điêu kiện kiểm tra, giảm sát hái quan theo quỵ 
định tại khoản ỉ Điều 30 Nghị định sổ 82/20ỈH/NĐ-CP ngày 22 ĩhảnẹ 05 năm 
2018 cùa Chỉnh phủ quy định vé quán lý khu công nghiệp và khu kinh tê (sau 
đáy gọi ỉù Nghị định sô 82/20 ỊS/NĐ-CP) và văn hán sứa đói, bỏ sung, thay thê 
(nén cỏ) và quy định tạì Nghị định này kèm theo hồ sơ đẻ nghị cảp Giáv chửng 
nhận đãng ký' đáu tư hoặc hô sơ đê nghị xác nhận băng vãn bủn cứa cơ quan 
đăng kv đầu tư cỏ thảm cỊuyền trong trường hợp không phải thực hiện cáp Giây 
chứng nhận đăng kỷ đâu tư (bàn chụp) và văn bản cam kêt của doanh nghiệp 
(01 bán chính). 

Trong thời hạn 03 ngàv lùm việc kế từ ngày nhận được vãn bán cua cơ 
quan ãănạ ký đâu tư, căn cứ hô sơ đê nghị cáp Gicịy chứnạ nhận đủ nạ kv đáu tư 
hoặc hồ sơ để nghị xảtể nhận bang vàn hán của cơ quan đang kị> đâu tư có thâm 
quyên trong trường hợp không phải thực hiện câp Giây chứng nhận đãng kỷ đâu 
tư vả văn ban cam kêt của doanh nghiệp, cơ quan hải quan xác nhận vê khá 
năng đáp ứng điêu kiện kiêm tra, giám sát hải quan theo cam kêt của doanh 
nghiệp trên Mau so 24 Phụ Ị ục Vỉỉ ban hành kèm theo Nẹhị định nàx gửi cho cơ 
quan đãng ký đầu tu. 

b) Trường hợp nhà đâu ĩư đê nghị cấp, điêu chinh Giây chứng nhận đăng 
kỷ đầu ỉu (nếu có) hoặc xác nhận bang văn bản của cơ quan đăn% ký đâu tư cỏ 
thẩm quyền trong trường hợp không phải thực hiện cáp Giấy chứng nhận đcmg 
ký đàu tư đê thực hiện dự ủn đáu ĩư mớ rộng: 

Nhà đau tư nộp 01 bán cam kết vẻ khả năng đáp ứng các điêu kiện kiêm 
tra, giảm sát hài quan quy định ỉại khoản ỉ Điêu nàv theo Máu sỏ 24 Phụ Ị ục 
Vỉ ĩ han hành kèm theo Nghị định nảy đối vài phần dự ủn đầu tư mở rộn% cho cơ 
quan đăng kỷ đầu tư kèm hồ sơ đế nghị cấp, điêu chinh Giây chứng nhận đàng 
ký' đầu tư (nếu có) hoặc hồ sơ đề nghị xác nhận bằng văn bàn của cơ quan đăng 
ký đau tư có thám quyển trong trường hợp không phải thực hiện câp Giây chứng 
nhận đăng kỷ đâu ĩư. 

Cơ quan đăng kv đầu tư có vân bàn ỉẩv ý kiên của cơ quan hái quan cỏ 
thâm quyển về khả nâng đáp ủng điều kiện kiêm tra, giám sáĩ hài quan theo quy 
định tại khoán Ị Điêu 30 Nghị định 5Ổ 82/20Ỉ8/NĐ-CP và văn bủn sửa đôi, bô 
sung, thay thế (nếu cỏ) và quy định tại Nghị định này đôi với phân dự án đáu ỉu 
mớ rộng kèm theo ho sơ đỏ nẹhị cấp Giấy chứng nhận đăng kỷ đâu tư hoặc hỏ 
sơ đề nghị xác nhận bằng văn bán cua cơ quan đăng ky> đầu tư cỏ thâm quyên 
ĩronq trường hợp khónì* phải thực hiện cáp Giây chứng nhận đàng ký đâu tư 
(bán chụp) và vãn bản cơm kêt của doanh nghiệp (Oỉ bàn chính). 
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Trong thời hạn 03 ngày làm việc ké từ ngày nhận được vân hán cua cơ 
quan đãng kỷ đầu tư, căn cứ hô sơ đê nghị cáp Giây chứng nhận đảng ký' đãu tư 
hoặc ho sơ để nghị xác nhận bằng văn bán của cơ quan đă?ĩ% ký đãu tư cỏ thâm 
quyền trong trường hợp không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhặn đãng k}' đâu 
tư và vãn bản cam kêt cua doanh nghiệp, cơ quan hài quan xác nhận vê khá 
ìiănạ đảp ihig điêu kiện kiêm tra, giám sát hai quan theo cam kêt của doanh 
nghiệp trên Mau so 24 Phụ lục Vỉỉ ban hành kèm theo Nẹhị định này %ừi cho cơ 
quan đảng ký> đau tư. 

c) Trường hợp đărvị ký chuyên đôi từ doanh nghiệp không phái là cỉoanh 
nẹhiệp chế xuất san% doanh nghiệp chê xuảĩ: 

Càn cử đè nghị của nhà đầu ĩư, cơ quan đủng ký đâu ỉu có văn ban lảy ý 
kiến của cơ quan hải quan cỏ thom quvên về kha năn% đáp ứng điêu kiện kiêm 
tra, giảm sát hái quan theo quv định tại khoản ỉ Điêu 30 Nghị định >sỏ 
82/20Ỉ8/NĐ-CP vả vân bản sứa đôi, bo sung, thay the (nếu có) và quy định ĩại 
Nghị định nảv. 

Trong thời hạn tôi đa 10 ngày làm việc kè từ ngày nhận được văn ban cua 
cơ quan đcmg kỷ đầu tư, cơ quan hải quan cỏ trách nhiệm kiêm ỉra thực íẻ điêu 
kiện kiếm tra, giảm sát hải quan theo quy định tại khoủrĩ ỉ Điêu này và có vùn 
ban girí cho cơ quan đủng ký đầu tư vẻ việc đáp ứn% hoặc khôn% đáp ím% điêu 
kiện kiêm tra, %iảm sát hải quan theo Mảu sỏ 26 Phụ lục Vỉỉ ban hành kèm theo 
Nghị địrìh này. 

3. Nhà đâu tư thực hiện dự Ún đâu tư (bao gôm cà dự ủn ãủu tư mới và dự 
án đầu tư mờ rộng) được áp dụng chỉnh sách thuê đỏi V('ri khu phi thuê quan theo 
quy định của Luật Thuê xuáí khâu, thuê nhập khâu kẽ từ thời điêm là doanh 
nghiệp chê xuâỉ nêu tại Giây chứng nhận đủng kỷ đâu ĩư, Giáv chủng nhận đủng 
kỷ đầu tư điều chỉnh hoặc vàn bàn cùa cơ quan đăng ký đáu tư có thâm quvên 
trong frưởng hợp không phài thực hiện câp Giây chứng nhận đủng ký đâu tư. 

Việc kiếm tra thực té điểu kiện kiêm tra, giám sảĩ hải quarỉ đẻ ảp dựĩiọ, 
chỉnh sách thuê đoi với khu phì thuê quan thực hiện theo quy định lại khoan 4. 
khoản 5, khoán 6 Diêu này. 

4. Kiêm tra thực tê điêu kiện kiêm tra. giám sảt hái quan đói với doanh 
nghiệp chế xuất (bao gôm doanh nghiệp có dự án đâu tư mới vả dự án đáu tư 
mà rộng): 

a) Chậm nhát 30 nqày trước thời điếm doanh nghiệp chế xuat chỉnh thức đi 
vào hoạt động nêu trong Giấy chứng nhận đàng ký đáu tư, Giây chứng nhận 
đăng ký đầu tư điểu chỉnh (nếu có) hoặc vãn bán của cơ quan đânẹ ký đầu ỉư cỏ 
thâm quyên trong trường hợp không phơi thực hiện cáp Giây chứng nhận đảng 
ký' đáu tư hoặc vãn bản xác nhận cùa cơ quan đăny ký đáu tư vê việc thời điêm 
doanh nghiệp che xnat chính thức đi vào ỉioạt động chậm tiến độ so với thời 
điẻm nêu tại các văn bản kê trên, doanh nghiệp chê xuảỉ gửi thóng báo đă đáp 
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ứng các điều kiện kiếm tra, giảm sát hải quan quy định tại khoản ỉ Diều này 
theo Mân so 25 Phụ iục Vỉỉ bon hành kèm theo Nghị định này cho Chi cục Hài 
quan nơi quán ỉỷ doanh nghiệp chế xuất. 

Trường họp Giây chứng nhận đănẹ ký> đáu tư, Giây chứnẹ nhận đãng ký 
đâu tư điêu chinh hoặc vãn bán của CƯ quan đãng kỷ đâu ĩư có thám quyên 
trong trường hợp không phai íhực hiện cấp Giấy chứng nhận đùng ký' đau tư, 
không nêu thời điềm doanh nghiệp chế xuất chỉnh thức đì vào hoạĩ động thì thời 
điẻm doanh nghiệp chê xuất chỉnh thức đi vào hoại độn% là thời diêm doanh 
nghiệp băt đâu sản xuât chỉnh thức theo thông báo của doanh nghiệp với cơ 
quan hải quan. 

b) Trong thời hạn tôi đa 10 ngày làm việc kê từ nẹày nhận được thông báo 
cua doanh nghiệp chê xuất, Chi cục Hải quan nơi quán ỉv doanh nghiệp chế 
xuảt hoàn thành kiêm tra việc đáp úng các điêu kiện kiểm tra, giảm sát hai quan 
quy định tại khoản ỉ Điêu này và gửi vân bán xác nhận cho doanh nghiệp ché 
xuâí theo Mâu số 26 Phụ lục VỈI ban hành kèm theo Nghị định này về việc đáp 
úng hoặc không đáp ứng các điểu kiện kiêm tra, giám sát hải quan quy định tại 
khoản ỉ Điêu nàv. Trường hợp doanh nghiệp ché xuất nhận được văn bàn xác 
nhận không đáp ứng các điêu kiện kiêm tra, giảm sát hai quan, doanh nghiệp 
tìêp tục hoàn chỉnh các điều kiện kiêm tra, giám sảt hải quan quy định tại khoản 
Ị tìiêu này nhung không quả Oì năm kê từ ngày Chi cục Hài quan nơi quản ìý 
doanh nghiệp chê xuõt cấp vãn bản xúc nhận lem đầu. 

c) Khi doanh nghiệp che xuất đõ hoàn chinh ãiầu kiện kiêm tra, giám sát 
hái quan quy định ĩại khoản ỉ Diêu này, doanh nghiệp ĩìêp tục có vãn bàn gửi 
Chỉ cục Hải quan nơi quàn ỉỷ doanh nghiệp chế xuất theo Mau so 25 Phụ lục 
Vỉỉ han hành kèm theo Nghị định này và đe nẹhị Chi cục Hai quan nơi quản ỉý 
doanh nghiệp chê xuát kiêm tra lai cúc điều kiên kiêm tra, giám sát hài quan 
quy định ĩại khoan ỉ Điêu này. Trong thời hạn tối đa ÌO nỵàv làm việc kê ỉừ 
ngày nhận được vãn ban đê nghị của doanh nghiệp chế xuất, Chi cục Hải quan 
nơi quân ỉỷ doanh nẹhiệp chê xuất cỏ trách nhiệm hoàn thành kiêm tra Ịạị việc 
đáp ửìig các điêu kiận kiêm tra, yiám sát hải quan và cỏ văn bán gửi doanh 
nghiệp ché xuãt theo Mau so 26 Phụ ỉục Vỉỉ ban hành kèm theo Nghị định nàv 
vê việc đáp ícng hoặc không đáp írng các điêu kiện kiêm tra, giám sát hủi quan 
quy định tại khoản ỉ Điểu nàv. 

Doanh nghiệp ché xuát được hoàn chinh cảc điểu kiện kiếm tra, giám sát 
hái quan quy định tại khoán ỉ Diêu này nhiều lần nhưng không quá thời hạn 01 
năm kê từ ngày Chi cục Hủi quan nơi quản ỉỷ doanh nghiệp chê xuất cắp vãn 
bản xác nhận ỉân đâu. 

d) Quá thời hạn 01 nàm kẻ từ ngày cáp văn bán xác nhận lán đâu cùa Chi 
cục Hài quan, doanh nghiệp chẻ xuủt không thực hiện việc thông báo cho Chi 
cục Hài quan nơi quán Ịý doanh nghiệp chê xuât hoặc không đáp ứìig các diêu 
kiện kiêm tra, giám sát hài quan theo quy định tại khoản ỉ Diều này thì không 
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được áp cìụn% chính sách thuế đổi với khu phi thuế quan. Doanh nghiệp phai 
nộp đủ các loại thuê, ỉiển chậm nộp, tiên phạt vi phạm đôi với hùnq hỏa nhập 
khau đã được áp dụng chỉnh sách thuế đoi với khu phi thuế quan kê từ ngày cáp 
Giắv chícng nhặn đăng kỷ đầu tư. Giấy chứng nhận đầu tư điêu chình hoặc văn 
bản của cơ quan đáng ký-• đau tư có thám quvền trong trưởng hợp không phải 
thực hiện cắp Giầy chứng nhận đăng kv đâu ĩư ĩmmg irng với dự án đâu íư mỏi 
hoặc phần dự án đáu tư mớ rộng không đáp ímẹ các điêu kiện kiêm tra, giám 
sát hải quan theo quy định tại khoan ỉ Điêu này. 

Truỷởng hợp doanh nghiệp sau đó đáp ứng các điểu kiện kiêm (tềa, giám sát 
hai quan quy định tại khoán ỉ Diêu này và cỏ văn bàn thông báo cho Chỉ cục 
Hai quan nơi quản Ịý doanh nghiệp chê xuất đê thực hiện kiêm tra vù xác nhận 
theo quy định tại đìêm c khoán này thì được áp dụn% chỉnh sách thuê đỏi với khu 
phi ĩhỉíé quan kê ỉừ nqày Chì cục Hải quan nơi quàn ỉý doanh nghiệp chê xuât 
có vàn bàn xác nhận đã đáp ibig điêu kiện kiêm tra, gỉátn sáĩ hài quan theo quy 
định ĩạỉ khoản ỉ Điêu này. 

5. Kiếm tra ĩhực tế đièu kiện kiêm tra, íỊiám sát hái quan đoi với doanh 
nghiệp chê xiỉât đâ được câp Giây chừng nhận đăng kỷ đáu tư, Giâv chửng nhận 
đồng ký đầu tư điều chỉnh (nếu có) hoặc vcm bán của cơ quan đăng ty đâu íư cỏ 
ĩ hám quyên trong ĩnrờnẹ hợp không phái thực hiện cáp Giây chửng nhận đàng ký 
đâu tư trước Mịày Nghị định này cỏ hiệu lực thi hành và đang trong quả trình 
hoạt dộnạ, bao gôm cá các doanh nghiệp chê Xỉiổí đõ được cơ qiiũn hai quan xác 
nhận vê điếu kiện kiêm tra, ẹiủm sát hài quan trước ngày Nghị định này cỏ hiệu 
lực thi hành: 

a) Trong thời hạn tối đa khònụ quả Oỉ năm ke ĩừ ngày Nghị định này cò 
hiệu ì ực thi hành, doanh nghiệp chế xuất phải hoàn thiện các điểu kiện kiêm ĩra. 
giám sảt hài quan quy định tại khoan ì Điêu này. Khỉ doanh nghiệp Cệhể xuát đà 
hoàn chinh các điều kiện kiếm tra, giảm sát hái quan ỉheo quy định tại khoan ỉ 
Diêu nàv, doanh nghiệp che xuất cỏ thông bảo %ửi Chi cục Hâi quan nơi quàn 
ìỷ doanh nghiệp chế xuảĩ theo Mau sỏ 25 Phụ ỉ ục Vỉì ban hành kèm theo 
định nảy. 

b) Trong thời hạn tôi đa Ỉ0 ngày làm việc kê ỉừ ngày nhận được thỏm* báo 
cua doanh nghiệp chế xuất, Chi cục Hai quan nơi quản ỉý doanh nghiệp ché xuắỉ 
hoàn thành kiêm tra việc đáp ứng các điêu kiện kiêm tra, giảm sát hải quan quy 
định tụi khoán ỉ Diêu này và gửi vân han xác nhận cho doanh ìiạhiệp chê xuât 
theo Mâu sỏ 26 Phu Ị ục vu ban hành kèm theo Nqhị định này về việc dáp ibi% 
hoặc không đáp img các điêu kiện kiêm trơ, giám sát hái quan quy định tại khoán 
ỉ Điều này. Trường hựp doanh nghiệp chẻ xuất nhận được vãn hàn xúc nhận 
khỏnẹ đáp ứng cúc điêu kiện kiếm tra. giảm sảí hái quan, doanh nghiệp ĩìếp lục 
hoàn chinh các diêu kiện kiêm tra, giảm sát hái quan quv định tại khoản ỉ Điêu 
này nhuriạ không quả 01 nồm kè từ ngày Nghị định nảy cỏ hiệu Ịực thi hành. 
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c) Khi doanh nqhỉệp chế xuất đã hoàn chỉnh các điểu kiện kiểm tra, giảm sảĩ 
hai quan quy định tại khoản ỉ Điêu này, doanh nghiệp tiêp tục cỏ vàn hán gửi 
Chi cục Hai quan nơi quan lv cỉoanh nghiệp chế xuất theo Mau so 25 Phụ lục Vỉỉ 
ban hùnh kèm theo Nghị định này vù đề nghị Chi cục Hải quan nơi quán Ịỷ doanh 
nghiệp ché xuát kiêm tra lại cấc điêu kiện kiêm tra, giảm sát hái quan quy định 
tại khoán ỉ Điêu này. Trong thời hạn tôi đa ỈO ngây làm việc kê từ ỉigàv nhận 
được văn bán đổ nghị của doanh nghiệp chê xuát, Chi cục Hái quan nơi quàn ỉý 
doanh nghiệp chê xuât cỏ trách nhiệm hoàn ĩ hành kiêm tra lại việc đáp ửnụ các 
điêu kiện kiêm tra, giám sáĩ hủi quan và có vần bản gửi doanh nghiệp chỏ Xĩiât 
theo Máu sỏ 26 Phụ ỈIỂỈC Vỉ ỉ ban hành kèm theo Nghị định này vê việc đáp ủng 
hoặc không đáp ứng các điêu kiện kiêm tra, giám sát hài quan quy định tại khoán 
ỉ Điều nàv. 

Doanh nẹhiệp chê xuất được hoàn chỉnh các điều kiện kiếm trư, giám sát 
hải qucm quy định tại khoản ỉ Điều này nhiều lần nhưng không quá thời hạn 01 
năm kê ĩừ ngày Nghị định này có hiệu Ịực thi hành. 

d) Quá thời hạn Oỉ năm kẻ từ ngày Nghị định này cỏ hiệu lực thi hành, 
doanh nghiệp chê Xĩidt quv định tại khoản này không thực hiện ỉhôỉĩg báo theo 
Máu sô 25 Phụ lục Vỉỉ ban hành kèm theo Nghị định này hoặc không đáp ímg 
các điêu kiện kiêm tra, ẹỉám sát hái quan theo quy định ĩạị khoán ỉ Điêu này ỉ hì 
không được áp dụng chỉnh sách thuế đoi với khu phi thuế quan kê ỉừ ngàv quá 
thời hạn Oỉ năm nêu trên. 

Trường hợp doanh nghiệp sau đó đáp ứng các điêu kiên kiêm tra, qiám sáí 
hủi quan quy định tại khoan ỉ Diều này và cỏ vãn bủn thông báo cho Chi cục 
Hài quan nơi quan lý doanh nghiệp chẻ xuấỉ đê thực hiện kiêm tra và xác nhận 
theo quy định tại điêm c khoan này thì được áp dụng chỉnh sách thuê đỏi vởỉ khu 
phi thuê quan kê từ ngày Chi cục ĩỉái quan nơi quản ỉv doanh nẹhiệp chê Xĩtâĩ 
cỏ vân bủn xác nhận đã đáp ứng các điều kiện kiêm tra, giám sủĩ hai quan theo 
quy định tại khoản l Điêu này. 

6. Doanh nghiệp che xuấĩ đã được cáp Giấy chứng nhận đãng kv đâu tu. 
Giây chứng nhận đảng kỳ' đầu tư điêu chỉnh (nếu có) hoặc vân bán cùa cơ quan 
đăng kí' đâu tư cỏ thâm quyền trong trường hợp khônạ phái thực hiện củp Giấy 
chửng nhận đă/?ẹ kỷ đâu tư trước ngày Nghị định này cỏ hiệu Ị ực thỉ hành và 
đang trong quá trình Xậ.ây dựng, bao gôm cả các doanh nghiệp chê xuảt đã được 
cơ quan hải quan xác nhận vê khả năng đáp iềtrĩiỊ điểu kiện kiêm tra, gỉám sát hài 
quan trước ngày Nghị định này có hiệu Ịực thi hành (nêu cỏ) thực hiện kiêm tra 
thực té điêu kiện kiêm tra. giám sát hái quan theo quy định tại khoán 4 Diêu này. 

7. Các trường hợp nêu tại khoán 5. khoàn 6 Diều này chưa được ảp dụn% 
chính sách thuế đối với khu phi ĩhuế quan kể từ thời đỉêm cấp Giấy chứn% nhận 
đănẹ ký' đâu tư, Giãy chírnạ nhận đăng ký đàu tư điêu chình (nêu có) hoặc vãn 
han của cơ quan đãng kỷ đáu tư cỏ thâm quyên trong trường hợp không phải thực 
hiện cáp G/ẵữv chứng nhận đăng kỷ đâu tư đên trước thời điêm được cơ quan hai 
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quan cỏ vãn bản xúc nhận vê khả năng đáp ứng điêu kiện kiêm tra, giám sút hài 
quan ĩheo quy định tại khoan ỉ Điều 30 Nghị định so 82/20Ỉ8/ND-CP và quy 
định tại Nghị định này. sau khi doanh nghiệp đáp ĩmg các điêu kiện kiêm tra, 
giám sảt hai quan theo quy định tại khoan Ị Điêu này, doanh nghiệp được xư ỉỳ 
số tiền thuế đã nộp theo quy định vế xử ỉỷ Ỉỉền thuê nộp thừa cùa pháp luật vê 
quàn ỉý ĩhuế. 

Điều 29. Miễn thuế đối với hàng hóa có trị giá tối thiểu, hàng hóa gin 
qua dịch vụ chuyển phát nhanh46 

L47 (được bãi bỏ) 

2. Hàng hóa nhập khâu gửi qua dịch vụ bưu chinh, chỉtvên phát nhanh cỏ 
trị giá hải quan từ ỉ.000.000 đồng Việt Nam trở xuống hoặc cỏ số tiên thuế phai 
nộp từ ỉ00.000 đong Việt Nam trờxuốnẹ được miễn thuế nhập khâu. 

Trường hợp hàng hỏa có trị giả hài quan vượt quả ỉ.000.000 đòng Việt 
Nam hoặc cỏ tôrỉg so tiền thuế phai nộp trên Ị 00.000 đổn<ị Việt Nam thì phai 
nộp thuê nhập kháu đôi với toàn bộ ỉ ỏ hàng. 

3.49 Hàng hỏa cỏ tong trị giá hài quan từ 500.000 đổng Việt Nam trở 
xuồng hoặc cỏ tông sổ tiền thuê xuất khâu, nhập khâu phái nộp ỉừ 50.000 đông 
Việt Nam trở xuống cho một iần xuât khâu, nhập khau được miên thuế Xỉỉấĩ 
khau, thuế nhập kháu. 

Quy định tại khoản nàv khônẹ áp dụng đói vớỉặ hàn% hỏa là quà hìẽu, quà 
tặn%, hùng hỏa mua hán trao đôi cùa cư dán biên giới và hàng hóa già qua dịch 
vụ hưu chỉnh, chuyên phát nhanh. 

4.50 ỉ lò sơ miền thỉiế: Hồ sơ hái quan thực hiện theo quv định cưa pháp 
luật vê hái quan. 

5. Thủ tục miễn thuế thực hiện theo quy định tại Điều 31 Nghị định này. 

Điểu 29(1. Miễn í huế đổi với hàng hóa xuất khẩu, nhập kỉiầu theo điều 
' Á - ASl * irởc ÍỊUỎC te 

u ' C'ụm lừ "Miễn thuế dối với hàng hóa xuất kháu, nhập khấu theo điều ước quốc té, hàng hóa có trị ẹiá 
tối thiêu, hàna hóa gửi qua djch vụ chuvcn phát nhanh" dược tha> thế bởi cụm từ "Micn thuế đối vái hàng hóa 
có (rị âiá lôi thiêu, hànn hóa sừi qua dịch vụ chuvên phát nhanh" theo quv itịnh tại khoản 11 Diêu I Nghị định sò 
ÌS.^O^I.KĐ-CP, có hiẹu lực kẻ tư Iif»àv 25 tháng 04 n<1m 2021. 

41 Khoản nàv được băi bõ theo quy định tại dicm d khoản 2 Điều 2 Nehị định số 18/202l/NĐ-CP. co hiệu 
lực kề từ niỉàv 25 tháne 04 năm 2021 

48 Khoản nàv được sứa đồi, bổ SUI12 theo qu\ định tại khoán 1! Diều I Nghị dịnh số 18 2021.NO-CP. co 
hiệu lực kế từ nyày 25 thám: 04 năm 2021. 

" Khoán này được sửa dồi, bồ sung theo quy dịnh tại khoân II Điều I Níihị định số 18/202 l/ND-CP. có 
hiệu lực kc từ ngíiv 25 tháng 04 năm 2021 -

5,0 Khoán này được sửa dồi. bổ sung theo quy định tại khoàn 11 Đicu I Nghị định số I8/2021''N'0-C,[>, cỏ 
hiệu lực kồ từ ngàv 25 tháng 04 năm 2021. 

Diều này đưực bổ suntỉ theo quv định tại khoàn 12 Điều I Nghị định sỏ 18'2021 "ND-CP. cỏ hiệu lực kẻ 
tư neày 25 thánu 04 năm 2021. 
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1. Hàng hóa xuàt kháu, nhập khản được miễn thuế xuấĩ khâu, thuế nhập khâu 
theo điêu ước quốc ĩè mà Cộng hỏa xã hội chủ nghĩa Việt Nam là thành viên. 

2. Cơ sờ đê xác định hàng hóa được miễn thuế xuất khâu, thuế nhập khau 

a) Chùng loại, định ỉmmg hàng hóa đưựcế quy định íại điều ước quốc té: 

b) Văn bán xác nhận cùa cơ quan đè xuất ký> kết hoặc gia nhập điều ưởc 
quỏc ỉê, cơ quan quản lý chuyên ngành trong trường hợp điều ước quắc tể 
không quy định chùng ỉoạỉ, định lượng miễn thuế. 

Trưởng hợp cơ quan đê Xỉiắt ký- két hoặc gia nhập điểu ước quốc té không 
phải ỉà cơ quan quán ỉý chuyên ngành thì căn cứ theo văn bán xác nhận cùa cơ 
quan đẻ xuất kỷ kẻỉ hoặc gia nhập điểu ước quốc té. 

3. Thu rục xác nhận trong trường hợp điếu ước quắc té không quy định 
chung loại, định ỉượn% hàng hóa miên thuê 

a) Tô chức, cả nhân sử dụng hàng hóa miễn thuê có công vàn đề m>hị cơ 
quan đê xuáĩ kỷ' két hoặc gia nhập điều ước quốc té, cơ quan quàn ỉv chuyên 
ngành xảc nhận chủng loại, định lượng hàng hóa miễn thuế xuất khâu, thué 
nhập khâu theo Mau so ỉ 3 Phụ lục Vỉ ỉ ban hành kèm theo Nghị định này. 

b) Trorìị> thời hạn ỉ5 ngày kê từ ngày nhận được công văn để nghị, cơ quan 
đẽ xuât ký kêt hoặc gia nhập điêu ước quôc te, cơ quan quàn ỉỷ chuyên ngành có 
vân bán xúc nhận chủng loại, định ỉượng hàng hóa miễn thuế xuấì khâu, thuế 
nhập khâu theo Mâu so 14 Phụ ỉục Vlỉ ban hành kèm theo Nghị định nàv gửi ỉo 
chức, cá nhán hoặc có vãn bản từ chỏi trong tnrờng hợp hàng hóa đê nghị miên 
thuê không phù hợp với điểu ước quôc té. 

4. Thông báo Danh mục miên thuê 

Trước khi đăng kỳ> tờ khai hải quan hàng hóa xuât khâu, nhập khâu miên thuế 
đâu tiên, tô chức, cú nhản thực hiền thông báo Danh mục hàng hóa miên thuê xuủt 
kháu, thuê nhập khâu cho cơ quan hai quan (gọi ĩãỉ ỉà Danh mục miên ỉhuê). 

a) Mô sơ thông bảo Danh mục miễn íhuế 

- Cônạ văn thông báo Danh mục miễn thuế theo Mau so 05 Phụ lục Vỉỉ 
ban hành kèm theo Nyhị định này: Oì bàn chỉnh; 

- Danh mục miên thuê gửi qua ỉỉệ thông xử ỉv dừ ỉiệu điện tử của cơ quan 
hai quan. Trường hựỊ7 hệ thong gặp sự co, tó chức, cả nhân nộp 02 bản chỉnh 
Danh mục miên thuê bàn giây ĩheo \íâa sô 06 vù OỊ bản chính Phiêu theo dõi 
trừ ỉìii theo Mâu sô 07 Phụ lục Vỉỉ ban hành kèm theo Nghị định này. 

Trường hợp máy móc, ỉhiêt bị phải xiiât khâu, nhập khâu lùm nhiêu chuyên, 
không trừ ỉùi được số ỉuệ(/ng tại thời điêm xuất khâu, nhập khâu (sau đây gọi lù to 
họp. dây chuyên), tô chức, cả nhân nộp 02 bán chỉnh Danh mục miễn thuế (bản 
giấy) theo Mau so 06 Phụ lục Vỉỉ ban hành kèm theo N%hị định này. 
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Danh mục miễn thué được xây dựng thỗng nhất với điều ước quổc tế hoặc 
văn bủn xác nhặn chủng loại, định ỉượnẹ miên thuê của cơ quan đê xuảt ký' kêỉ 
hoặc gia nhập điểu ước quốc tế, cơ quan qucm ìỷ chuyên ngành. 

- Điều ước quốc tế đoi với trường hợp điêu ước CỊUÓC tê quy định chung 
loại, định Ịượnẹ hàng hỏa miên thuê: 01 bán chụp; 

- Vãn bản xác nhận chùng loại, định lượng hàng hóa miên thuê xuât khâu, 
thuế nhập khẩu quy định ĩại điểm b khoán 3 Điêu này: Oỉ ban chụp, Xỉiát trình 
bán chính đê đoi chiếu. 

b) Địa điểm thông háo, sửa đỏi Danh mục miên thuế; trách nhiệm của cơ 
quan hài quan nơi tiếp nhận Danh mục miễn thuế: trách nhiệm của íô chức, cá 
nhân thông bảo Danh mục miễn thuế thực hiện theo quv định tại khoan 4. khoan 
5, khoán 6 và khoản 7 Điểu 30 Nghị định này. 

c) Trường hợp tô chức, cả nhản khônạ ĩrực tièp xuủí kháu, nhập khâu hàng 
hỏa miễn thuế mù nhà thầu chỉnh hoặc nhờ thâu phụ hoặc công ty cho thuê tà ị 
chỉnh Xuất khẩu, nhập khẩu hàng hóa thì nhà ỉhảu, công ty cho thuê tài chỉnh 
được sử dụng Danh mục miễn thuế do tô chức, cả nhản đõ thông bảo với cơ 
quan hải quan. 

5. Hồ sơ, thủ tục miễn ỉhué thực hiện theo quy định tại Điêu 31 Nghị 
định này. 

Điều 30. Thông báo Danh mục hàng hóa miễn thuế dự kiến nhập khẩu 
đốỉ với các triròng hợp thông báo Danh mục miễn thuế 

1. Các trường hợp thông báo Danh mực hàng hóa nhập khẩu miễn thuế 
gồm các hàng hóa thuộc đổi tirợnạ miễn thuế quv định tại Diều 14, Điêu 15, 
Điều 16, Điều 17, Điều 18, Điều 23, Điều 24 Nghị định này. 

2. Nguyôn tắc xây dựng Danh mục hàng hóa miễn thué dự kiến nhặp khâu 
(sau đây gọi chung là Danh mục miễn thuế): 

a) To chức, cá nhân sừ dụng hàna hóa (chù dự án; chủ cơ sở sàn xuất, kinh 
doanh; chủ cơ sờ đóng tàu; tô chức, cá nhân tiến hành hoạt động dâu khí) sau 
đây gọi chung là chủ dự án, là người thône, báo Danh mục hàng hóa xuất khấu, 
nhặp khau miễn thuế. Trường hợp chủ dự án không trực tiếp nhập khâu hảng 
hóa miễn thuế mà nhà thầu chính hoặc nhà thầu phụ hoặc công tv cho thuê tài 
chính nhập khẩu hàng hóa thì nhà thầu, công ty cho thuê tài chính sử dụng danh 
mục miễn thuế do chù dự án đã thông báo với cơ quan hải quan; 

b) Hàng hóa phải thuộc đối tượng được miễn thuế theo quy định tại một 
trong các trường hợp quy định tại khoản 11, khoản 12, khoản 13, khoản 14, 
khoản 15, khoản 16 và khoản 18 Điêu 16 Luật Thuê xuât khâu, thuê nhập khâu; 
và phù hợp với ngành nghe, lĩnh vực đầu tư, mục tiêu, quy mô, công suất của dự 
án, cơ sờ sản xuất, hoạt động sỉr dụng hàng hóa miễn thuế; 

c) Danh mục miền thuế được xâv dựng một lần cho dự án, cơ sờ sản xuất, 
hoạt động sử dụng hàng hóa miễn thué, hoặc xây dựng theo từng giai đoạn, iimn 
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hạng mục, từng tồ hợp, dây chuyền phù hợp với thực tế và hồ sơ tài liệu thực 
hiện dự án, cơ sở sản xuất, hoạt động sử dụng hàng hóa miễn thuế, sau đây eọi 
chung là dự án. 

3. Hô sơ thông báo Danh mục miễn thuế, gồm: 

a) Công văn thông báo Danh mục miền thuế nêu rõ cơ sờ xác định hàng 
hóa miễn thuế theo Mầu số 05 tại Phụ lục VII ban hành kèm theo Nghị định này: 
01 bản chính; 

b)5: Danh mục miễn thué gưi qua Hệ thắng xứ lý dữ liệu điện tư cua cơ 
quan hài quan. Trường hợp hệ thông gặp sự cổ, chu dự ủn nộp 02 ban chính 
Danh mục miên thuê bán giấv theo Mau số 06 vả 0Ỉ bản chỉnh Phiếu theo dõi 
trừ ỉừỉ theo Mau sổ 07 Phụ lục VH han hành kèm theo Nẹhị định này. 

Trường hợp mảy móc, thiết bị phải nhập khau làm nhiều chuyến, không trừ 
Ỉiỉi được sỏ ỉượng tại thờỉ điếm nhập khấu (sau đây gọi là to hợp, dây chuvèn), 
chủ dự án nộp 02 bản chính Danh mục miễn thuế (bản giay) theo Mau so 06 
Phụ ỉ ục Vì! ban hành kèm theo Nghị định này. 

c) Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư, giấy chứng nhận đảng kv doanh 
nahiệp hoặc giây tờ có giá trị tương đương, trừ trường hợp miễn thuế quy định 
tại khoản 15 Diều 16 Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khấu: 01 bủn chụp 

d) Bàn trích lục luận chứng kinh tế kỹ thuật hoặc tài liệu kỹ thuật hoặc bản 
thuyết minh dự ánẵ* 0Ỉ bàn chụp34; 

đ)Giây chứng nhận doanh nghiệp công nghệ cao, doanh nghiệp khoa học 
và công nghệ, tô chức khoa học và công nghẹ của cơ quan có tham quyền đối 
với doanh nghiệp công nghệ cao, doanh nghiệp khoa học và công nghệ, tổ chức 
khoa học và công nghệ; 01 bản chụp 

c) Giấy chứng nhận đủ điều kiện sàn xuất trang thiết bị y tế hoặc giấy tờ cỏ 
giá trị tương đương theo quv định cùa pháp luật về quản lý trang thiết bị ỵ tế đoi 
với trường hợp miễn thuế quy định tại khoản 14 Điều 16 Luật Thuế xuất khẩu, 
thuế nhập khẩu: 01 bản chụp56; 

' ' Dièin này được sứa dồi, bỏ sung theo quy định tại khoản 13 Điều I Nghị định số 18 2021 /NĐ-CP, có 
hiệu lực kẻ từ n^ày 25 tháng 04 nflm 2021. 

5 ' Cụm từ "01 bán chụp có đóng dấu sao V bản chinh cùa ca quan" dược thay thế bởi cụm từ "01 bán 
chụp" theo quy định tụi điém d khoán 20 Diều 1 Nehị định sổ 18-202 có hiệu lực kể từ ngày 25 thánii 
04 líỉim 2021. 

51 Cụm từ "01 bàn chụp có đóng dấu sao ỵ bân chính cua cơ quan" dược thav ihc bởi cụm từ "01 bãn 
chụp" theo quy định lại dicm d khoán 20 Điều I Nghị định số 18/202 l-NĐ-CP. có hiệu lực kc từ naày 25 thánii 
0-1 năm 2021. 

y Cụm từ "01 ban chụp cỏ dóng dấu sao y bàci chính cùa CCĨ quan" được thay thể bời cụm từ "01 bản 
chụp" theo quy dinh tại diểm d khoàn 20 Diều 1 Naliị dịnh số 18/2021'ND-CP, có hiệu lực kế từ niíày 25 tháng 
04 năm 2021. 

Cụm từ *"0I bàn chụp có dốne dấu sao y bán chính cùa cơ quan" được thay thé bời cụm từ "01 bàn 
chụp" theo quy định tại điếm d khoản 20 Điều I Nghị định số 18/2021/NềF)-CP, cỏ hiệu lực ké từ ngày 25 tháng 
04 nam 2021. * 
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g)Hợp đồng dầu khí, quyết định giao nhiệm vụ thực hiện hoạt động dầu 
khí, văn bản của cơ quan có thâm quyên phê duyệt chương trình công tác năm 
và ngân sách hàng năm dối với truờng hợp miễn thuế quy định tại khoán 1 5 
Điều 16 Luật Thuế xuất khấu, thuế nhập khẩu: 01 bán chụp' ; 

h) Hợp đồng đóng tàu, họp đồng xuất khâu tàu biên dối với trường hợp 
miễn thuế quy định tại diêm b, điểm c khoản 16 Điều 16 Luật Thuế xuất khâu, 
thuê nhập khâu: Oỉ bàn chụp'*; 

i) Bán thuyết minh dự án sản xuất sản phẩm còng nghệ thông tin, nội dung 
sổ, phần mềm đối với trường hợp miễn thuế quy định tại khoản 18 Điều 16 Luật 
Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu: Oỉ bàn chụp*9; 

k)60 Hợp đồng thuê ché tạo mảv móc, ihỉét bị hoặc chế tạo lỉnh kiện, chỉ 
ĩỉéĩ, hộ phận rời, phụ tùng cua mảy móc, thiêt bị đỏi vởtặ hànq hóa quy định tại 
điém a khoán ỉ L điêtn b khoản 15, điêm a khoán 16 Điêu 16 Luật Thuê xuât 
kháu, thuê nhập khản: Oỉ ban chụp. 

Trường hợp các chứng íừ quy định tại khoan nàv được cơ quan quán /ý 
Nhà nước chuyên ngành gửi dưới dạng điện ĩừ thông qua Công thông tin mộĩ 
cửa quốc gia thỉ chủ dự ản không phải nộp khi thông báo Danh mục miễn thuế 
cho cơ quan hái quan. 

4. Thời gian, địa điếm thông báo Danh mục miền thuế: 

a) Chủ dự án có trách nhiệm gừi hồ sa thông báo Danh mục miền thuế theo 
quy định tại khoản 36! Điều này trước khi đăng kv tờ khai hàng hóa nhập khẩu 
miễn thuế đầu tiên; 

b)Nơỉ tiếp nhận thông báo Danh mục miễn thuế là Cục Hải quan nơi thục 
hiện dự án, Cục Hải quan nai đóng trụ sở chính hoặc nơi quán lý tập trung của 
dự án đối với dự án được thực hiện ở nhiều tỉnh, thành pho, Cục Hài quan nơi 
lắp đặt tồ hợp, dây chuyền đối với danh mục hàng hóa miễn thuế dự kiến nhập 
khâu theo tô họp, dây chuyên. 

Cụm từ "01 bàn chụp có dóng dấu sao y bàn chinh cùa co quan" được (hay the bơi cụm từ "01 hãn 
chụp" theo quy (lịnh tại diêm đ khoàn 20 Điều 1 Nehị định sổ 18/2021/NĐ-CP. cỏ hiệu lực kc từ niíày 25 thánii 
04 năm 2021." ~ . 

ĩs  Cụm từ "01 bàn chụp cỏ đóng dấu sao V bàn chính cua ctr quan" dược thav thế bời cụm từ "01 ban 
chụp" theo quv định tại đicm d khoàn 20 Diều 1 Nghị định so 18 '2021/NĐ-CP, có hiệu lực kc từ niiày 25 thánẹ 
04 năm 2021- ~ 

" Cụm từ "OI bàn chụp có dónii dấu sao y bủn chính cùa co quan" được thay thế bơi cụm từ "01 bán 
chụp" theo quy dịnh tại diêm d khoàn 20 Đièu I Nghị dịnh số 18 2021/NĐ-CP. có hiệu lực kề từ ngay 25 tháng 
04 năm 2021 -

f ,D Diêm này được sửa đồi. bổ sun$ theo quy định lại khoàn 13 Diều I Ntihị định số 18/2021 "NĐ-CP. cỏ 
hiệu lực kể từ ncày 25 tháng 04 nam 2021. 

01 Cụm từ "khoùn 2" được thay thé bởi cụm từ "khoàn 3" theo quy dịnh tại điềm c khoan 20 Điều I Nchị 
dịnh số 18'2021'NĐ-CP, có hiộu lực ké từ niỉày 25 tháng 04 nảm 2021. 
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5. Trường hợp Danh mục miễn thuế đã thông háo có sai sót hoặc cần sứa 
đồi, chù dự án thông báo Danh mục miễn thuế sừa đồi trước thời điểm nhập 
khau hàng hóa kèm theo các tài liệu liên quan để chứng minh việc bố sung, điều 
chỉnh là phù hợp với nhu cầu của dự án. 

6. Trách nhiệm cùa cơ quan hải quan: 

a) Trong thời hạn tối đa 03 ngày làm việc, ke từ ngày tiếp nhận ho sơ, cơ 
quan hải quan thông báo cho chủ dụ án về việc đã tiếp nhặn Danh mục miễn 
thuế; bồ sung hồ sơ còn thiốu theo quy định tại khoàn 362 Điều này; giải trình, 
làm rô nhừng thông tin có trong hồ so thông báo Danh mục miễn thuế hoặc 
thông báo hàng hóa không thuộc dối tượng miễn thuế; 

b) Trường hợp sửa đôi Danh inục miễn thuế làm thay đổi số tiên thuế đâ 
được miễn, cơ quan hải quan nơi tiếp nhận hồ sơ thông báo Danh mục miền thuế 
có trách nhiệm thông báo cho cơ quan hải quan nơi làm thủ tục nhập khâu đê thu 
hồi số tiền thuế đã được miễn không đúng quy định; 

c) Kiêm tra việc sử dụng hàng hóa miền thuế trên cơ sở áp dụng cơ ché 
quản lv rủi ro theo quy định của pháp luật về quản lý thuế, pháp luật hải quan; 

d) Thu hồi, thông báo cho chủ dự án điều chỉnh Danh mục miễn thuế, dừng 
làm thù tục miễn thuế, thu hồi số tiền thuế đâ miễn phù hợp với dự án chắm dứt 
hoặc đièu chỉnh hoạt động dối với trường hợp dự án chấm dứt hoặc điều chình 
hoạt động. 

7. Trách nhiệm cúa chù dự án: 

a) Lập Danh mục miễn thuế theo quy định tại khoản 1 Điêu này; 

b) Thông báo Danh mục miền thuế, sửa đôi Danh mục miễn thuê và nhận 
thôna tin phản hồi của cơ quan hái quan thông qua Hệ thống xử lý dừ liệu điện 
tử của cơ quan hải quan (trừ trường hợp chưa thực hiện được bang phương thức 
điện tử); 

c) Kê khai chính xác, trung thực, đầy đủ và gửi hồ sơ thông báo Danh mục 
miễn thuế đúng thời hạn; chịu trách nhiệm trước pháp luật vê tính chính xác, 
trung thực, đầy dù của hồ sơ thông báo Danh mục miễn thuế, sử dụng đúng mục 
đích miễn thuế đối với số hàng hóa này; 

d) Lưu giữ các chứng từ liên quan đến cơ sờ xác định hàng hóa xuât khâu, 
nhập khẩu miễn thué và xuất trình cho ca quan hái quan, cơ quan có thầm quyền 
khi thực hiện thanh tra, kiểm tra theo quy định; 

đ)63 Thông báo tĩnh hình sứ dụnịỊ hùng hóa nhập khau miễn thuế theo quy 
định tại Diêu 3 ỉa Nghị định này. 

Cụm từ "khoản 2" được thay thế bởi cụm từ "khoán 3" theo quy định tại điềm c khoản 20 Diẻu I Nghị 
định $0 18/2021/NĐ-CP, có hiệu lực kề tù ngày 25 tháng 04 năm 2021. 

Điếm này được sứa đỏi, bố sung theo quỵ định tại khoàn 13 Diều I Nghị định số 18'2021/NĐ-CP. cỏ 
hiệu lực kẻ tù niĩày 25 tháng 04 năm 2021. 
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Điều 31. Hồ sơ, thủ tục mỉễn thuế khi làm thủ tục hải quan 

1. Hồ sơ miễn thuế là hồ so hải quan theo quy định tại Luật Hải quan và 
các văn bán hướntĩ dẫn thi hành. 

2. Ngoài hồ sơ quy định tại khoản 1 Điều này, tùy từng trường hợp, người 
nộp thuế nộp thcm một trong các chứng từ sau: 

a) Hợp đồng ủy thác trong trường hợp ủy thác xuất khẩu, nhập khẩu hàng 
hóa: Oỉ bán chụp64; 

b) Hợp đồng cung cấp hàng hóa theo văn bàn trúng thâu hoặc văn bản chi 
định thằu trong đó ghi rõ giá cung câp hàng hóa không bao gôm thuê nhập khâu 
trong trường hợp tổ chức, cá nhân trúng thầu nhập khâu hàng hóa: Oỉ han chụp:\ 

c) Hợp dồng cung cấp hàng hóa cho to chức, cá nhân tiến hành hoạt động 
dầu khí trong đó ghi rõ giá cung câp hàng hóa không bao gôm thuỏ nhập khâu 
trong trường hợp tồ chức, cá nhân nhập khẩu hàng hóa cho hoạt dộne dâu khí: 
01 bản chụp6(>\ 

d)Hợp đong cho thuc tài chính trong trường hợp cho thuê tài chính nhập 
khẩu hàng hóa cung cấp cho đối tượng dược hưởng ưu đãi miễn thuế, trong đó 
ghi rõ giá cung cấp hàng hóa không bao aồm thuế nhập khẩu: 01 bán chụp6 ; 

đ) Chứng từ chuyển nhượng hàng hóa thuộc đối tượng miễn thuế dối với 
trườrm hợp hàng hóa thuộc đối tượng miễn thuc chuyến nhượng cho đoi tượne. 
miền thuế khác, trong đỏ ghi rõ giá chuyền nhượng hảng hóa không bao gồm 
thuế nhập khầu: Oỉ ban chụp6S\ 

e)69 Vàn bàn xác nhận của Bộ Khoa học vù Công nghệ đoi với phương tiện 
vận tái quy định ĩại khoản lì, khoàn ĩ5, khoản 16 Điêu 16 Luật Thuê xuảt kháu, 
thuế nhập khẩu: Oì bản chỉnh; 

(A Cụm từ "01 bán chụp có dóng dấu sao y bân chinh của cơ quan" được ihav thố bơi cụm từ "01 bán 
chụp" theo quy dịnh tại điểm d khoàn 20 Điều 1 Nghị định so 18 2021 "NĐ-CP, có hiệu lực kè từ ngày 25 thátiíì 
04 năm 2021. 

t5  Cụm từ "0! bản chụp cò dóng dấu sao y bán chinh của cơ quan" dưực thay Ihế bới cụm từ "01 hán 
chụp" theo quy định tại điếm đ khoản 20 Diều 1 Níihị định số 18 2021 "NĐ-CP, có hiộu lục kê từ ngày 25 thánụ 
04 năm 2021.' " 

Cụm từ "01 bán chụp cỏ đóng dấu sao y bàn chính của cơ quan" được thay thế bởi cụm từ "01 ban 
chụp" theo quy định tại điém d khoán 20 Diều I Nghị định sổ 18'2021 ''NĐ-CP. có hiệu lực kê từ ngày 25 tháng 
04 năm 2021. 

b ' Cụm từ "01 bàn chụp có đóng dấu sao >• bũn chính cùa cơ quan" được thay thế bởi cụm tư "01 ban 
chụp" theo quy định tại dicm d khoản 20 Điêu I Nghị dịnh sò 18/2021 ND-CP. có hiệu lực kê từ ngà> 25 tháng 
04 năm 2021. 

"f i  Cụm từ "01 bàn chụp có đòng dấu sao V bán chính của cơ quan" duợc thay thế bôi cụm từ "01 bân 
chụp" theo quy định tại đicm d khoan 20 Diều I Nghị định số 18.2021'NĐ-CP, có hiệu lực kê từ rmày 25 thárm 
04 nam 2021. 

(,i> Diềm nàv dược sửa (Jối, bố sung theo quv định tại khoàn 14 Điều l Nehị dịnh sổ I8''2021/M)-CP. có 
hiộu lực kề từ n$ày 25 tháne 04 nảni 2021. 
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g) Danh mục miền thuế đà được cơ quan hải quan tiếp nhận đối với trường 
hợp thông báo Danh mục miễn thuê dự kiến nhập khâu bằng giấy kèm Phiếu 
theo dỏi trừ lùi đã được ca quan hải quan tiếp nhận: 01 bản chụp, xuất trình bản 
chính đê đoi chiếu. 

Trường hợp thông báo Danh mục miễn thuế thông qua Hệ thống xử lý dừ 
liệu điện tử, người nộp thuế không phải nộp Danh mục miễn thuê, CƯ quan hái 
quan sừ dụng Danh mục miễn thuế trẽn Hộ thống xỉr lý dừ liệu điện tử đố thực 
hiện miễn thuế theo quy dịnh. 

h)70 Quyết định miễn thuế của Thu tướng Chỉnh phủ đoi với trường hợp 
quy định tại điêm a, b, đ khoan ì Điều 28 Nghị định này: 0Ỉ ban chụp, xuât 
trình bán chính đỏ đối chiêu. 

3. Thú tục miền thuế: 

a) Người nộp thuế tự xác định, khai hàng hóa và số tiền thue được miền 
thuế (trừ việc kê khai số tiền thuế phái nộp đối với hàng hóa xuất khẩu, nhập 
khau đẻ gia công do bên thuế gia công cung cấp) trên tờ khai hải quan khi làm 
thú tục hải quan, chịu trách nhiệm trước pháp luật về nội dung khai báo. 

b)Cơ quan hải quan nơi làm thú tục hải quan căn cứ hồ sơ miền thue, dối 
chiếu với các quy định hiện hành để thực hiện miền thuế theo quy định. 

Trường họp xác định hàng hóa nhập khấu không thuộc dối tượng miền thuế 
như khai báo thi thu thuế và xử phạt vi phạm (nêu có) theo quy định. 

c) 1 Hệ thống xử lý dữ liệu điện từ ỉự động trừ ỉừi số lượng hàng hóa xuất 
khâu, nhập kháu iưưng ứn% với sô lượng hàng hóa trong Danh mục miên thuở. 

Trường hợp ỉhâng báo Danh mục miễn thuế ban gìay. cơ quan hai quan 
thực hiện cập nhật và trừ ỉỉii sổ lượng hàng hóa đã xuảt khau, nhập khâu tương 
ứng với sô Ỉưỉmg hàng hỏa trong Danh mục miên thaô. 

Trường hợp nhập khấu hàng hóa miễn thuế theo tô hợp, dây chuyên, người 
nộp thuế phải làm thù tục hài quan ĩụị cơ quan hài quan nơi ỉăp đật mảv móc, 
thiết bị. Tại thời điém đăng ký ĩờ khai hải quan, người nộp ỉhỉiê kẻ khai chi tìỏt 
hàng hỏa ĩ rén tờ khai hòi quan. Trường hợp khônq kẻ khai chi tiêí được trên ĩờ 
khai hải quan, người nộp thuế lặp bảng kê chi tiêt vé hùng hỏa nhập khâu theo 
các chỉ tiêu thông tin quy định tại Mau so 04 Phụ lục Vỉỉa ban hành kèm theo 
Nghị định này ỉhônẹ qua Hộ thônẹ xử lv dữ liệu điện íứ hoặc theo Mâu sô 15 
Phụ lục Vĩỉ ban hành kèm theo Nghị định nàv và đỉnh kèm tờ khai hái quan. 
Trong thời hạn ỉ5 ngàv kê từ ngày kết thúc việc nhập khau ỉô hàng cuỏi cìm% 
cua moi tổ hợp, dây chuyền, người nộp ỉhiiẻ có trách nhiệm thông báo cho cơ 
quan hái quan nơi thỏnẹ báo Danh mục miên thuê theo các chi tiêu thông ĩỉn 

70 Điém này được bố sune theo quv (Jịnh tại khoàn 14 Diều 1 Nghị đinh sỏ 18:2021/ND-CP, có hiộu lực 
kể từ ngàv 25 tháng 04 nàm 2021 -

71 Điỏm nàv được sửa dổi, bồ sun» ihco CỊUV định tyi khoản 14 Diều 1 Nghị định sỏ 18'2021/NĐ-CP, cỏ 
hiệu lực kc từ niíáy 25 thánq 04 năm 2021. 
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quy định tại Máu sỏ 05 Phụ lục Vỉỉa ban hành kèm theo Nghị định nàv thôn<t> 
qua Hệ thống xử Ịý dữ ỉiệu điện từ hoặc theo Mau so Ĩ6 Phụ lục vu ban hành 
kèm theo Nghị định này. 

4. Thủ tục miền thuế đoi với hàng hóa vượt định mức miễn thuế của tỗ 
chức theo quy định tại khoản 2 Diều 7 Nghị định này: 

a) Hồ sơ đề nuhị miễn thuế được gửi đến 'I ong cục Hải quan chậm nhất 15 
ngày làm việc trước khi lảm thù tục hải quan; 

b)Trirờng hợp hồ sơ dề nghị miễn thuế chưa đầy dủ, troni> thời hạn tối đa 
05 ngày làm việc, kể từ ngày tiếp nhận hồ sa, Tổng cục Hải quan phai thông báo 
cho tô chức, cá nhân đê hoàn chinh hô sơ; 

c) Trono, thời hạn chậm nhất 15 ngàv làm việc, kê từ ngày tiếp nhận đủ hồ 
sơ, Bộ Tài chính ban hành quyết định miễn thuế hoặc thông báo không miễn 
thuế trôn cơ sở đẻ xuất của Tông cục Hải quan; 

d)Căn cử hồ sơ hải quan và quyết định miền thuế cùa Bộ Tài chính, người 
nộp thuế và cơ quan hái quan nơi làm thủ tục hải quan thực hiện thủ tục miền 
thuế khi làm thủ tục hải quan theo quỵ định tại khoản 3 Điều nàv. 

5.73 Thủ tục miễn thuế nhập khầu đối với các trường hợp đặc thù 

tỉ) Người nộp thuê được miên thuê nhập khâu đoi với hcmg hỏa nhập kháu 
đê tạo tài sản cô định cho dự ủn theo quy định tại Điều ỉ6 Luật Thuế xuất khẩu. 
thué nhập kháu nhưnẹ không nhập kháu hùng hóa mả được phép ĩièp nhận hàng 
hỏa đã được miên thuê nhập kháu từ tỏ chức, cá nhớn khác chuyên nhượng tại 
Việt Nam thì người nộp thuế thực hiện đănạ ký tờ khai hài quan mới đoi với 
hàng hóa nhận chuyên nhượnịỊ vủ được miên thuê nhập khau với điếu kiện giá 
chuyên nhượng không bao gôm thuế nhập khau. To chức, cá nhân chuyển 
nhưựìĩg hàng hỏa khônọ, phải nộp ỉạì so thuế nhập khâu đã được miễn. 

b) Tỏ chức, cá nhân nhập khâu ủy thác hoặc trúng thầu nhập kháu hàní> 
hỏa đê cung cấp cho đoi tượng quỵ định íạỉ Điều 16 Luật Thuế xuất khau, thuế 
nhập khâu được miễn thuế nhập khâu đoi với hàng hóa nhập khâu uy thủc, 
trúng thâu với điêu kiện giá cung cắp hàng hỏa theo hợp đồng ủy thác hoặc giá 
trúng thâu theo quvêt định trúng thầu khổng bao %ồm ĩhỉiế nhập khâu. 

c) Công tỵ cho thuê tài chỉnh nhập khâu hàng hóa đẻ cung cắp cho đói 
tượng quy định tại Điểu 14, Điểu ỉ6, Điều /7, Dịẻiỉ ỉ9, Điều 25 Nghị định này 
thuê ỉài chính được miễn thuế nhập khau với điều kiện giá cho thuê khôn ọ, bao 
gôm thuê nhập khâu. Trướng hợp hàng hỏa nhập khâu cho ĩhỉiê tài chỉnh khổng 
sư dụng đủng mục đích miễn thuế thì côn% ty cho thuê tài chính phải đăng ký- íờ 
khai hài quan mới, nộp thuê tại thời điêm đủng ký tờ khai mới. Trường hợp 

72 Cụm từ "khoán 2 Diều 8" được bfli bò (heo quy định tại diêm a khoán 2 Đicu 2 Níihị định số 18/202t.'NĐ-
CP, có hiệu lực kê lừ niịày 25 tháng 04 nồm 2021. 

71 Khoản nàv được bồ sune theo quv định tại khoủn 14 Oiều ! NiỊhị dịnh số 18 2021 "ND-CP. cỏ hiệu lực 
kể từ Ii£»àv 25 tháng 0-4 năm 2021. 
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không đãng ký' tờ khai hái quan mới, cư quan hài quan thực hiện ấn định thuế 
theo quy định. 

d) Trường hợp chuyên nhie(ếmg toàn bộ hoặc mộĩ phần dự án thuộc đoi 
turrng ưu đai đâu tư cho tỏ chức, cả nhân khác, chủ dự án thông háo cúc chì tiêu 
thông tin quy định tại Mau so 06 Phụ Ị ục Vỉĩa ban hành kèm theo Nghị định này 
thông qua ỉỉệ thong XIC lý dữ liệu điện tử hoặc theo Mau sơ ỉ 7 Phụ lục Vỉỉ ban 
hành kèm theo Nghị định này cho cơ quan hải quan nơi tiếp nhận thônỵ báo 
Danh mục miên thuê trước khi chuyên nhượng dự án và không phái nộp lại sô 
tiên thuê nhập kháu đã được miên đôi với hòng hỏa chuyên nhượng theo dự Ún. 
Tó chức, cá nhân nhận chuyên nhượng dự án phái đăng ký ĩờ khai hái quan mới 
đôi với hàng hóa nhận chuyên nhượng và được miễn thuế nhập khâu nêu đÚỊ) 
ứng đu các điêu kiện sau: Tại thời điẻm chuyên nhượng, dự án đâu tư vân thuộc 
đôi tượng được huớỉig im đãi đau tư; giá chuyển nhượng hùng hỏa không hao 
gôm thuê nhập khâu; tô chức, củ nhản nhận chuyên nhượng ìà chú đau tic của 
dự á/ĩ chuyên nhượng được ghi tại Giấy chửng nhận đầu tư điều chinh hoặc văn 
hàn có giá trị tương đương. 

Cơ quan hái quan nơi tiếp nhận Danh mục miễn thuế của chủ dự án 
chuyên nhitợng dừng sử dụnẹ Danh mục miễn thuế trên ĩỉệ thong hoặc thu hoi 
Danh mục miên thuê bản giây vù Phiếu ĩheo dõi trừ ỉỉii cùa chú dự ủn chuyên 
nhượng; tiỏp nhận Danh mục miên thuê đoi với sô ỉưựnị> hàng hóa chu dự án 
chuvên nhượng chưa nhập khâu hêt. 

Trường hợp chuyên nhượng loàn bộ dự án nhưng chù dự án chưa nhập 
kháu hẻt hàng hỏa theo Danh mục miên thuê hoặc chuyên nhượng một phán dự 
án nhirng chú dự án chưa nhập kháu hét hàng hóa theo Danh mục miên thuê 
thuộc phản dự ản chuyên nhượng, ĩô chức, cá nhân nhận chuyển nhượng thông 
hảo Danh mục miên thuế đôi với hàng hóa chưa nhập khâu hét thuộc dự án 
hoặc phản dự án chuyên nhượng. 

Trường hợp chuyên nhượng một phân dự án mà chù dự ản chưa nhập kháu 
hổi hàng hóa theo Danh mục miên thuê thuộc phán dự án Ỉỉêp tục íhực hiện, chù 
dự Ún chuyên nhượng thực hiện thông báo Danh mục miễn íhỉié đối với so lượng 
hàng hỏa chưa nhập khâu hét thuộc phần dự án tiếp tục thực hiện. 

đ) Hàng hóa nhập khâu đã được miễn thuê nhập khâu đê tạo tài san cỏ 
định cùa dự án tru đũi đau tư được sử chmg cho dự án ưu đãi đau tư khúc của 
củng chu dự án thì chủ đâu tư đởnạ ký> tờ khai hủi quan mới dôi với sỏ hànq hỏa 
điêu chuyên và được miên thuê nhập kháu nêu đáp ímg các điêu kiện sau: Giá 
của hà?ig hóa nhập kháu được diêu chuyên không bao %ôm thuê nhập khâu; phù 
hợp với lĩnh vực, quy mô của dự án lat đãi đáu tư tỉêp nhận; đáp ứnụ quy định 
vẻ tài sản cỏ định; cỏ tên trong Danh mục miên thuê cùa dự án tỉêp nhận đã 
thông báo cho cơ quan hải quan. 

lỉàì 1% hỏa ĩỉẽp nhận được trừ lùi trên Danh mục miên thuê cùa dự án tỉêp 
nhận đã thỏnẹ báo với cơ quan hái quan. Chủ dự án điều chuyên được nhập 
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kháu hồ sung sổ iirợng hàng hóa thay thề hàng hóa đã điều chuvên. Chu cỉự ủn 
điều chuyển thực hiện thòng hảo bo sung Danh mục miên thuê theo quy định tại 
khũàrì 5 Điểu 30 Nghị định này. 

e) Hàng hỏa nhập khau thuộc các trường hợp quy định tại Diều Ỉ6 Luật 
Thuế xuất khấu, thuế nhập khâu (trừ trường hợp quy định tại khoán ố, khoán 7 
Diều 16) buộc phai tiêu huy và thực iế đã tiêu huy theo quy định của pháp ỉuậĩ 
được miễn thuế nhập khau. Việc tiêu huy phái tuân í hủ theo các quy định của 
pháp ỉuật cỏ ỉiẽn quan và cỏ sự ỉỊìảm sảĩ trực íiêp của còng chức hòi quan. 
Trước khi tiêu hủy. người nộp thuế phủi cỏ vân bản thông báo cho cơ quan hai 
quan nêu rồ ỉý do tiêu hủy, tên gọi hùng hóa ĩìèu húy, thời gian và địa đìêm tiêu 
huv (01 bản chính); văn bản cho phép tiêu huy cua cơ quan quan lý chuyên 
nẹành hoặc Sớ Tải nguyên và Môi trườnạ (0ỉ bàn chụp vù xuât trình bủn chính 
đẻ đoi chiếu). 

Trong thời hạn 30 ngày ké từ ngày tiêu hãy. người nộp ĩhue phái nộp cho 
cơ quan hài quan nơi đăng kỷ tờ khai nhập khâu: Biên bán xác nhận kêỉ qua 
tiêu hủy phai cỏ họ tên, chữ ký\ dấu của giám đóCẵ doanh nẹhiệp có hàng hỏa 
tiêu hủy; họ tên, chữ ký của công chức hái quan giám sảt việc tiêu hủy. nhừng 
người được giám đỏc doanh nghiệp ẹiao thực hiện và giám sát việc tiêu hủy: 
chừ ký của đại cỉiện của cơ quan Nhà mcởc ỉiên quan (nêu có) (01 bản chụp và 
xuảí trình bân chính đê đỏi chiêu). 

Điều 3ĩã, Thông báo, kiếm tra việc sử dụng hàng hóa miễn thuế 
nhập khẩu74 

1. Thông báo việc sử chmg hàng hỏa mì en thuế nhập khâu 

a) Đỏi tượng thông báo: 

Chu dự ủn CMÓ trách nhiệm thỏng bảo tình hình sử dụng hàng hóa miên thuê 
theo các chỉ tiêu thông ĩin quy định tại Mâu sỏ 07 Phụ Ịục VỈIa han hành kèm 
theo Nghị định nảy thông qua Hệ ĩhông xử ỉỷ dừ liệu điện tứ hoặc theo Mâu ỄSY5 
18 Phụ ỉ ục Vĩl ban hanh kèm theo Nghị định rtàv cho cơ quan hài quan nơi tiêp 
nhận Danh mục miễn thuế đôi với các trường h(rj-> phái thông bảo Danh mục 
miễn thuế với cơ quan hài quan. 

b) Thời điém vả thời hạn thông báo: 

Định kỳ hùng năm, trong thời hạn 90 ngàv kê từ n%à\' kêĩ thúc nám ĩài 
chính, tỏ chức, cả nhân thông báo tình hình str dụng hàng hóa miên thuế trong 
năm tài chính cho cơ Cịiian hái quan nơi tiếp nhận Danh mục miễn thuê cho đèn 
khi toàn bộ dự án châm dứí hoạt động hoặc hàng hỏa đã tái xuáĩ khâu ru khóỉ 
Việt Nam hoặc khi hàng hóa thay đôi mục đích sử dụng miên thuê, chuvên tiêu 
thụ nội địa, đã được tiêu hủy. 

71 Diều này được bổ sung theo quy định tại khoản 15 fc)ièu I Nghị định số 18/2021 .''NĐ-CP, cỏ hiệu lực kè 
từ ngày 25 tháng 04 năm 2021. 



53 

Đỏi với các trưởng hợp miên thuê nhập khâu quy định tại Điêu ỉ5, Điêu 23 
Nghị định này, việc ĩhÒYtíị báo ĩình hình sứ dụng hùng hóa miễn thuê phai dược 
thực hiện hảng năm trong thời hạn 05 nam kê íừ ngày dự án chỉnh thức hoạt 
động. Trong thời hạn 30 ngàv kê từ ngàv kôt thúc thời hạn 05 năm, chủ dự án 
thực hiện đăng ký-' tờ khai hải quan mới và ké khai, nộp thuê đôi với nguyên liệu, 
vật tư, linh kiện nhập khâu đã mien thuế chua sir dụng hết trong thời hạn 05 năm. 

2. Trường hợp nhập kháu nẹuvên liệu, vật tư dìm% đê che ĩạo qnv định tại 
điêm a khoàn ỉ Ị, điẽm b khoản ỉ5, điêm a khoản ỉ6 Diêu ỉ 6 Luật Thuê xucĩỉ 
khâu, thuê nhập khâu, chú dự án thực hiện như sau: 

a) Trong thời hạn 30 ngày kê từ ngày hoàn thiện việc che tạo mảv mác, 
thiết bị hoặc linh kiện, chi tiết, bộ phận rời, phụ tìrnq cua máy móc, thiết bị, chù 
dự ủn ihông báo cho cơ quan hài quan nơi tiâp nhận Danh mục miên thuê vê 
việc hoàn thành ché tạo theo các chỉ tiêu thông tin quy định tại Mau so 08 Phụ 
lục Vỉỉa ban hành kèm theo Nghị định nàv thông qua Hệ thống .Ví? ìỷ dữ liệu 
điện tử hoặc theo Mau so 19 Phụ lục VIí ban hành kèm theo Nghị định này. 
Trường hợp khônẹ sử dụng hét, trong thời hạn 30 ngày kê từ ngày hoàn thiện 
việc che tạo, chủ dự Ún phái đáng ký tờ khai hái quan mới và kê khai nộp ĩhiỉé 
ĩại thời điẽm đăng kỷ tờ khai hài quan mới. 

h) Trong thời hạn 60 ngày kê từ ngày nhận được íhông báo của chú dự án 
nêu tại đỉêm a khoản này, cơ quan hai quan nơi tiêp nhận thông báo Danh mục 
miên thuế thực hiện kiêm tra tại trụ sờ của chủ dự án đê xác định ìu-ợniỊ hàng 
hỏa nhập kháu miên thuế đã sử dụng đứng mục đích chế tạo mảy móc, thiết bị 
hoặc ỉỉnh kiện, chi tiết, bộ phận rời, phụ ĩừng của mảy móc, thiết bị. Tricờng hợp 
cơ quan hài quan phát hiện chủ dự ủn không sử dụng hết hoặc thav đôi mục 
đích sử dụng hàn% hóa miễn thuế nhimtr không đăng ký' tờ khai hải quan mới thì 
thực hiện ấn định ĩhuế theo quy định. 

c) Chù dự ủn thực hiện thóng bảo tình hình sử dụng hàn% hóa nhập kháu 
đê chế tạo theo quy định íạì khoản ỉ Diều này. Kê ỉừ năm hoàn thiện việc chê 
tạo, chủ dự án thực hiện thông bảo việc sử dụng đôi với sấn phảm sau chê tạo. 

3. Trường hợp nhập khau miễn thuế ĩheo tỏ hợp, dây chuvên phái nhập 
kháu làm nhiều chuyến, không trừ lùi theo sổ lượng hùng hóa tại thời điêm đăng 
kỳ• tờ khai hải quan, ngoài quy đinh tại khoản ỉ Điều này, chủ dự ản thực hiên 
như sau: 

a) Trong thời hạn 30 nẹày kê từ ngàv hoàn thiện việc lắp đặỉ tô h(ỷjp. dây 
chuyên, chù dự án cỏ thông báo với cơ quan hái quan nơi ĩiêp nhận Danh mục 
miễn thuế về việc hoàn thiện lắp đặt tỏ hợp, dây chuyên theo các chi tiêu thông 
tin quỵ định tại Mau sổ 09 Phụ lục VHa han hành kèm theo Nghị định này ứìồng 
qua Hệ thống xử ỉỷ dữ liệu điện tử hoặc theo Mau so 20 Phụ Ị ục Vỉỉ ban hành 
kèm theo Nghị định nàv. Tncìmạ hợp khôìĩ% sử dụnẹ hôt, ĩron% thời hạn 30 ngàv 
kẻ từ ngảv hoàn thiện việc lúp đặí tô hợp. dảv chuyên, chù dự ủn phái đảng ký tờ 
khai hái quan mới vù kê khai nộp thuế tại thời điêm đãng ký tờ khai hải quan mới. 
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h) Trong thời hạn 60 nqày kẻ từngàv nhận được thỏng báo hoàn thiện việc 
lắp đặt tỏ hợp, dảy chuyển của chủ dự án, cơ quan hai quan nơi íiép nhận thông 
báo Danh mục miễn thuế thực hiện kiêm tra ỉại trụ sở của chú dự án đỏ xác định 
hàng hỏa nhập khâu miễn thuế đã sử dụng đủng mục đích ỉâp đặt vào tố hợp, 
cỉâv chuyền được miễn thuế. Trường hợp cơ quan hài quan phát hiện chít dự án 
không sứ dựng hết hoặc thay đỏi mục đỉch sứ dụng hàng hóa miễn thĩié theo ĩỏ 
hợp, dây chuvền nhirng khỏrĩíỊ đăng kv tờ khai hải quan mới, cơ quan hài quan 
thực hiện an định thuế theo quy định. 

c) Chủ dự án thực hiện thông báo tình hình sử dụng hàng hỏa nhập kháu 
đô hoàn thiện lắp đặt tô hợp, dây chuyên theo quy định tại khoan Ị Điêu này. Kê 
từ năm hoàn thiện lắp đặi to hợp, dây chuvển, chú dự án thực hiện thòng báo 
tình hình sứ dụng đôi với sán phâm sau hoàn thiện ỉàp đặí. 

4. Kiêm tra việc sử dụng hàng hỏa miễn thuê 

a) Cơ quan hái quan nơi tiép nhận thông bảo Danh mục miễn thỉié thực 
hiện kiêm tra việc sử dụng hàng hóa miên thuê tai trụ sớ của chủ dự án theo 
nguyên ỉằc quản ỉỷ rủi ro. 

h) Việc kiêm tra được thực hiện theo trình tự, thủ tục vế kiếm tra sau 
thông quan. 

Điều 32. Giảm thuế xuất khầu, ỉhuế nhập khấu 

1. Hàng hóa xuất khấu, nhập khẩu đang trong quá trình giám sát của cơ 
quan hải quan theo quy định tại Luật Hải quan năm 2014 và các văn bán hướng 
dẫn thi hành, nếu bị hư hỏng, mất mát do nguvcn nhân khách quan được giâm 
thuế theo quy định tại khoản 1 Điều 18 Luật Thuê xuất khâu, thuế nhập khâu. 

2.71 Hồ sơ đề nghị giảm thuế, gồm: 

a) Công vãn đê nghị giam thuê của người nộp thuê già qua Ilệ thông xử Ịý 
dừ liệu điện tử cùa cơ quan hai quan theo các tiêu chí thông tin tụi Máu sô 3 
Phụ lục Vỉỉa hoặc công vãn đẻ nghị giảm thué theo Mau số 08 ĩại Phụ ỉục Vỉỉ 
ban hành kèm theo Nghị định nàv: 0Ỉ bản chỉnh: 

b) Hợp đóng báo hiêm. thông báo trả tiên bôi thường cứa tô chức nhận báo 
hiểm (nếu cỏ), tì'ườìĩ% hợp hợp đồìĩg bào hiểm khôniỊ bao gom nội dung bồi 
ỉhưởng vẻ thuê phải cỏ xác nhận cùa ỉô chức báo hiêm: hợp đỏng hoặc biên han 
thỏa thuận đèn bù của hang vận íáì đỏi với trườrỉiỊ hợp tòn thai do hâm; vận ĩai 
gáy ra (nêu có): 01 ban chụp; 

c) Biên bản xác nhận nguyên nhân thiệt hại cua cơ quan chức nãng tại địa 
bàn nơi phát sinh thiệt hại (biên bán xác nhận VỊ/ cháy của cơ quan cành sát 
phòng cháy chừa cháy của địa phương nơi xảv ra vụ cháy: vàn bản xác nhận 
của một trong các cơ quan. tô chức có liên quan sau: Co quan Công an xã. 

74 Khoản nàv được sửa đồi. hố sung theo quv định tại khoản 16 Điều I Nôhị định số I8.202I/ND-CP. có 
hiệu lực kế từ ngà> 25 tháng 04 nam 2021. 



phườnẹ, thị trần; ủy ban nhản dàn xã, phường, thị trấn; Ran quán ỉỷ khu công 
nghiệp; Ban quản ỉý khu chế Xuất; Ban quản ỉv khu kinh té; Ban quàn ỉỷ cứa 
khâu; Cảng vụ hàng hài; Cánẹ vụ hàng khỏm> nơi xảy ra sự kiện bất khả khánẹ 
vê thiên lai. thảm họa, dịch bệnh, tai nạn bất ngờ gáy thiệĩ hại cho nguyên ỉỉệu, 
mảv móc, thiết bị nhập kháu): Oỉ bản chỉnh. 

d) Giảv chứng nhận giám định cùa ỉhuơng nhân kinh doanh dịch vụ giám 
định vẻ sô lượng hùng hỏa bị mủỉ mát hoặc /ỷ lệ tôn thát thực tê của hàn% hóa: 
Oỉ bàn chính. 

3. Thú tục, thẩm quyền giảm thuế: 

a) Người nộp thuế nộp hồ sơ cho Chi cục Mải quan nơi làm thủ tục hái 
quan tại thời điếm làm thủ tục hải quan hoặc chậm nhất !à 30 ngày làm việc kê 
từ ngày có văn bản xác nhặn về mức dộ hu hỏng, mất mát, thiệt hại; 

b)Trirờng hợp tại thời điểm làm thủ tục hải quan, người nộp thuế nộp đù 
hồ sơ theo quy định, Chi cục Hải quan kiểm tra hồ sơ, kiểm tra thực té hàng hóa, 
kiếm tra điều kiộn giám thue và thực hiện giảm thuế trong thời hạn làm thủ tục 
hải quan theo quy định tại Điều 23 Luật Hải quan; 

c) 6 Trường hợp người nộp thuế nộp hồ sơ sau íhời điểm làm thủ tục 
hai quan: 

Trong thời hạn 30 ngày kê íừ ngày tiêp nhận đây đù hỗ sơ, Cục Hàỉ quan 
tỉnh, thành phố có trách nhiệm Ịập hồ sơ, kiểm tra thông tin, thâm định tinh 
chinh xác, đầy đù cùa hò sơ và quyếĩ định ẹiàm ĩhĩié theo Mau số ỉ2 Phụ lục Vỉỉ 
ban hành kèm theo Nghị định này hoặc thông báo cho người nộp thuê biêí lý do 
không thuộc đỏi tượng giam thuế, sô tiền thuế phải nộp. Trường hợp hô sơ chưa 
đay đủ. cơ quan hài quan thông báo cho người nộp thuế trong thời hạn 03 ngàv 
lùm việc kê tù ngày ĩỉếp nhận ho sơ. 

Trường hợp cân kiêm tra thực té đôi với hàng hóa đã qua khu vực giám sủĩ 
hái quan để có đủ căn cứ giải quyếĩ giảm ỉhuế thì ban hành quyết định kiêm tra 
sau thông quan tại trụ sở người nộp ỉhuế và thực hiện các cồng việc quy định íại 
điêtn này íronq thời han tôi đa là 40 ngày kê ỉừ ngày nhận đủ hô sơ. 

Điều 33. Hoàn thuế đối với hàng hóa xuất khẩu phải tái nhập 

1. Hàng hóa xuất khầu đã nộp thuế xuất khẩu nhưng phải tái nhập được 
hoàn thué xuất khấu và không phải nộp thuế nhập khấu, gồm: 

a) I làng hóa dã xuất khẩu nhưng phải nhập khấu trở lại Việt Nam; 

b) Hàng hóa xuất khẩu do tố chức, cá nhân ở Việt Nam gửi cho tô chức, 
cá nhân ớ nước ngoài thông qua dịch vụ bưu chính và dịch vụ chuyền phát 
nhanh quốc té đã nộp thuế nhưng không giao được cho người nhận hàng hóa, 
phái tái nhập. 

7(1 Diểin này được sửa dồi. bổ sung theo quy định tại khoản 16 Diều l Nghị định số 18/2021 /NĐ-CP. có 
hiệu lực kc tii ngày 25 thána 04 năm 2021. 
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Người nộp thuế có trách nhiệm kê khai chính xác, trung thực trên tờ khai 
hải quan về hàrm hóa tái nhập là hàng hóa xuất khẩu trước đây; các thông tin về 
số, Iigày hợp đồng, tên doi tác mua hàng hóa đối với trường hợp có hợp đồng 
mua bán hàng hóa. 

Ca quan hải quan có trách nhiệm kicm tra nội dung khai báo của người nộp 
thuế, ghi rõ kết quả kiêm tra đe phục vụ cho việc giải quyết hoàn thuế. 

2. Hồ sơ hoàn thuế, gồm: 

ày' Công vãn vêu câu hoàn thuê xuất kháu, ỉhĩié nhập khâu đoi với hàng 
hỏa xuât khâu hoặc nhập khâu gửi qua Hệ thong xử ỉý dữ liệu điện từ của cơ 
quan húi quan theo các tiêu chí thôn% tin tại Mau sỏ 01 Phụ lục Vlỉa hoặc công 
văn yêu câu hoàn thuế Xĩỉát khâu. nhập khâu theo Mau số 09 Phụ Ị ục Vỉ ỉ ban 
hành kèm theo Nghị định này: 01 bàn chỉnh. 

b) Chứng từ thanh toán hàng hóa xuất khẩu, nhập khấu đối với trường hợp 
đã thanh toán: Oỉ hán chụp7H\ 

c) Hợp đông xuat khâu, nhập khâu và hóa đơn theo hợp đong xuất khẩu, 
nhập khâu đối với trường hợp mua, bán hàng hóa; hợp đồng ủy thác xuát khấu, 
nhập khẩu nếu là hình thức xuất khẩu, nhập khấu úy thác (nếu có): Oỉ ban chụp79: 

d) Doi với hàng hỏa phái nhập khẩu trơ lại do khách hàng nước ngoài từ 
choi nhận hàng hoặc không có người nhận hàng theo thông báo của hãng vặn 
tải? phái có thêm thông báo của khách hàng nước ngoài hoặc văn bản thỏa thuận 
với khách hàng nước ngoài về việc nhặn lại hàng hóa hoặc văn bản thông báo 
của hãng vận tải về việc không có người nhận hàng có nêu rõ lv do, số lượng, 
chủng loại hàng hóa trả lại đối với trường hợp hàng hóa do khách hànụ trả lại: 
Oỉ bủn chụpm. " 

Trường hợp vì lý do bất khả kháng hoặc neười nộp thuế tự phát hiện hàng 
hóa có sai sót, nhập khâu trở lại thì không phải có văn bản này nhưng phải nêu 
rõ lý do nhập khâu hàng hóa trả lại trong công văn đe nghị hoàn thuế; 

Điếm này được sửa đôi. bò suna theo quy định tại khoán 18 Điều 1 Nehị định số 18/2021 "NĐ-CP, có 
hiệu lực kc từ nuày 25 thán" 04 năm 2021. 

, s  Cụm từ "01 bàn chụp có đónu dâu sao y bản chính cùa co quan" được thay thê bởi cụm từ "01 ban 
chụp" theo quy dịnh tại diêm d khoản 20 Điều 1 Nghi định số 18/2021/NĐ-CP, có hiệu lực kể ùr naày 25 tháng 
04 năm 2021. w 

7Ọ Cụm lừ "01 bàn chụp có đóng dấu sao y bàn chính cùa cơ quan" dược thay thố hỡi cụm từ "01 ban 
chụp" theo quy định tại điềm d khoan 20 Diều I Nghị dịnh số 18/2021'NĐ-CP. có hiệu lực kè từ ngàv 25 tháng 
04 năm 2021. 

Hl Cụm từ "01 bùn chụp cỏ đóng dắu sao V bàn chinh eúa tư quan" đxrợc thav thé bài cụm từ "01 hãn 
chụp" theo quy định tại điểm d khoán 20 Diều I Niỉhị định số 18 202l/NĐ-CP. có hiêu lực ké từ neày 25 thãnií 
04 năm 2021. w - -



đ) Đối với hàng hóa xuất khẩu, nhập khấu nêu tại điếm b khoản 1 Điều này 
phải nộp thêm văn bán thông báo của doanh nghiệp bưu chính, dịch vụ chuyén 
phát nhanh quốc tế về việc không uiao được cho người nhận: Oỉ bàn chụpHÍ• 

3. Thủ tực nộp, tiếp nhận, xử lý hồ sơ hoàn thuế thực hiện theo quv định 
cùa pháp luật về quản lý thuế. 

H2 (được bãi bỏ) 

Điều 34. Hoàn thuế đéi vói hàng hóa nhập khẩu phải tái xuất 

1. Hàng hóa nhập khâu đă nộp thuế nhập khâu nhưng phải tái xuat được 
hoàn thuế nhập khấu và không phải nộp thuế xuất khẩu, gồm: 

af* ỉỉùng hóa nhập khau nhìrng phái tải xuất ra mrởc ngoài bao %ồm xuất 
kháu írả ỉại chủ hàng, xuâĩ khâu hàng hỏa đã nhập kháu ra nước ngoài hoặc 
xaảt khâu vào khu phi thuê quan đê sử dụng trong khu phi thuê quan. 

Việc tái xuất hàng hóa phái được thực hiện bởi người nhập khâu ban đầu 
hoặc ngirời được người nhập khâu ban đầu ủy quyèn, úy thác xuất khâu. 

b) Hàng hóa nhập khâu do tố chức, cá nhân ở nirớc ngoài gửi cho tô chức, 
cá nhân ớ Việt Nam thông qua dịch vụ bưu chính và dịch vụ chuyen phát 
nhanh quốc te đà nộp thuế nhưng không giao được cho người nhận hàng hóa, 
phải tái xuât; 

c) Hàng hóa nhập khấu đã nộp thué sau đó bán cho các phương tiện của các 
hàng nước ngoài trên các tuyến đường quốc tế qua cảng Việt Nam và các 
phương tiện của Việt Nam trên các tuyến đường quốc té theo quy định; 

d)Hàng hóa nhập khấu đã nộp thuế nhập khau nhưng còn lưu kho, lưu 
bãi tại cừa khau và đang chịu sự giám sát của cơ quan hải quan được tái xuất 
ra nước ngoài. 

Nauời nộp thuế có trách nhiệm kê khai chính xác, trung thực trên tờ khai 
hái quan về hàng hóa tái xuất lả hảng hóa nhập khau trước đây; các thông tin về 
số, ngày hợp đồng, tên đối tác mua hàng hóa. 

Ca quan Hải quan cỏ trách nhiệm kiềm tra nội dung khai báo của n^irời 
nộp thuế, ghi rõ kết quả kiổm tra đổ phục vụ cho việc giải quyết hoàn thuê. 

2. HỒ sơ hoàn thué, gồm: 

81 Cụm từ "01 bíin chụp cố đỏng dấu sao y bán chính cùa C Ư  quan" được thay thế bôi cụm từ "01 bàn 
chụp" theo quy định tại diểni d ktìoán 20 Diều I Nghị định sổ 18/2021 'NĐ-CP. có hiệu lực kc từ ngày 25 [háne 
04 năm 2021 

82 Đoạn "Trường hựp hàn^ hóa thuộc diện dược hoàn thuế nhưng chưa nộp thuế hoặc không phài nộp 
tliué theo qu\ dịnh tại Điều 19 Luật Thuế xuất khấu, (huế nhập khầu, hồ sơ, thù tục thực hiện nhir hồ SƯ. thù tục 
hoàn thuế" được băi bò theo quy định tại điểm a khoan 2 Diều 2 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP, có hiệu lực kê từ 
n«ày 25 tháng 04 năm 2021. 

K ỉ  Điếm nàv được sứa dối, bỏ sung theo quy (lịnh tại khoán 17 Điẻu 1 Nghị dịnh số 18 '2021/NĐ-CP. cỏ 
hiệu lực kề từ ngày 25 tháng 04 năm 2021. 



af4 Công vãn yêu cầu hoàn thué xuất khâu, thuê nhập khâu ãắi với hàng 
hỏa xuất khau hoặc nhập khẩu gửi qua Hệ thong xử ỉý dừ ỉỉệĩi điện từ của cơ 
quan hai qitan theo các ỉỉèĩi chi thông tin tại Mau so 01 Phụ ỉ ục Vĩỉa hoặc công 
văn vêu cầu hoàn thuế xuất khau. nhập khâu theo Mau sơ 09 Phụ lục Vỉ ỉ ban 
hành kèm theo Nghị định này: Oỉ bàn chỉnh. 

hý5 Hóa đơn giá trị gia tăn% hoặc hỏa đơn bán hùng theo quy định cùa 
pháp luật về hóa đơn hoặc hỏa đơn thương mại: Oỉ bán chụp; 

c) Chứng từ thanh toán hàng hóa xuất khấu, nhập khẩu đối với trường hợp 
đã thanh toán: Oỉ bản chụp*6', 

d) Hợp dồng xuất khẩu, nhập khấu và hóa dơn theo hợp đồng xuất khâu, 
nhập khấu đối với trường hợp mua, bán hảng hóa; hợp dồng ủy thác xuất khấu, 
nhập khấu néu là hình thức xuất khầu, nhập khẩu ủy thác (nếu có): Oỉ ban chụp ; 

đ) Văn bản thòa thuận trả lại hàng hóa cho phía nước ngoài trong trường 
hợp xuât trả chủ hàng nước ngoài ban đâu đôi với hàng hỏa nhập khâu quỵ định 
tại điểm a khoản 1 Điều này: Oỉ bản chụpM; 

e) Vãn bản thông báo của doanh nghiệp bưu chính, dịch vụ chuyến phát 
nhanh quổc tể về việc không giao dược cho ntiưừi nhận đối với hàng hóa nhập 
khâu quy định tại diêm b khoản 1 Điêu này: (ìỉ bàn chụpsỌ; 

g) Văn bản xác nhận của doanh nghiệp cung ứng tàu biền về sổ lưựrm, trị 
giá hàng hóa mua của doanh nghiệp đầu mối nhập khấu đã thực cung ứng cho 
tàu biển nước ngoài kèm bảng kc chúng từ thanh toán của các hàng tàu biển 
nước ngoài đối với hàng hóa nhập khâu quy định tại điêm c khoản 1 Đicu này: 
01 bản chính. 

3. Thủ tục nộp, tiép nhận, xử lv hồ sơ hoàn thuế thực hiện theo quy định 
của pháp luật về quán lý thuê. 

84 Diềm này được sứa đổi. bổ sung theo quy dịnh tại khoủn 18 Điều I Nghị dịnh số ì s'2021 "NĐ-CP. có 
hiệu lực kế từ neày 25 tháng 04 năm 2021. 

Điếm này dược sửa đối. bổ sune theo quy định tại khoân 17 Diều I Nghị định số 18.2021 "NĐ-CP. có 
hiệu lực kể từ ngàv 25 thámi 0-4 năm 2021. 

Cụm từ "01 bản chụp cỏ đỏng dấu sao V  bàn chính của cơ quan" dược thay thố bời cụm từ "0I bàn 
chụp" theo quv định tại điểm d khoàn 2(1 Đicu 1 Niihị định số 18/2021/NĐ-CP, có hiệu lực kề từ niịày 25 thána 
04 năm 2021. 

Cụm t ừ  "01 bản chụp có đóng dấu sao V  bán chính của cơ quan" được thay thố hởi cụm rii "01 ban 
chụp" theo quv định tai điềm d khoan 20 F)iều 1 Nghị dịnh số ]8'2021 'NĐ-CP. có hiệu lực kề từ nuàv 25 thánti 
04 năm 2021. 

8* Cụm từ "0I bàn chụp có đỏng dấu sao y bàn chinh cùa cơ quan" được thav thế bời cụm từ "01 hàn 
chụp" theo quv dịnh tại điểm d khoàn 20 Diều 1 Niỉhị định số 18 2021 "NĐ-CP, có hiệu lực kẻ từ naày 25 tháng 
04 năm 2021. 

80 Cụm từ '"01 bân chụp có đóng dáu sao y bân chính của co quan" dưọc thav ihế bới tụm tù "01 bàn 
chụp" theo quy định tại điểm d khoàn 20 Điều I Nghị định số 18/202 l/ND-CP. có hiệu lực kẻ từ nyày 25 thánii 
04 nflm 2021. 
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w (được bãi bỏ) 

Điều 35. Hoàn thuế đối vói máv móc, thiết bị, dụng cụ, phương tiện 
vận chuyển của các tổ chửc, cá nhân được phép tạm nliập, tái xuất 

1. Người nộp thué có trách nhiệm tự kê khai, tự chịu trách nhiệm trước 
pháp luật về tỷ lệ mức khấu hao, phân bồ trị giá hàng hỏa trong thời gian sứ 
dụng và lưu lại tại Việt Nam theo quy định của pháp luật về ké toán khi đề 
nghị cơ quan hải quan hoàn thuế đê làm cơ sở tính tý lộ trị giá sử dụng còn lại 
của hàng hóa. 

Người nộp thuế có trách nhiệm kê khai chính xác, trung thực trẽn tờ khai 
hải quan về hàng hóa tái xuất là hàng hóa nhập khẩu trước dây; các thông tin về 
so, neày họp đồng, tên dối tác mua hàng hóa. 

Cơ quan hải quan có trách nhiệm kiểm tra nội dung khai báo của người nộp 
thuế, ghi rò kếí quá kiểm tra để phục vụ cho việc giái quyết hoàn thuế. 

2. Hồ sơ hoàn thuế, gồm: 

a f Công văn yêu cầu hoàn thuế xuất khấu, thuế nhập khâu đổi với hàng 
hỏa xuâí khâu hoặc nhập khâu gửi qua Hệ thông xử lý dữ liệu điện tử cùa cơ 
quan hai quan ĩheo các iiêu chí thông tin tại Mau so Oỉ Phụ lục VỈỈQ hoặc côrìg 
vân yêu cầu hoàn thuế xuất khau, nhập khâu theo Mau số 09 Phụ lục Vỉĩ barỉ 
hành kèm theo Nghị định nàv: 01 bản chính. 

b) Chứng từ thanh toán hàng hóa xuất khẩu, nhặp khâu đối với trirờng hợp 
đà thanh toán: Oỉ hản chụp92 \ 

c) Hợp đồng xuất khau, nhập khẩu vả hóa đơn theo hợp đồng xuất khẩu, 
nhập khẩu đối với trường hợp mua, hán hàng hóa; hợp đồng ủy thác xuất khau, 
nhập khẩu nếu là hình thức xuất khấu, nhặp khẩu ủy thác: Oỉ bản chụp9'. 

3. Thủ tục nộp, tiếp nhặn, xử lý hồ sơ hoàn thuế thục hiện theo quy định 
cùa pháp luật về quân lý thuê. 

94 (dược bãi bỏ) 

tỵ i  Cụm từ "Trường hợp hàng hỏa thuộc diện được hoàn thuế nhưng chưa nộp thuế hoặc không phái nộp 
thuế iheo quy dính tại Điều 19 Luật Thuc xuất khẩu, thuc nhập khâu, hồ $c\ thu tục thực hiộn như hồ so. thú tục 
hoàn thuê" được tai bò theo qu> định tựi điềm a khoãn 2 Đicu 2 Nghị định sô 18 202 t/NĐ-CP. có hiệu ]ực kê từ 
lUỊiiv 25 thántí 04 năm 2021. 

91 Điẻm này được sứa đổi, bổ sune theo quy định tại khoản 18 Diều I Nghị định số I8''2021'NĐ-CP, có 
hiệu lực kê từ ngàv 25 tháng 04 năm 2021. 

^ Cụm từ "01 bảti chụp có đóng dấu sao y ban chính của ca quan" được thav thế bời cụm từ " 01 bàn 
chụp" iheo quy định tại điểm d khoàn 20 Diều I Nghị định số 18 2021 NĐ-CP. có hiệu lực kê từ ngày 25 tháng 
04 năm 2021. 

^ Cụm (ừ "01 bản chụp có đóng dấu sao V bân chính cua cơ quan" được thay thế bởi cụm từ "01 bán 
chụp" theo quy định tại điểm d khoản 20 Đicu 1 Nghị dịnh sô 18/202 l/NĐ-CP, có hiệu lực kê từ ngày 25 tháng 
04 năm 2021. 

''4 Cụm từ "Trượng họp hànẹ hóa thuộc diện được hoàn thuế nhưng chưa nộp thuế hoặc khônu phái nộp 
thuế theo qu> định tại Đieu 19 l.uật Thuế xuầt khẩu, thuế nhập khẩu, hô sa. thù lục thực hiện như hò sơ. ihù tục 



Điều 36. Hoàn thuế đối với hàng hóa nhập khẩu để sản xuất, kinh 
doanh nhưng đã xuất khẩu sản phẩm 

1. Người nộp thuế đà nộp thuế nhập khẩu đối với hànu hóa nhập khấu đê 
sản xuất, kinh doanh nhưng đâ đưa vào sản xuât hảng hóa xuât khâu và đà xuât 
khẩu sản phẩm ra nước ngoài, hoặc xuât khâu vào khu phi thuê quan, được hoàn 
thuế nhập khấu đã nộp. 

2. Ị ĩàng hóa nhập khẩu được hoàn thuế nhập khẩu, bao gồm: 

a) Nguycn liệu, vật tư (bao gồm cả vật tư làm bao bì hoặc bao bì đê dóne 
gói sản phẩm xuất khấu), linh kiện, bán thành phâm nhập khâu trực tiếp cấu 
thành sàn phẩm xuất khấu hoặc tham gia trực tiếp vào quá trình sản xuât hàng 
hóa xuất khẩu nhưng không trực tiếp chuvcn hóa thành hàng hóa; 

b) Sản phâm hoàn chỉnh nhập khâu đê găn, lăp ráp vào sàn phâm xuàt khâu 
hoặc đóng chung thành mặt hảng đồng bộ với sán phâm xuất khâu; 

c) Linh kiện, phụ tùne. nhập khẳu để bảo hành cho sản phẩm xuat khấu. 

3. Cơ sờ dể xác định hàng hóa được hoàn thuế: 

a) Tổ chức, cá nhân sản xuất hàng hỏa xuất khâu có cơ sờ sản xuất hàng 
hóa xuất khâu trên lãnh thô Việt Nam; có quyền sơ hữu hoặc quyền sử dụng đối 
vói máy móc, thiết bị tại cơ sở sán xuat phủ hợp với nguyên liệu, vật tư, linh 
kiện nhập khẩu đê sản xuất hàng hóa xuất khâu; 

b)Trị giá hoặc lượng nguyên liệu, vặt tư, linh kiện nhập khấu được hoàn 
thuế là trị giá hoặc lượng nguyên liệu, vật tư, linh kiện nhập khâu thực tế dược 
sìr dụntí đề sán xuất sản phẩm thực tế xuất khẩu; 

c) Sản phâm xuất khâu được làm thủ tục hải quan theo loại hình sàn xuất 
xuất khẩu; 

d)Tô chức, cá nhân trực tiếp hoặc úy thác nhập khau hảng hóa, xuất khấu 
sản phẩm. 

Người nộp thuế có trách nhiệm kê khai chính xác, trung thực trên tờ khai 
hài quan về sản phẩm xuất khẩu được sản xuất từ hàní* hóa nhập khẩu trước đây. 

4. Trường hợp một loại nguyên liệu, vặt tư, linh kiện nhập khâu đế sản xuất 
nhưng thu đirợc hai hoặc nhiều loại sản phấm khác nhau và chỉ xuất khấu một 
loại sản phâm, thì được hoàn thuế nhập khẩu tuưng ứng với phần nguyên liệu, 
vật tư, linh kiện cấu thành tương ứng với sản phẩm đã xuất khau tính trên tong 
trị fiiá các sán phâm thu được. 

Tông trị giá các sán phâm thu được là tồng của trị giá sản phâm xuất khấu 
và giá bán sản phâm tiêu thụ trong thị trường nội địa. Trị giá sản phấm xuất 

hoàn thuế" được bâi hô theo quy định tại diểm a khoan 2 Dièu 2 Nghị dịnh số 18/202 l/NĐ-CP. cố hiệu lực kề từ 
ngày 25 tháng 04 nám 2021. 
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khâu không bao gồm phần trị giá nguyên liệu, vặt tư, linh kiện mua tại nội địa 
cau thảnh sản phẩm xuất khẩu. 

Số tiền thuế nhập khẩu dược hoàn được xác định bằng phương pháp phân 
bô theo cỏng thức sau đây: 

Số tiền thuế nhập khẩu Trị giá sán phâm 
được hoàn (tương úmg xuât khâu ong so tien t ue n ạp^ 

/. * ì  . ~r = — X khau cua nguyên liêu, vặ t  
Tôngưị giá các sản ;Mư* iiZiệ™hặp khí 

xuât khâu phẩm thu được 

Trị giá sán phẩm xuất khẩu được xác định là số lượng sản phẩm thực xuất 
khâu nhân (x) với trị giá tính thuế dối với hàng hóa xuất khẩu. 

5. Hồ sơ hoàn thuế, gồm: 

aỷò Công van yêu cần hoàn ĩhuế xuất kháu, thuế nhập khấu đốỉ với hàng 
hỏa xuât kháu hoặc nhập khâu gỉà qua Hệ thống xứ lý dừ ỉỉệu điện tứ cùa cơ 
quan hải quan theo các tiêu chỉ thông Ún ĩại Mầu sổ Oỉ Phụ lục Vỉỉa hoặc công 
văn yêu cảu hoàn í huế xuất khâu. nhập khâu theo Mau só 09 Phụ lục Vỉỉ ban 
hành kèm theo Nịịhỉ định này: Oỉ bản chỉnh. 

b) Chứng từ thanh toán hảng hóa xuất khấu, nhập khẩu đối với trường hợp 
đâ thanh toán: Oỉ bán chụp9b\ 

c) Hợp đông xuất khẩu, nhập khấu vả hóa dơn theo hợp đồng xuất khẩu, 
nhập khau đối với trường hợp mua, bán hàng hóa; hợp đồng ủy thác xuất khẩu, 
nhập khẩu nếu là hình thírc xuất khẩu, nhập khẩu ùy thác: Oĩ bán chụpr\ 

Người nộp thué kc khai trên tờ khai hải quan hàng xuất khẩu các thôna tin 
về số, ngày hợp đồng, tên đối tác mua hànu hóa. 

d)Báo cáo tính thuế nguyên liệu, vật tư, linh kiện nhập khấu (theo Mau số 
10 tại Phụ lục VII ban hành kèm theo Ní^hị định). 

Sô tiền thuế nhập khâu của nguyên liệu, vật tư, linh kiện được hoàn thuế 
phải tươna ứng với lượng, chúng loại nguyên liệu, vật tư, linh kiện nhập khau 
thực tê được sử dụng đe sàn xuất sản pham thực tế đã xuất khâu; 

đ)Hợp đông gia công ký với khách hàng nước ngoải (đối với trườns. hợp 
nhập khau nguyên liệu, vật tư, linh kiện đe sản xuất sản phấm, sau đó sử dụng 

Điếm này được sừa đỏi. bố sung theo quy định tại khoản 18 Diều 1 Nghị dinh sổ 18/2021/NĐ-CP, co 
hiệu lực ké lừ ngày 25 thánii 04 năm 2021. 

Cụm từ "01 bán chụp có đỏng dấu sao y ban chính cùa ca quan*' dược thav (hế bời cụm tì/ "01 ban 
chụp" theo quv dịnh tại điếm d khoàn 20 Điều 1 Nghị dịnh số 18/2021/NĐ-CP, có hiệu lực kể từ niíày 25 thánii 
04 năm 2021. 

1,7 Cụm từ "01 bán chụp có đỏnc dấu sao y bản chính của cư quan" được thay thế bới cụm từ "01 bân 
chụp" theo quy dinh tại điếm d khoản 20 Điểu I Nghị định số 18.'2021 "NĐ-CP. có hiệu lực ké từ ngày 2? Ihang 
04 níim 202). 
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sản phâm này đê lãa công hàrm hóa xuất khâu theo họp đồn^ gia công với nước 
nt»oài): nộp OỊ bủn chụp9Sệ* 

e) Tải liệu chứng minh cỏ cơ sả sán xuất trên lãnh thồ Việt Nam; có quyền 
sờ hừu hoặc quyền sừ dụng đối với máv móc, thiết bị tại cơ sở sản xuất phù hợp 
với nguyên liệu, vật tư, linh kiện nhập khẩu dể sản xuất hàng hóa: 01 ban chụp'J. 

6. Thủ tục nộp, tiêp nhận, xừ lý hô sơ hoàn thuế thực hiện theo quy định 
cùa pháp luật vồ quản lý thuế. 

100 (được hãi bỏ) 

Điều 37. Hoàn thuế đối vói trirờng họp ngiròi nộp thuế đã nộp thuế 
nhập khẩu, thuế xuất khấu nhưng không có hàng hóa nhập khẩu, xuất kháu 
hoặc nhâp khẩu, xuất khẩu ít hơn so vói hàng hóa nhập khấu, xuấtkháu đã 
nộp thuế; không hoàn thuế đối vói trường họp có số tiền thuế tối thiểu 

lệ Người nộp thuê đã nộp thuế nhập khẩu, thuế xuất khấu nhưng không có 
hàng hóa nhập khẩu, xuất khau hoặc nhập khẩu, xuất khẩu ít hơn so với hàng 
hóa nhập khâu, xuât khâu đã nộp thuế được hoàn thuế nhập khẩu hoặc thuế xuất 
khâu đã nộp tương ứng với hàng hỏa thực tê không xuât khâu, nhặp khâu hoặc 
xuất khấu, nhập khấu ít hơn. 

2. Các trường hợp thuộc diện được hoàn thuế xuất khẳu, thué nhập khấu 
quy định tại Điêu 33, Điêu 34, Diêu 35, Điêu 36, Điều 37 Nghị định này, có số 
tiên thuc được hoàn dưới 50.000 đông Việt Nam theo tờ khai hải quan làm thu 
tục hoàn thuê thì không dược hoàn thuế. 

Cơ quan hải quan khônỂ> tiếp nhận hồ sơ hoàn thuế và không hoàn tra số 
tiên thuê được hoàn theo quy định tại khoán này. 

3.101 Công vãn yêu cầu hoàn thuế xuất khâu, thuế nhập khẩu đối với hùng 
hóa xuảt khâu hoặc nhập khâu gưi qua Hệ thong xư ìý dừ liệu điện tư cua cơ 
quan hải quan theo các tiêư chi thông tin tại Mau sổ ()ỉ Phụ Ị ục Vỉỉa hoặc công 
vân yêu cầu hoàn thuế Xĩỉắt khau, nhập khâu theo Mau số 09 Phụ ỉĩỷíc Vìỉ han 
hành kèm theo Nghị định này: 0! bán chính. 

n Cụm từ "01 bán c h ụ p  có dóng dấu sao y bàn chính của C Ư  quan" dược thav thế bởi cụm từ "01 hàn 
chụp" theo quy định tại đicm d khoán 20 Điều l Nghị định số 18/202 l/NĐ-CP, có hiệu lực kể từ n«ày 25 tháng 
04 năm 2021. 

Cụm từ "01 bàn chụp có (10112 dáu sao y hán chính cúa cơ quan" đuọc thay ihc hởi cụm từ "01 bân 
chụp*' theo quy định tại điểm d khoan 20 Diều 1 Nghị định sồ 18'2021 'NIĐ-CP, cố hiệu lực kề từ niỉày tháno 
04 năm 2021. * " c 

100 Cụm từ "Trường hợp hàng hóa thuộc diện được hoàn thuế nhưng chưa nộp thuế hoặc kliône phai nộp 
thuế theo quy định tại Điều 19 Luật Thuế xuất kháu, thuế nhập khẩu, hồ sơ. thù tục thực hiện như hồ sớ. thu tục 
hoàn thuê" dược bai bỏ (heo quy định tại diềm a khoùn 2 Diều 2 Nehị định số 18/202! "NĐ-CP, có liicu lực kc từ 
ngà\ 25 tháng 04 nỉim 2021. 

101 Khoản này đưực sứa đồi. bố sung theo quv định tại khoán 18 Đièu I Níĩhị dịnh số 18/2021 "NềD-CP, cỏ 
hiệu lực ké từ niỉàv 25 tháng 04 năm 2021. 
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4. Thủ tục nộp, tióp nhận, xử lý hồ sơ hoàn thuế thực hiện theo quy dinh 
cùa pháp luật về quản iý thuế. 

102 (được bãi bỏ) 

Trường hợp người nộp thuc nộp đủ hồ sơ không thu thuế khi làm thù tục 
hái quan và thuộc diện không thu thuế trước, kiêm tra sau, cơ quan hải quan 
không thu thuế đối với hàng hóa xuất khâu, nhập khau theo quy đinh. 

Điều 37a. Không thu thuế xuất khẩut thuế nhập khẩu103 

ỉ. Các trường hợp không thu thuế 

a) Không thu thuê đôi vời hànẹ hóa thuộc đỏi tượng hoàn thuê nhưng 
chira nộp thuê theo quy định ĩại Điêu 33, Điêu 34, Điêu 35, Điêu 36, Điêu 37 
Nghị định này. 

b) Không thu thuê đỏi với hànẹ hóa không phai nộp thuê nhập kháu, thuê 
xuảt kháu quv định tại Điêu 33, Điêu 34 Nghị định này. 

2. ìỉồ sơ khônẹ thu thuế 

Công văn yêu cảu khônẹ thu thuế xuất khâu, ĩhué nhập khâu đoi với hàng 
hỏa xiỉât khâu, nhập khau gửi qua Hệ thong xử lý dừ ỉiệu điện tứ cua cơ quan 
hai quan theo các tiêu chí thõng tin tại Mau số 02 Phụ ỉục Vỉỉa hoặc công vãn 
yêu cảu khóng thu thuế xuát kháu, nhập khản theo Mâu sô 09a Phụ Ịục Vỉl ban 
hành kèm íheo Nghị định này: 0! hàn chính. Dôi với trưởng họp (ỊUV định tụi 
đỉêm a khoản Ị Điêu nùv. ngoài công vần yêu cảu không thu thuê, người nộp 
thuê nộp hồ sơ tương tự nhu ho sơ hoàn thuế. 

3. Thời điỏm nộp hô sơ không thu thuê: Nguỷời nộp thuê nộp hô sơ khổng 
thu thuê cho cơ quan hai quan nơi làm thủ tục xuât kháu, nhập kháu hàng hỏa 
tại thời điém làm thu tục hài qaan hoặc sau khi hàng hóa đã thôn% quan. 

4. Thủ tục nộp, tiêp nhận, xứ Ịý hô sơ không ỉhu thuế: 

a) Đồi với trường hợp nêu tại điểm a khoản ỉ Điêu nàv, thu (ục nộp. tiẻp 
nhận, xử /ý hồ sơ khônẹ thu ỉhué thực hiện như thủ ĩục nộp, tiếp nhận, xử lý hô 
sơ hoàn thuế. 

b) Dổi với trường hợp nêu tại đìêm b khoản ỉ Điêu này: 

Trường hợp tờ khơi hàng hỏa xuất khẩu, nhập khâu ỉần đâu của lô hàng 
không phát sinh so tiền thaế để n%hị hoàn và người nộp thuê nộp hô sơ không 
thu thuế tại ỉhài đìêm lầm thù tục hải quan, cơ quan hài quan ra quyêt dịnh 
không thu thuế nhập kháu đỏi với hànẹ hỏa tái nhập, không thu thuê xaât khâu 

Ịù:  Cụm từ "Trườniỉ hợp hàna hóa thuộc diện đirực hoàn thuế nhưng chưa nộp thuế hoộc không phai nộp 
thuế (heo quy dịnh tụi Đicu 19 l.uậi Thuế xuất kháu, thuế nhập khấu, hồ SƯ, ihủ tục thực hiện như hò sư, thủ lục 
hoàn thuê" được bai bó theo quy định lại dicm a khoản 2 Diêu 2 Nghị định sô 18/202 l 'ND-CP. cỏ hivu lực kê từ 
ngày 25 tháng 04 nàni 2021­

"" Đièu này được bồ sung theo quy định tại khoản 19 Điổu 1 Nghị định số 18/2021/ND-CH, có hiệu lực 
kẻ từ ngày 25 tháng 04 năm 2021. 
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đôi với hòng hóa tái xuât trong thời hạn lùm thu tục hái quan nêu cỏ đu cơ sớ 
xác định hàng hóa nhập khâu là hàng hỏa đỗ xuảt kháu ỉrưởc đây, hàng hóa 
xuất kháu ỉù hùng hỏa đã nhập khâu trước đây. 

Trườnq hợp tờ khai hàng hóa xuát khâu, nhập khâu lân đàu của lô hàn {Ị cỏ 
phát sinh sô tiên thuê đê nghị hoàn hoặc tờ khai hùng hóa Xỉiảt kháu, nhập kháu 
ỉản đáu của Ịỏ hàng không phát sinh sỏ tiên thuê đẽ nghị hoàn nhung người nộp 
ĩhĩiẻ nộp hô sơ đê nghị không thĩi thuê sau khỉ hàỉi% hóa đã thông quan: Thu tục 
nộp, tiếp nhận, xử !ý hả sơ không ĩhu thuế thực hiện như thù tục nộp, tiếp nhận, 
xứ ỉý hô sơ hoàn thuê. Cơ quan hài quan ban hành quvêt định không thu thuê lô 
hàng tái xaát hoặc tái nhập cùng với qnvỏt định hoàn thuê ỉỏ hảng nhập kháu, 
xuât khâu lân đáu. sỏ tiên thuê đâ nập của ỉô hàng tủi xuảt hoặc ĩái nhập dược 
hoàn tra cho người nộp thuê theo quv định cùa pháp luật vẻ quản Ịỳ thuê. 

Chương III 
ĐIÈL KHOẢN THI HÀNH104 

- Điều 2 Nehị định sổ I8'2021 •'NĐ-CP. có hiệu lực kc từ ngày 25 Ihánỵ 04 năm 2021 quv định như sau: 

' Diếu 2. Tổ chức thực hiện 

/ .\:Ị>hị ciịnh này có hiệu lực thi hành từ ngày 25 tỉĩáníị 04 năm 2021. 

2. Nỉỉhị tiịnh nàỵ bõi bỏ, bỗ sung, thay thế: 

a) ỉiũi bo một .sô nội (ỉurvỊ tại ẩ\:ẹhị dịnh sd ì34, 2016 ND-CP ịỉỏm: 

Điếm c khnán ĩ Đièu X, điềm b khoán 4 Điều 20. khoan ì Diều 29 \!%hị (ỉịnh .số IỈJ-20Ỉ6'SỈ)-CP; 

(\ic cụm ỉừ Siìu: Cụm từ "(đổi XỚI trườnẹ hợp tììiưn ihuẻ Irước khi lòm thu tục hùi quan) hoặc Mầu S(i 
03h tại Phụ tục VỈI ban hành kèm theo ,\'ỊỊỈiị định nừỆY (dối với trưởng hợp dư nghị micn thuế .sau khi lùm thu tục 
hơi quan) " lợi diêm a khoán 3 Dièu 20; cụm từ "Tnrờng hợp dẻ Hiihị miền íhué trước khi làm thu tục hải (Ịuun " 
lại âiêm a khoán 4 Điêu 20: cụm từ "khoàn 2 Diêu 8" ỉựi khoan 4 Diêu 31: cụm (ừ "Trường hợp hưng hỏa thuộc 
diện dirợc hoàn thuê nhưng chưa nộp thuế hoặc không phai nộp thuê theo quy định tại Điều 19 ỉ.uãt Thuế xuầt 
khâu, thuế nhập khâu, ho sơ. thù tục thực hiện như hồ sơ. ỉhú lục hoàn ihuẻ" tại khoan 3 Điều 33, khoan ĩ Diều 
34. khoàn 3 Diêu 35, khoán 6 Điêu 36, khoan 4 Diêu 3?. 

h) ĩìiĩi bo cức Thóng ỉu. 

Thòng tư số 90'20ì Ỉ/IT-ỊÌTC ngày 20 tháng 06 năm 20ỉ ỉ cua Bộ Tài chinh íỊíi\ể íltnh tniẽn thué xuủt khâu 
ítòi với mật hàng tràm hưưtỉịỊ được sán xuất, tạo ra lừ câv Dó hau trong; Thông lư so 20Ị/20ỉ2.- ẳn'-BTC ngày 16 
ihártiỉ Ị Ị nòm 2012 cua Bộ Tài chinh quy định miưn thuế nhập khâu dổi với hàng hóa là nòng san chưa qua ché 
biên du phía Viựt Ẽ\'ant hò trợ dủu tư, trông tại Campiíchia nhập khâu vè nước: Thòtvt tư sổ <SỈ '2013- TỈ-lĩTC 
KíỊtìv thãní> 06 nòm 20ì3 sửa itòi. hò SUHỊỊ ẳ!'hôn% tư sổ 20ì/2í)i2'TT-BTC ngày lố ỉhứttịỊ 11 nam 2012; Thỏm* 
tư sổ ỉ ì6/201 ỉ !Vf-BỄR! ngày 20 iháng OH nòm 2013 cùa Bộ Tài chinh quv định miẽtì thuế xuất khấu đồi với mật 
hàng liu (rủn có nịỊiiòn ỊỊÔC từ xây nuôi sinh sán. 

c) Bâi bỏ Đìèu 5 Thông lu số 83'2QỈỔ ỈT-BTC nỵùv ìn thúng 06 năm 2016 cua Bộ Tài chính rỡ viực 
hướng dẫn thực hiện tru dõi dầu tư quy (tịnh tụi Luậỉ Dầu tư sá 6?'20i 4-X)H ì ỉ và Xịỉhị định sổ / !%' 2015'XO-
CP HỊỊiỉy 12 tháng ì I nỏm 2015 cùa Chinh phú qu\ íỉịnh chi tiél và hướtìiỊ dan thi hành một s<ị liieu cua l.tiậi 
Dáu tư. 

d) Thay ỉhế Phụ lục Vì! ban hành kèm theo Nghị định so l34ỵ20!6 'i\ằfí-CP bằnạ Phụ lục / // han hành 
kèm theo A'ự/ỉ/ (Ịịnh nảy. 

d) BỒ sung Phụ tục V!ìù và Phụ lục VIII ban hành kèm theo Aỵ/ỉ/ dinh này. 

3. Ọ uy dịnh vẽ chuyên íĩẽp ia< dãi ihuừ nhừp khâu cho ííòi ỉirợng được /ni en ỉhue nhập kháu iỊUV cỉinh tại 
khoán 9 Diêu ì Nghị iiịnh này: 

Doi với các dự án dầu tư, Irồmỉ san phàm nông sán thuộc Danh mục quy iíịnh lụt Phụ lục VUI ban hành 
kèm theo :\ị>hị đinh này đang được httrrnỊỊ chính sách tru dõi thuế theo quy íiịnh cua pháp luật thuê xuẫi kháu. 
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Đỉều 38. Hiệu lực ỉhi hành 

1. Nghị định này có hiệu lực thi hành từ ngày 01 tháng 09 năm 2016 và 
thay thế Nghị định số 87/2010/NĐ-CP ngày 13 tháng 08 năm 2010 của Chính 
phù quy định chi tiết thi hành một số điều Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu. 

2. Bâi bỏ quỵ định vè miễn thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu tại các Quyết 
định: sổ 31/2015/QĐ-TTg ngày 04 tháng 08 năm 2015, số 52/2015/QĐ-TTii 
ngày 20 tháng 10 năm 2015, sô 53/2013/QD-TTg ngày 13 tháng 09 năm 2013 
và Điều 7 Quyết định số Ị Ỉ9/20Q9/QĐ-Trgliìĩ ngày 01 tháng 10 năm 2009 của 
Thủ tướng Chính phủ. 

Điều 39. Điều khoản chuycn tiếp 

nhập khàn trưức ngày ;\\hì định này có hiệu lực thi hành íhì ùểp ỉuc ihtực hướng chính sách miễn thuê nhập 
khâu theo quy định tại khoán 9 Điêu ỉ .\ểịĩhi định này tronii thời iỊÌatĩ còn lụi cua Giciy chúng nhận dáu tư rư 
nước ngoài Jã dược CƯ quan S'hà nước cô thủm íỊUYỚn cáp. 

Trường. hợp CampuchiQ diều chinh địa giới hành chinh dan đến tên tinh Campuchiư nêu lụi Ghỉv chtbỉg 
nhận đầu tư rơ nước ngoài cũũ doanh nghiệp dang dược hương chính sách mt đũi nùcn iỉiuề theo ÍỊUV dịnh lại 
khoan 9 Điều I Nghị íiịnh nùy khôn? còn là linh tiếp giáp biên giới ỉ/ẻiỷt Nam thì doanh nịỉhiựp ỉìẻp tục dược 
hitớny chính sách int dũi rniưtĩ thuế nhập khau theo ÍỊUV ổịnh lại khoán 9 Diêu ỉ Nghị định /jậr irotìịi thời ỊỊian 
con lai cua tìiây chứng nhận đừu tư ru nước ngoài dù dược cơ quưtí AVííi ni((Ềfc có thủm quyên cáp. 

4. Quy định chuyến tiếp dối với hàniỊ hóa xuất khấu tại cho. nhập khciu tại cho. 

Việc úp (Jụnị> (huề suat đổi V(ể/Ỉ hàng hỏa xuai khâu tụi cho. nhập khâu lợi cho theo quy định tụi khoan ỉ 
ĐẾICU / A'ịỉhị định này được áp dụng kế từ niỊÙv Luật Thuẻxuất khâu, thuẻ nhập khâu số Ỉ0V2OỈỐ. ỌHIS có hiệu 
lực thi hành. 

ỹ. Ouy định chuyên íiép vê ihù lục miên thuê: 

ư) ếỊ'rưtmg hợp danh /nục hàng hóa miễn ihuế dà dược Thù tướng Chinh phu phù duyệi theo LỊity íiịnh tại 
Diêu 29 \!ghị íỉịnh sỏ Ị3J '20Ỉ6'.\'Đ-CỈ* trước HiĩíỊ)- \'ghị dịnh nàỵ cỏ hiệu lực ihi hành thì n^ưới nộp thuê đuực 
tiỏp tục sư dụng danh mục miưn ỉhuỏ này cho íiẻn khi nhập khẩu hết sổ lượng hừng hỏa ghi trong danh mục miữn 
(huê đã được phù duyộl; 

bị Sò dinh mirc miẽn (huế dà dược cơ quan có thấm quyển cắp trước nịỊÙy SịịhỊ dịnh này c<ẽ> hiệu lực thi 
hành và cỏn thời hụt1 sư ihì ùẻp lục đuực sứ dụng so cho đến khi hét thời hạn ghi (rên sổ hoặc khi có láng. 
iỊiàm biên ché (dồi VỚI tô chúc, cơ quan). 

6. ('ức Bộ trướng. Thú irướniỊ cơ quan /ìiỊang Bộ. Thù Iruớng cơ quan thuộc Chính phu, Chủ tịch Uy han 
nhản dảtì tinh, thành phổ trực thuộc trung ưưnịỊ vù các lổ chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thỉ hành 
ằ\^hị (lịnh này. " 

- Đicu 15 Nghị định số l()4/2()22 /NI)-CỈ>, có hiệu lực ké từ nqày 01 tháng 01 năm 2023 quv định như sau: 

"Diều ỉ5. Trách nhiệm thực hiện và ííiểu khoán thi hành 

ì. Bộ ỉruơtĩg, Thù trướng cơ quan ngong hộ. Thủ ỉrướnịị cơ quan thuộc Chinh phù, Chủ tịch l 'y ban nhàn 
dân cúc tinh, thành phố trực thuộc Trung ương chịu trách tìhiựm iht hành Nghị định nàv vờ thực hién còng bò 
thù tục hành chinh theo quy dịnh thuộc phạm vi chức nÍMịỉ quàn lỷ của mình. 

2 Xghị định nà\-Ệ có hiên lực thi hành từ ngày 0! ihánọ, Oi nủm 2023. 

3. Ả'Í; tù n^ủv S:íỊỈiị dịnlt nàv có hiệu lực, các thu lục hành chinh, dịch V(Í cỏnii cỏ yêu câu nộp. xuàt trình 
.sò hộ kháu, sỏ lụm trù ỳãy iiược thay thè bảnịi việc khai thúc, sử dụng thông Ún vẽ cư trú theo quy đinh lụi 
Dièu !4 \'ịihi cĩịnh tìà\ẵ.-'. " 

lụ :  Cụm từ "Quyết định số 219/2009/QĐ-TTg" dược thay thế bai cụm từ "Quyết dịnh số 119/2009. QO-
TTg" theo quy định tại điểm e khoản 20 Điểu 1 N^hị dịnh số 18/2021 NỈ)-CI\ có hiệu lực kê từ ngày 25 tháng 
04 năm 2021. 
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1. Đối với dự án đang được hưởng ưu đãi về thuế xuất khẩu, thuế nhập 
khẩu cỏ mức ưu đâi cao hơn mức ưu đãi quy định tại Luật Thuế xuất khâu, thuế 
nhập khẩu thì được tiếp tục thực hiện theo mức ưu đãi đỏ cho thời gian hương 
im đâi còn lại cúa dự án. 

2. Đối với dự án đang được hưởng mức ưu đãi ve thuê xuât khâu, thuê 
nhập khẩu thấp hơn hoặc chưa được hưỡnu mức ưu đãi về thuế xuất khau, thuế 
nhập khâu theo quv định tại Luật Thuê xuât khâu, thuê nhập khâu năm 2016 thi 
dược hướng mức ưu đãi theo quy định cùa Luật Thuê xuât khâu, thuê nhập khâu 
này cho thời gian hưởng ưu đãi còn lại của dự án. 

Điều 40. Trách nhiệm thi hành 

1. Bộ Kc hoạch và Dầu tư ban hành danh mục hàng hóa trorm nước đã sản 
xuất được làm căn cứ xác dịnh hàng hóa trong nước chưa sán xuat được quỵ định 
tại các Điều 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 23, 24, 25 và 28 của Nghị định này. 

2.106 Bộ Khoa học và Công nghệ ban hành Danh mục hoặc tiêu chỉ đê xác 
định hảng hỏa nhập khâu miên thỉiê hoặc thực hiện xác nhận miên thuê theo 
quyết định cùa Thú tưởng Chính phú đoi với phương tiện vận íài chuyên dùng 
nhập khâu quy định tại các khoán ỉ ĩ, khoán ỉ5, khoan ỉổ Điên 16 Luật Thuê 
xuất kháu, thuế nhập khâu vờ hàng hóa nhập khâu quy định tại khoan 2 Ị Diêu 
16 Luật Thuế Xỉiât kháu, ĩhiỉê nháp kháu trừ khoán ì Điêu này. 

3. Bộ Giáo dục và Đào tạo ban hành Danh mục hoặc tiêu chí đe xác định 
hàng hóa chuyên dùng phục vụ trực tiêp cho giáo dục. 

4. Bộ Nông nahiệp và Phát triên nông thôn ban hành Danh mục hoặc tiêu 
chí để xác định giống cây trồng, giốne vặt nuôi, phân bón, thuốc bảo vệ thực vặt 
cần thiết nhập khâu. 

5.ưr Bộ Thông tin và Truyền thông quy định việc xác địrỉh nguyền liệu, vật 
tư, ỉinh kiện nhập khâu được miên thuê nhập kháu phục vụ trực ỉiêp cho hoạt 
động sản xuất sàn phâm công nghệ thỏng tin, nội dung sỏ, phân mêm. 

6ẵ Bộ Tài nguyên và Môi trường ban hành Danh mục hoặc tiêu chí đe xác 
định máy móc, thiết bị, phương tiện, dụng cụ, vật tư chuvên dùng nhập khau đê 
bảo vệ môi trường và sán phấm xuất khâu được sản xuất từ hoạt động tái che. xừ 
lý chất thài. 

7. Bộ Công an, Bộ Quốc phòng thông báo danh mục hàng hóa chuyên dùng 
nhập khau hàng năm trực tiếp phục vụ cho an ninh, quôc phòng Thủ tướng 
Chính phủ phê duyệt hoặc do Bộ trướng Bộ Công an, Bộ trưởng Bộ Quốc phòng 
phê duyệt theo ủy quyền cúa Thù tướng Chính phủ và cập nhật danh mục khi cỏ 
thay đoi cho Tồng cục Hải quan. 

Khoản này được sứa đồi, bổ sung theo quy dịnh tại khoăn 21 Điều I Nỵhị định sổ 18/2021 "NĐ-CP. có 
hiệu lực kc cừ ngâv 25 tháng 04 năm 2021. 

,LÍ? Khoàn này được sửa đồi, bỏ sung theo quy định tại khoàn 21 Diều 1 Nghị định sổ 18/2021 NĐ-CP. có 
hiệu lực kc từ ngày 25 tháng 04 năm 2021. 
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8. Ngân hàng Nhà nước Việt Nam ban hành Danh mục máy móc, thiết bị, 
nguyên liệu, vật tư, linh kiện, bộ phận, phụ tùng nhập khâu phục vụ hoạt dộng 
in, dúc tiền của Ngân hàng Nhà nước Việt Nam và chi định tô chức nhập khâu. 

9. Bộ Ngoại giao thông báo với Bộ Tài chính các nội dung có liên quan đên 
ưu đài thuế trong các điều ước quốc tế, thỏa thuận giữa Chính phu Việt Nam với 
tổ chức phi Chính phu nước ngoài. 

10ắ Các Bộ trương, Thủ trưởng cơ quan ngang Bộ, Thủ trướng CƯ quan 
thuộc Chính phu. Chủ tịch ủy ban nhân dân tinh, thành phô trực thuộc trung ương 
và các tồ chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Nghị định nàyjụị/ 

Bộ TÀI CHÍNH XÁC THỤC VĂN BẢN HỢP NHÁT 

s6:44 /VBHN-BTC Hà Nội, ngày/6 tháng ú năm 2023 

:Ví/#ễ nhận: KT. BỘ TRƯỞNG 
-  Văn  phòng  Chính  phũ  (đê  đăng  Công  báo) ;  THÚ' TRƯỞNG 
-  Cổng  Thông  t in  đ iện  tử Chính  phu ;  
-  Công  Thông  t in  đ iện  tu  Bộ  Tài  ch ính ;  
- l .ư i Ẵ :  VT.  PC(5b  

ao Anh Tuấn 
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Phụ lục I 
DANH MỤC VÀ ĐỊNH LƯỢNG HÀNG HÓA CÀN THIÉT PHỤC vụ 
CHO NHU CÀU CÔNG TAC VÀ SINH HOẠT CỦA cơ QUAN ĐẠI 

DIỆN NGOẠI GIAO, co QUAN LÃNH sự VÀ cơ QUAN ĐẠI DIẸN 
CÙA CÁC TÓ CHỨC QUÓC TE TẠI VIỆT NAM ' 

(Kèm theo Nghị định sổ Ỉ34/20Ỉ6/ND-CP 
nẹày 0! tháng 09 năm 2016 của Chính phủ) 

SỐ 
TT Tên hàng hóa Co* quan 05 

ngirờỉ trử xuống 
Thêm 03 

ngưòi Ghi chú 

Tay lái bén trái, chưa qua 
Xe ô tô 03 chiêc 01 chiec sử dụng hoặc đà qua sử 

dụnu 

2 Xe hai bánh aắn máy 02 chiếc 01 chiếc Loại chưa qua sứ dụng 

3 Rượu các loại 50 lít 30 lít 01 quý 

4 Bia các loại 100 lít 60 lít 01 quý 

5 Thuốc lá 10 tút 06 tút 
01 quý, loại 01 tút cỏ 10 
bao, mỗi bao có 20 điếu 

Ghi chú: Xc ỏ tô đã qua sứ dụng phải đáp ứng quy định cùa pháp luật hiện 
hành vè nhặp khảu xe ô tô dă qua sử dụng. 
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Phụ lục ĨI 
DANlỉ MỤC VÀ ĐỊNH LUỌNG HANG HÓA CÀN THIÉT PHỤC vu 

CHO NHU CÀU CÔNG TÁC VÀ SINH HOẠT CỦA CÁC THÀNH VIEN 
CO QUAN ĐẠI DIỆN NGOẠI GIAO, cơ QUAN LÃNH sụ VÀ co 
QUAN ĐẠÌ DIỆN CỦA CÁC TÓ CHỨC QUÓC TÉ TẠI VIỆT NAM 

(Kèm theo Nghị định số ỉ34/2016/NĐ-CP 
ngày 01 thảng 09 năm 20 ỉ 6 của Chính phủ) 

Số 
TT Tên hàng hóa 

1 Xe ỏ tỏ 

0 Xe hai bánh gắn 
~ mảv 

ị 3 Rượu các loại 

4 Bia các loai 

Ngưòi 
đứng dầu 
cơ quan 
đại diện 

ngoại 
Riao 

02 chiốc 

Người đứng Viên chức 
đầu cơ quan ngoại giao, 
lânh sự và cơ viên chức lãnh 
quan đại diện1 sự và viên 

của các tố chức của to 
Ghi chú 

chức quéc tế 

01 chiếc 

01 chiếc 01 chiếc 

100 lít 

300 lít 270 lít 

Thuốc lá 30 tút 

chức quốc tế 

01 chiếc 
Tay lái bôn trái, chưa 
qua sừ dụng hoặc đã 
qua sừ dụng 

01 chiéc Chưa qua sù dụng 

01 quý 

01 quý 

20 tút 
01 quỷ. loại 01 lúl cỏ 
10 bao. mồi bao cỏ 20 
điểu 

Ghi chủ: 

1. Xe ô tô đã qua sử dụng phải đáp ửng quy định hiện hành cùa pháp luật 
vê nhập khâu xe ô tô đã qua sừ dụng. 

2. Chì được nhập khâu các hảng hóa thuộc mục 1, mục 2 danh mục nêu 
trên, có thời gian công tác tại cơ quan đại diện ngoại giao, cơ quan lãnh sự, cơ 
quan đại diện của tổ chức quốc té tại Việt Nam được hường quyền ưu dài, miền 
trừ tôi thiêu từ 18 tháng trở lên kê từ ngày được Bộ Ngoại giao cấp chứng minh 
thư và còn thời gian công tác tại Việt Nam toi thiểu từ 12 tháng trở lẽn (thời gian 
cônt? tác tại Việt Nam ghi trên chứng minh thư do Bộ Ngoại giao cấp). 
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Phụ lục III 
DANH MỤC VÀ ĐỊNH LƯỢNG HANG HÓA CAN THIÉT PHỤC vự 

CHO NHU CÀU CONG TÁC VÀ SINH HOẠT CỦA CÁC NHÂN VIÊN 
HÀNH CHÍNH VÀ KỸ THUẬT CỦA cơ QUAN ĐẠI DIÊN NGOẠI 

CIAO, CO QUAN LÃNH sự VÀ co QUAN ĐẠI DIẸễN CỦA CÁC TÒ 
CHÚC Qlióc TÉ TẠI VIỆT NAM 

(Kèm theo Nẹhị định so ỉ 34/20Ỉ6/NĐ-CP 
ngảv 01 tháng 09 năm 2016 cùa Chính phù) 

số TT Tên hàng hóa số lượng Ghì chú 

Xe ô tô 01 chiếc 
Tay lái bên trái, chưa qua sử dụng hoặc 
đã qua sừ dụng 

2 Xe hai bánh găn máy 01 chicc Loại chưa qua sử dụng 

3 Rượu các loại 40 lít 1 Cho lần nhập khấu đầu tiên 

4 Bia các loại 400 lít 'Cho lần nhập khau đau tiên 

5 Thuốc lá 120 tút 
Cho lần nhập khẩu dầu tiên, loại 01 
có 10 bao, mỗi bao có 20 diêu 

Ghì chủ: 

1. Xe ô tô đà qua sử dụng phải đáp ứng quy định hiện hành của pháp luật 
về nhập khau xe ô tô đã qua sứ dụng. 

2. Chì dược nhập khẩu các hàng hóa thuộc mục 1, mục 2 danh mục nêu 
trcrụ có thời gian công tác tại cơ quan đại diện ngoại uiao, cơ quan lãnh sự, cơ 
quan đại diện của tổ chức quốc tế tại Việt Nam được hưởng quyền ưu đãi, miễn 
trừ tối thiểu từ ] 2 tháng trở lên kế từ ngày được BỘ Ngoại giao cấp chứng minh 
thư và còn thòi gian công tác tại Việt Nam tối thiểu từ 09 tháng trờ lên (thời gian 
côna tác tại Viột Nam ghi trên chứng minh thư do BỘ Ngoại uiao cấp). 

3. Chỉ được nhập khẩu các hàng hóa thuộc mục 3, mục 4, mục 5 danh mục 
nêu trên cho lần nhập khấu đầu tiên trone. vòng 06 tháng kề từ Iigàỵ ghi trên 
chứng minh thư do Bộ Ngoại giao cấp và thời gian ở Việt Nam từ 90 ngày trở lên. 
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Phụ lục IV 
DANH iMỤC BẸNH HIỂM NGHÈO 

(Kèm theo Nghị định aó ỉ34/2016/NĐ-CP 
rĩgày Oỉ tháng 09 năm 20Ỉ6 của Chính phủ) 

1. Ung thư 16. Teo cơ tiến triến 30. Bệnh Lupus ban đò 

2. Nhôi máu co tim lằn 
đầu 

17. Viêm đa khớp dạng 
thấp nặng 

31. Ghép cơ quan (ghép 
tim, ghép gan, ghép thận) 

3. Phẫu thuật động mạch 
vành 

18. Hoại thư do nhiễm 
liên cầu khuẩn tan huyết 

32. Bệnh lao phổi tiến 
triển 

4. Phẫu thuật thay van 
tim 

19. Thiếu máu bất sản 33. Bỏnỉí nặne 

5. Phẫu thuật dộng mạch 
chủ 

20. Liệt hai chi 34. Bênh cơ tim 

6. Đột quy 21. Mù hai mắt 35.Bệnh Alzheimer hay 
sa sút trí tuệ 

7. Hôn mê 22. Mất hai chi 36. Tăng áp lực độn u 
mạch phôi 

8. Bệnh xo cửng rải rác 23. Mất thính lực 37. Bệnh rôi loạn dân 
truyền thần kinh vận động 

9. Bệnh xơ cứng cột bèn 
teo cơ 

24. Mất khả năng phát âm 38. Chấn thươna sọ não 
nặng 

10. Bệnh Parkinson 25. Thương tật toàn bộ và 
vĩnh viền 

39. Bệnh chân voi 

11. Viêm màng não do vi 26. Suy thận 
khuẩn 

40. Nhiễm ĩ lĩ V do nghề 
nghiệp 

12. Viêm não nặng -27ẵ Bệnh nang tủy thận 41. Ghép tủy 

13. u nâo lành tính 28. Viêm tụy mãn tính tái 
phát 

42. Bại liệt 

14. Loạn dường cơ 29. Suy gan 

15. Bại hành tủy tiến triển 
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Phụ lục V 
ĐỊNH MỬC MTẺN THUÉ ĐÓI VƠI HÀNG HÓẠ MUA BÁN TRAO ĐÒI 

CỦA CU DÂN BIÊN GIỚI 
(Kèm theo Nghị định số Ị34/2016/NĐ-CP 

nqàv Oỉ tháng 09 năm 2016 của Chinh phủ) 

Cư dân biên giới là công dân Việt Nam có hộ khấu thường trú tại các khu vực 
biên giới, người cỏ giấy phép cùa cơ quan công an tỉnh biên giới cho cư trú ở 
khu vực bicn giới được miền thuế với trị giá hái quan không quá 2.000.000 
đồnu/1 người/1 ngày/1 lượt và không quá 04 lượt/1 tháng. 
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Phụ lục VI 
DANH MỤC CÁC SẢN PHẢM TRANG TH1ÉT BỊ Y TÉ CÀN Được 

Ư U TIÊN NGHIÊN cứu, CHẾ TẠO 
(Kèm theo Nghị định sổ 134/20ỉ Ổ/NĐ-CP 

ngáy 0 ỉ thảng 09 năm 20 ỉ 6 của Chỉnh phủ) 

STT Tên sán phẩm trang thiết bị y tế Thông số kỹ thuật cơ bản 

ĩ 'Nhóm thiết bị chân đoán 

Hệ thông chụp cộng hưởng từ > 0.3 T 

I lệ thống chụp cất lớp vi tính 

Hệ thống chụp mạch 

Máy chụp X-quang kỹ thuật số 

iMáy siêu âm, máy siêu âm dopplcr 
xuyên sọ 

> 2 lát cất 

Các loại 

Dòng diộn (phát tia) > 300 mA 

Các loại 

6 Máy theo dõi bệnh nhân > 5 thông sô 

7 Máy theo dõi sản khoa Các loại 

8 Máy điện tim > 3 kênh 

9 iMáy ghi điộn não > 32 kênh, kết nổi máv tính 

10 Máv đo nồng dộ bão hòa oxy trong máu 
SpÓ2 

Các loại 

Máy Doppler tim thai 

12 Hệ thống nội soi chẩn đoán 

13 |Máydoluu huyết não 

Các loại 

Các loại 

Các loại 

14 Thiết bị chụp chuẩn đoán hình ảnh bằng1 Các loại 
phương pháp cộng hưởng từ 

1 5  

Iỉ 

Thiết bị chụp chuần đoán hình ành bằngịCác loại 
phương pháp CT scan 

Nhỏm thiết bỉ đỉều tri 

1 Bơm tiêm điện Các loại 

0 Bơm truyền dịch Các loại 

3 Máy tạo oxy di động Công suất từ 5 lít trở lên 

4 Máy hút dịch dùng trong phẫu thuật Tốc độ hút tối đa > 5 lít/phút 

5 |Máy hút dịch áp lực thấp liên tục/ngắt 
quẫng dùng cho dẫn lưu dịch/khí màng phoi 

Tốc độ hút tối đa 2 líưphút 
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1 6 Dao mô điện cao tân Côns suất > 300 w 

7 Hệ thống Laser CO: phẫu thuật Công suất > 40 w 

8 Hộ thống nội soi phẫu thuật Các loại 

. 9 Mảy điện trị liệu Các loại 

10 Máy thở Các loại 

11 Hệ thống tán sỏi ngoài cơ thề Các loại 

III Nhóm thiét bị tiệt trùng 

Noi hấp tiệt trùng Dune tích từ > 20 lít 

0 Tú sấy Duna tích từ > 50 lít 

3 Tủ ấm Dung tích từ > 50 lít 

4 Máy phun dung dịch khử trùng phòng mô Các loại 

5 Bộ t i ệ t  trùng nhanh dụng cụ dùng trong V  t ố  Các loại 

6 Máv khừ khuẩn khôna khí Các loại 

7 Máy rửa dụng cụ bang siẻu âm Các loại 

IV Nhóm thiết bị xét nghiệm 

1 Máy phân tích độ đônu máu Các loại 

2 Máy phân tích nước tiểu tự động > 10 thông số 

3 Máy phân tích sinh hóa bán tự động Các loại 

4 Máy lv tâm đa năng Các loại 

5 Máy phân tích huyết học tự động > 18 thỏng số Ị 

6 Tủ an toàn sinh học cấp II Các loại 

V Thiết bị xử lý nước thải, rác thải y tế 

Lò đốt rác thải y te > 5 ke/mẻ 

2 Tủ bảo ôn rác thải y tế (đi kèm với Lò đốt 
rác thái y te) 

Dung tích > 1.000 lít 

1 / * * t \ 
Thiêt bị xử lý chât thài răn y tê băng vi sóns Các loại 

4 Hệ thống xử iý nước thải y tế Các loại 

VI 1- 1 Thiết bị phục hồi chức nãng VI 1- 1 
Máy kéo dãn cột sống Các loại 1 

0 ếá* Thiết bị phục hồi chức năng chi dưới Các loai 

3 Thiết bị phục hồi khuýu tay và khớp vai Các loại 
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VII Các thiết bị y tế gia đình, cá nhân 

VIII 

Nhict kế điện tử 

Các thiết bì khác 

j Máy lẳc máu 

Mảy chưng cât nước 

Máy sưởi ấm máu và dịch truyền 

1 Máy đo huyết áp Các loại 

Máv khí dung Các loại 

3 Máy điện tim bó túi Các loại 

4 Máy đo dường huyết cá nhân Các loại 

Cảc loại 

Các loại 

Các loai 

Các loai 

Thiết bị đọc liều và liều ké đo liều xạ trị 
1 trong y tế 

Ghế răng 

Các loai 

Các loai 

Máy lấy cao răng bàng siêu âm Các loai 
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Phụ lục VII,U8 

B1ÉU MẢU MIẾN THUÉ, GIẢM THUÉ, 
HOÀN THUÉ, KHÔNG THƯ THUÉ 
(Kèm theo Nghị định số 18/202ỉ/NĐ-CP 

ngày ỉ Ị thảng 03 năm 202 ỉ của Chính phù) 

Mầu số 01 

Công văn đề nghị cấp Sô định mửc miễn thuế hoặc bô sung 
định lượng hàng hóa miễn thuế của cơ quan đại diện ngoại 
giao, cơ quan lãnh sự/cơ quan đại diện tồ chức quốc tế thuộc hộ 
thống Liên hợp quốc 

Mầu số 01 a 

Công văn đê nghị cấp Sô định mức miễn thuế hoặc bố sung dịnh 
lượng hàng hóa miễn thuế của cơ quan đại diộn tổ chức quốc tế 
ngoài hệ thống Liên hợp quốc/cơ quan đại diện cúa tố chức phi 
Chính phủ 

Mầu số 02 

Công văn đê nghị cấp số định mức miễn thuế hoặc bồ sung định 
lượng hàng hóa miễn thuế của cá nhân thuộc cơ quan đại diện 
ngoại giao, cơ quan lãnh sự/cơ quan đại diện tố chức quốc tế 
thuộc hệ thống Liên hợp quốc 

Mầu số 02a Văn bản đồ nghị Bộ Ngoại giao xác nhận miễn thuế rượu, bia, 
thuốc lá nhập khẩu vượt định lượng 

Mầu số 02b Văn bản xác nhặn cùa Bộ Ngoại giao về danh mục rượu, bia, 
thuốc lá nhập khẩu vượt định lượng được miền thuế 

Mầu số ()2c 
Văn bản đề nghị Bộ Ngoại giao xác nhận chủng loại và định 
lượng hàng hóa nhập khẩu phục vụ nhu cầu công tác dược 
miễn thuế 

Mầu số 02d 
Văn bản xác nhận của Bộ Ngoại giao về chủní> loại và định 
lirợng hàng hóa cần thiết nhập khấu để phục vụ nhu cầu công tác 
được miễn thuế 

Mầu số 02e 
Văn bản đề nghị Bộ Tài chính xác nhận chủng loại và định lượng 
hàng hóa miễn thue nhặp khẩu theo Điều ước quốc tế/Thỏa thuận 
giừa Chính phủ Việt Nam với tồ chức phi Chính phú nước ngoài 

. . 
Mau số 02g 

Quyết định cúa Thủ tướng Chính phú phê duyệt chủng loại và 
định lượng hàng hóa nhập khau miễn thuế theo Điêu ước quốc 
té/Thỏa thuận giữa Chính phủ Việt Nam với tồ chức phi chính 
phủ nước ngoài 

Mầu số 02hl sồ định mức miễn thuế của tồ chức ngoại giao (do Bộ Ngoại 

m* Phụ lục VII ban hành kèm theo Nghị định số 134.2016/NĐ-CP đưựg thav tbể bời Phục lục VII ban 
hành kèm theo Nghị định số 18/2021/NĐ-CP theo quy định tụi diềm d khoản 2 Diều 2 Nghị định số 
18/2021 NĐ-CP. có hiộu lực thi hành kế từ ngàv 25 tháng 04 nảm 2021. 
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giao câp) 

* 4- í ^-,1 -» sồ đinh mức miễn thuế của viên chức ngoai giao (do Bô Ngoai 
Mâusô02h2: . 7; & & & • 

I giao câp) 

So định mức miễn thuế của nhân viên ngoại giao (do Bộ Ngoại 
giao cấp) Mầu số 02h3 

Mau số 02h4 
Số định mức miễn thuế của cơ quan đại diện tổ chức quốc tê 
ngoài hệ thống Liên hợp quôc/cơ quan đại diện của tổ chức phi 
Chính phủ (do cơ quan hải quan cấp) 

iSồ định mức miễn thuế của cá nhân thuộc cơ quan đại diện tỏ 
Mầu so 02h5 'chức quốc té ngoài hệ thống Liên hợp qưốc/cơ quan đại diện của 

ị tổ chức phi Chính phủ (do cơ quan hải quan cấp) 

"ỈCôrtg văn đề n^hị cấp sồ định mức miễn thuế hoặc bổ suna định 
lượng hàng hóa miễn thuế của thành viên cơ quan đại diộn tồ j 
chức quốc tế ngoài hộ thống Liên hợp quốc/cơ quan đại diện của 
tổ chức phi Chính phủ 

Mầu số 02i 

Mau sô 03a 
,Công vàn đề nghị miễn thuế hàng hóa nhập khâu phục vụ trực 
Ịtiếp cho an ninh, quốc phòng 

Mầu sổ 04 

Mau số 05 

Danh mục hàng hóa xuất khẩu, nhập khẩu đề nghị miễn thuế đế. 
phục vụ đảm bảo an sinh xã hội, khắc phục hậu quá thiên tai, • 
thám họa, dịch bệnh và các trườnu hợp đặc biệt khác 

Thông báo Danh mục hảne hóa miễn thuế dự kiến xuất khấu, 
I nhập khâu 

Mầu số 06 Danh mục hàn£ hóa miền thuế dự kiến xuất khẩu, nhập khẩu 

Mầu số 07 

Mau số 08 

Phiếu theo dồi trừ lùi hàng hóa miễn thuế xuất khẩu, nhập khấu 

Công văn đề nghị giảm thuế xuất khẩu, nhập khẩu 

Mầu số 09 iCông vãn đề nghị hoàn thuế 

Mâu số 09a 

Mau số 10 

Cône văn đề nghị không thu thuế 

Báo cáo tính thuế nguyên liệu, vặt tư đề nghị hoàn thuế nhặp khấu 

^ J J Danh sách cá nhân/hộ gia đình/hộ kinh doanh đầu tư, trồng nông 
Isán tại tỉnh ... của Campuchia giáp tỉnh ... cùa Việt Nam nãm ... 

A p .Quvết định của Cục trướng Cục Hải quan về việc giảm thuế đoi 
với hànu hòa xuất khẩu/nhập khấu 

Mâu số 13 Công văn đề nghị xác nhận chủng loại, định lượng hàrm hóa miền 
thuế theo điều ước quốc tế i 

Mais" 14 '^n x^c c,hủng ỉoại, định lượng hàng hóa miễn thuế 
theo diều ước quốc tê đối với trường hợp điều ước quốc té không I 



Mẩu sồ 15 

'quy định cụ thỏ chủng loại, định lượng miền thuê 

Bảng kê chi tiết hàng hóa dự kiến nhập khẩu miền thuế theo tồ 
; hợp, dây chuyền 

Mầu số 16 Thông báo kết thúc nhập khẩu hàng hóa theo tổ hợp dây chuyền 

Mầu số 17 Văn bàn thông báo chuyển nhượng dự án đầu tư 

Mầu số 18 Thông báo tình hình sử dụng hàng hóa nhập khẩu miễn thuế 

Mau sô 19 Thông báo về việc hoàn thành chế tạo máy móc, thiết bị 

Mau số 20 Thông báo về việc hoàn thiện lẳp đặt tồ hợp, dây chuyền 

Mầu số 21 

Mầu số 22 

Mầu số 23 

Mau số 24 

Thông báo ngày dự án chính thức hoạt động của dự án đẳu tư tại 
vùng nông thôn sử dụng từ 500 lao động trở lên 

Thông báo hoàn thành thủ tục hải quan hàng hóa nhập khẩu tại chỗ 

Quyết định cùa Thủ tướng Chính phủ về việc miễn thuế hàng hỏa 
xuât khâu, nhập khâu đe phục vụ đảm bảo an sinh xà hội, khắc 
phục hậu quả thiên tai, thảm họa, dịch bệnh và các trườnu hợp 
dặc biệt khác 

Mầu số 25 

Văn bán cam kết về khả năng đáp ứng điều kiện kiểm tra, giám 
sát hải quan đôi với doanh nghiệp chế xuất 

Thông báo về việc đã hoàn thành xây dựng, lắp đặt thiết bị đáp ứng 
điều kiện kiểm tra, giám sát hài quan đối với khu phi thuế quan 

Mau số 26 Giây xác nhận về việc đáp ứng/không đáp ứng đièu kiộn kiốm tra, 
giám sát cùa cơ quan hái quan đối với khu phi thuế quan 
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Mau số 01 

TÊN Cơ QUAN/TỚ CHÚC 

Số; ngàv ... ỉ hảng ... năm ... 

V/v cấp Sô dịnh mức thuế hoặc 
bô sung định lirợng hàng hoá miễn thuế 

Kính gửi: Bộ Ngoại giao 

Căn cứ điểm a, điềm b khoản 1, khoản 2, khoân 8 Điều 5 Nghị định số 
134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 2016 của Chính phủ quỵ định chi tiết 
một số điều và biện pháp thi hành Luật Thuế xuất khẩu, thuc nhập khau được 
sứa dồi, bổ sung tại khoản 2 Điều 1 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP ngày ỉ 1 tháng 
03 năm 2021 của Chính phù; 

Đe nghị Bộ Ngoại giao cấp sồ định mức miễn thuế/bo sung định lượng hàng 
hóa vào Sổ định mức miễn thuế cho ... (tên cơ quan đại diện ngoại ệiao, cơ quan 
lãnh sự/cơ quan đại diện tồ chửc quốc tế thuộc hệ thống Liến hợp quốc). 

Địa chi: ... 

Số điện thoại: ... SốFax:... 

'long số lượng cán bộ, nhân viên tính dến ngày: trong đó, số lượng 
người tăng thêm tính từ ngày .../tháng .../năm ... là: ... người theo Công hàm 
số ... ngày .../thảng .../năm ... của ... (tên cơ quan đại diện ngoại giao, cơ quan 
lành sự/cơ quan đại diện tố chức quốc té thuộc hệ thống Liên hợp quốc). 

(Tẻn cơ quan, tổ chức đề nghị) ... kính đề nghị Bộ Ngoại giao thực hiện 
cấp sồ định mức miễn thuế/bồ sung định lượng hàng hóa vào So định mức mien 
thuế cho cơ quan ... theo quy định hiện hành./. 

ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 
CỦA CO QUAN/TÓ CHÚC 
(Kỷ, %hi rõ họ tên, đỏng dâu) 

Ghi chủ: Mầu nảy áp dụng đối với cơ quan, tồ chức quy định tại điểm a, điểm b 
khoản 1 Điều 5 Nghị dịnh số 134/2016/NĐ-CP. 
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Mẩu số Ola 

TÊN Cơ QUAN/TỎ CHỨC 

SỐ: ...ỉ... ngày ... ỉhcm% ... nõm ... 

V/v cấp Sổ định mức thué hoặc 
bô sung định lượng hàng hoá miền thuế 

Kính gửi: Cục Hải quan tỉnh, thành phố ... 

Căn cứ điểm c, điểm d khoản 1, khoán 8 Diều 5 Nghị định số 
134/20 ỉ 6/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 2016 của Chính phủ quỵ định chi tiết 
một số điều và biện pháp thi hành Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khấu được 
sứa đôi, bô sung tại khoản 2 Điều 1 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP ngày 11 tháng 
03 năm 2021 cúa Chính phù; 

Đe nghị Cục Hải quan tỉnh, thành phố ... cấp sổ định mức miễn thuế/bổ 
sung định lượng hàng hóa vào sổ định mức miễn thue cho ... (tên cơ quan đại 
diện của tô chức quốc tế ngoài hộ thống Liên hợp quốc/cơ quan đại diện cùa tô 
chức phi Chính phủ). 

Địa chì: ... 

Sô điện thoại: ... số Fax: ... 

Được hưởng ưu đài theo Điều ước .. ./Thỏa thuận ... từ ngày ... đến naàv ... 

(Tên CƯ quan đại diện của tố chức quốc tc ngoài hệ thống Liên hợp quốc/cơ 
quan đại diện của to chức phi Chính phủ) ... kính đề nghị Cục Hải quan tinh, 
thành phố ... thực hiện cấp số định mức miễn thuế/bồ sung định lượng hàng hóa 
vào Sô định mức miền thuê cho ... (tên ca quan đại diện của tô chức quốc te 
ngoài hệ thống Licn hợp quốc/cơ quan đại diộn cùa tổ chức phi Chính phủ) theo 
quy định hiện hành./. 

ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 
CỦA CO QUAN/TỎ CHÚC 
(Ký, ghi rõ họ tên, đóng dấu) 

Ghi chủ: Mầu này áp dụng đối với cơ quan, tô chức quy định tại điểm c, 
điềm d khoản 1 Điều 5 Nuhị định số 134/2016/NĐ-CP. 
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Mau số 02 

TÊN CƠQUAN/TÓ CHÚC 

Sô: ngày ... ỉhánẹ ... nam ... 

V f \ ể  cấp Số định mức thuế hoặc 
bô suns định lượng hàng hoá miễn thuế 

Kính gứi: Bộ Ngoại giao 

Căn cử diêm a, diêm b khoản 1, khoản 2, khoản 8 Điều 5 Nghị định sô 
134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 2016 của Chính phủ quỵ định chi tiết 
một sô điồu và biện pháp thi hành Luật Thuế xuât khẩu, thuế nhập khâu được 
sửa đôi, bổ sunc tại khoán 2 Điều 1 Nghị dịnh số 18/2021/NĐ-CP ngày 11 tháng 
03 nám 2021 của Chính phủ; 

Đê nghị Bộ Ngoại giao cấp Sô định mức miền thuế/bô sung định lượnií 
hàng hóa vào Sô định mức miền thuế cho ông/bà: ... 

Chứng minh thu ngoại giao/công vụ số: ngày cấp 

Nơi cấp: ... 

Có giá trị đen ngày; 

Cơ quan công tác: ... 

Sô điện thoại: ... số Fax: ... 

(Tên cơ quan đại diện ngoại giao, ca quan lãnh sự/cư quan đại diện tô chửc 
quốc te thuộc hệ thống Liên hợp quốc) ... kính dề nghị Bộ Ngoại giao thực hiện 
cấp Sô định mức miễn thuế/bô sung định lượng hàng hóa vào Sô định mức mien 
thuc cho ông/bà ... theo quy định hiện hành./. 

ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 
CỦA Cơ QUAN/TÒ CHỨC 
(KỶ, ghi rỗ họ tên, đỏng dán) 

Ghi chú: Mau này áp dụng đối với cá nhân quy định tại điểm a, điểm b 
khoản 1 Điều 5 Nghị định số 134/2016/ND-CP. 
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Mẩu số 02a 

TÊN CO QUAN/TÓ CHỨC 

Số: ngày ... tháng ... nám ... 

V/v đề ntihị xác nhận miễn thuế rượu, 
bia, thuốc lá nhập khau vượt định lượng 

Kính gửi: Bộ Ngoại giao 

Căn cứ khoản 2, khoản 7 Điều 5 Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 
tháng 09 năm 2016 của Chính phủ quy định chi tiết một số điều và biện pháp thi 
hành Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu, được sửa dồi, bổ sung tại khoản 2 
Dicu 1 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP ngày 11 tháng 03 năm 2021 của Chính phủ. 

Tên ca quan đại diện ngoại giao, ca quan ỉănh sự/cơ quan đại diện tố chức 
quốc te thuộc hệ thống Liên hợp quốc: ... 

Địa chi: ... 

Số điện thoại: ... 

(Tên cơ quan đại diện ngoại giao, cơ quan lãnh sự/cơ quan đại diện tổ chức 
quôc tê thuộc hệ thống Liên hợp quốc) ... đề nghị Bộ Ngoại giao xác nhận miễn 
thuế dối với sổ lirợng rượu, bia, thuốc lá nhập khẩu vượt dịnh lượng như sau: 
STT Tên hàng I Đon vị tính ! số lượng 

Lv do: ... 

Tên Chi cục Hái quan nơi dự kiến làm thủ tục nhập khấu: ... 

ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 
CỦA CO QUAN/TÓ CHÚC 
(Kỷ, ghi rỗ họ tên, đóng dấu) 
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Bộ NGOẠI GIAO 

Số: 

V/v xác nhận danh mục 
rượu, bia. thuốc lá nhập khảu 

vượt dinh lượim miền thuế 

Mẩu số 02b 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIẸT NAM 
Độc lập - Tự do - Ilạnh phúc 

.... ngày ềề. ỉháng ... năm ... 

Kính gứi: - Cơ quan/Tồ chức ... 

- Chi cục Hải quan ... (nơi dự kiến làm thủ tục nhập khẩu) 

Căn cứ khoản 2, khoán 7 Điều 5 Nghị định số 134/2016/NĐ-CP rmàv 01 
tháng 09 năm 2016 của Chính phủ quy định chi tiết một số điều và biện pháp thi 
hành Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu, được sửa đối, bổ sung tại khoản 2 
Diều 1 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP ngày 11 tháng 03 năm 2021 của Chính phủ. 

Xét văn bàn đê nghị số ... ngày ... của địa chỉ ... 

Bộ Ngoại giao xác nhận số lượng các mặt hàng rượu, bia, thuốc lá được 
nhập khâu miền thuế vượt định lượng quy định tại Phụ lục I ban hành kèm theo 
Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 2016 cùa Chính phủ như 
sau: 
STT Tên hàng Đơn vị tính Số lượng Ghi chú 

- - — — - -- - — — - -

Nơi nh(ẩn: TL. Bộ TRƯỚNG 
Như trẽn; cục TRƯỞNG cục LẺ TÂN NHÀ NƯỚC 

- Tònii cục Híìi quan; 
- l.ưu: ... 
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Mẩu số 02c 

TÊN Cơ QUAN/TÓ CHÚC0' 

Số: 
V/v xác nhận chủng loại, định lượn tỉ 

hàng hóa nhập khấu phục vụ công tác 
được miễn thuế 

ngày ... thủng ... năm ... 

Kính gửi: Bộ Ngoại giao 

Căn cứ khoán 3, khoàn 7 Điều 5 Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 
tháng 09 năm 2016 của Chính phủ quy định chi tiết một số điều và biện pháp thi 
hành Luật Thuế xuất khẩu, thué nhập khẩu được sửa đồi, bổ sung tại khoản 2 
Điều 1 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP ngày 11 tháng 03 năm 2021 của Chính phủ. 

Tên cơ quan/tô chửc/cá nhân: ... 

Chứng minh thư ngoại giao/công vụ(2' số: ... Ngày cắp: ... Nơi cấp: ... 

Địa chỉ: 

Số điện thoại: 

Dê nghị Bộ Ngoại giao xác nhặn: 

Chúng loại và định lượng hàng hóa cần thiết nhập khẩu dể phục vụ cho nhu 
cầu còng tác được miễn thuế như sau: 
STT' Chủng loại (Tên hàng) Đon vị tính Định lượng (Số lượng) 

Lý do: ... 

Tên Chi cục Hài quan nơi dự kiến làm thủ tục nhập khấu: ... 

XÁC NHẬN CỦA CƠ QUAN 
NƠI CÁ NHÂN LÀM VIỆC<3) 

(KÝ, rõ họ tên, đóng cỉáu nêu cỏ) 

ĐẠI DIẸN THEO PHAP LƯẠT 
CỦA CO QỦANATÓ CHÚC/CÁ NHÂN 

(Kỷ, ghi rò hụ tên. đóng dáu) 

Ghi chủ: 
íM Đối với cá nhân: Bỏ trống. 
(2i' Đối với tổ chức: Bỏ trống. 
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BỘ NGOẠI GIAO 

Sỏ: 

V V xác nhận chủng loại 
định lượng hàng hóa cần thict 

nhập khẩu đẻ phục vụ 
công tác được ỉỉiiền thuế 

Mầu số 02d 

CỘNG HÒA XẢ Hộ] CHỦ NGHỈA VIẸT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

ngày ẽ.ẽ tháng ... nâỉtĩ ... 

Kính gửi: - Cơ quan/Tổ chức ... 

- Chi cục Hài quan ... (nơi dự kiến làm thú tục nhập khau) 

Căn cử khoản 3, khoán 7 Điều 5 Nehị định số 134/20 ló/NĐ-CP ngày 01 
tháng 09 năm 2016 của Chính phú quv định chi tiét một số điều và biện pháp thi 
hành Luật Thuế xuất khẳu, thuế nhập khẳu được sửa đồi, bồ sung tại khoản 2 
Diều 1 \í»hị đinh số 18/2021/NĐ-CP ngàv 1Ị tháng 03 năm 2021 của Chính phủ. 

Xét văn bản đè nghị số ... ngày ... của dịa chỉ ... 

Bộ Ngoại giao xác nhận chủng loại và định lượng hàng hóa cần thiết nhập 
khau đe phục vụ cho nhu cầu công tác ngoài các mặt hàng quy định tại PHụ lục 
1, Phụ lục II, Phụ lục III ban hành kèm theo Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 
01 tháng 09 năm 2016 của Chính phủ được miễn thuế nhu sau: 

STT Chủng loại 
(Tên hảng) 

Đo'n vi tính 
Định lượng 
(Số lượng) 

Ghi chú 

Nơi nhận: TL. Bộ TRƯỞNG 
- N'1" trên; CỤC  TRƯỞNG cục LẺ TÂN NHÀ NƯỚC 
- l ông cục Hài quan; * 
- I.ưu:... 
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TÊN CO QUAN/TÒ CHỨC0* 

Số: 
V/v đề nehị xác nhận chủng loại, 
định lượng hàng hóa miễn thuế 

theo Điều irớc quốc tế/Thỏa thuận 

Mầu số 02e 

.... ngày ... thảng ... năm ... 

Kính gửi: Bộ Tài chính 

Căn cử khoản 4, khoản 7 Điều 5 Nghị định^số 134/2016/NĐ-CP ntiàv 01 
tháng 09 năm 2016 của Chính phủ quy định chi tiết một số điều và biện pháp thi 
hành Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu được sửa đồi, bồ sung tại khoàn 2 
Điều 1 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP ngày 11 tháng 03 năm 2021 cùa Chính phú. 

Tên cơ quan/tồ chức/cá nhân: ... 

Chứng minh thư ngoại giao/công vụ/Hộ chiếuí2): ... 

Ngày cấp: 

Nơi cấp: ... Quốc tịch: ... 

Địa chỉ: 

Sô diện thoại: số Fax: ... 

Do Diều ước quốc te/Thỏa thuận giừa Chính phủ Việt Nam với tổ chức phi 
Chính phủ nước ngoài ... ngày ... vê ... không quy định cụ thỏ chủng loại và định 
lượng háng hóa nhập khấu thuộc đối tượng miễn thuế theo Điều ước quốc 
te/Thỏa thuận. 

(Tên tồ chức/cá nhân) ... đề nghị Bộ Tài chính báo cáo Thủ tướng Chính 
phủ quyết định chủng loại và định lượng hảng hóa miền thuế nhập khau theo 
Diều ước quốc tế/Thỏa thuận giừa Chính phủ Việt Nam với tổ chức phi Chính 

Cột (4): Ghi số lượng hàng hóa dự kién nhập khẩu. 

Thòi gian dự kiến nhập khẩu từ ... đến ... 

STT 
Chủng loại 
(Tên hàng) 

Đơn vị tính 
Định lượng 
(Số lượng) 

1 
Ghi chú 

(1) (2) (3) (4) (5) 

j 
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Nơi dự kiến đăng ký tờ khai hải quan: ... 

(Tên tồ chírc/cá nhân) ... cam kết sừ dụng hàng hóa nhập khau đúng mục 
đích đâ được miễn thuc và chịu trách nhiệm trước pháp luật về cam kốt này. 

Xơi nhộn: ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LƯẶT 
NHLR TRÍN- CỦA TÓ CHỨC/CÁ NHẬN 

* ' (Ký, ghi rò họ tên, đỏng dấu nếu cỏ) 

XÁC NHẬN CỦA CO QUAN NƠI 
CÁ NHÂN LÀM VỈỆC(3) 

» , 
(Kỷ, ghi rõ họ tên, đỏng dâu nêu cổ) 

Ghi chủ: 
(]) Đối với cá nhân: Bỏ trống. 
l2,'(3) Đối với tổ chức: Bó trống. 
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Mẩu số 02g 

THỦ TƯỚNG CHÍNH PHỦ CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỨ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Sô: .../QD-TTg Hà Nội, ngày ... tháng ... năm ... 

QƯYÉT ĐỊNH 

về việc mỉễn thuế nhập khẩu đối với hàng hóa nhập khẩu theo 
Điều ưóc quốc tế/Thỏa thuận giữa Chính phủ Việt Nam 

với tổ chức phỉ chính phủ nước ngoài 

THỦ TƯỚNG CHÍNH PHỦ 

Căn cứ Luật Tồ chức Chỉnh phủ ngày ỉ 9 thảng 06 năm 20 ỉ 5; Luật sửơ đoi, 
bô sung một sô điêu cứa Luật Tô chức Chính phủ và Luật To chức chính quyển 
địa phiamg ngày 22 thảng ỉ ỉ năm 2019; 

Cân cử Luật Thuế xuất khâu, thuế nhập khấu ngày 06 tháng 04 năm 2016; 

Căn cứ Nghị định sổ^ Ỉ34/20Ỉ6/NĐ-CP ngày Oỉ íhảng 09 nầm 20Ỉ6 cùa 
Chính phủ quy định chỉ tỉẻt một sô điếu và biện pháp thi hành Luật Thuế xuất 
khâu, ĩhuô nhập khâu đã được sửa đoi, bo sung tại Nghị định so Ỉ8/202Ị/NĐ-CP 
ngày ỉ ỉ tháng 03 năm 202 ì cùa Chính phù; 

Căn cử theo Điều ước quốc íế/Thỏa thuận ... ngày ... gỉừa tố chức ... vả 
Chính phủ Việt Nam; 

Căn cứ 

Theo đẻ nẹhị của Bộ Tài chính tại văn bản sỏ ... m>ày... 

QUYÉT ĐỊNH: 

Điều 1. Miền thuế nhập khẩu đối với hàng hóa nhập khẩu theo Điều ước 
quôc tê/Thỏa thuận ... 

1. Tên tổ chức, cá nhân:... 

Số TT 
Chủng loại 

Đơn vị tính 
Địnhlưọng 

Ghi chủ Số TT 
(Tên hàng) 

Đơn vị tính 
(Số lirợng) 

Ghi chủ 

1 
1 1 

Điều 2. Tô chức/cá nhân nêu tại Điêu 1 có trách nhiệm sử dụng hàng hóa 
nhập khâu miền thuế đúng mục đích được miễn thuế. 

Trường hợp sử dụng khôníỉ đúng mục đích, tổ chức, cá nhân phải đăng ký 
tờ khai hải quan mới, nộp thuế theo quy dịnh của pháp luật trước khi thay đổi 
muc đích. 
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Điều 3. Quyết định này cỏ hiệu lực kổ từ ngày ký. 

Bộ trường Bộ Tài chính, Bộ tnrờng Bộ Ngoại giao, Tong cục trường Tong 
cục Hải quan, ... và tồ chức/cá nhân... chịu trách nhiệm thi hành Quyết định 
này./. 

Nơi nhặn: THỦ TƯỚNG 
-  Bộ  Tài  ch ính ;  
- Bộ Nuoại íỉiao: 
- Tồng cực Hài quan: 

- Tồ chức/cá nhân ẵ..; 
- Lưu: VTể... 
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Mầu số 02hl 

CỘNG HÒA XẢ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ĐỘC LẬP - TỤ DO - HẠNH PHÚC 

SOCIALỈSTREPUBLỈC OF VỈETNAM 
ỈNDEPENDENCE - FREEDOM - HAPPỈNESS 

Bộ NGOẠI GIAO 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

SỎ ĐỊNH MỨC MIẺN THUÉ 

QUOTA BOOK FOR DUTY FREE GOODS 

Sổ sổ: CQ/. 

Sơ quản lý: 

sổ sỏ dã được cấp: 

Sơ quản lý: 

Sổ cơ quan 

(ỡffíce hook) 



91 

HƯỚNG DẢN 
1. Sổ dịnh mức miễn thuố được sứ dụng để mua hàng miễn thuế tại các cửa hảng 

miễn thuế ở Việt Nam trong 03 năm. 

2. sồ định mức miền thuế được sử dụng khi người được cấp sổ tự nhập khấu hay 
ủv thác nhập khẩu hàng hóa vào Việt Nam. 

3. Khi mua hảng tại cửa hàng miễn thuế ờ Việt Nam, người mua hàng xuất trình: 

a) So định mức miền thuế. 

b) Hộ chiếu hoặc chứng minh thư do Cục Le tân Nhà nước - Bộ Ngoại giao câp. 

c) Công hàm đề nghị mua hàng. 

4. Khi mắt Sổ, cơ quan được cấp sồ cần thông báo ngay cho Cục Lễ tân Nhà 
nước - Bộ Ngoại e,iao. 

5. Khi thay sổ mới, ca quan được cấp sổ phài gửi trả sổ định mức miễn thuế 
này về Cục Lễ tân Nhà nước - Bộ Ngoại giao. 

6. Sổ nàv gồm 11 trang được đánh số từ trang 1 đén trang 11 (trừ tranạ bìa), 
được in trên khổ A5, trang bia có màu đò. 

7. Sô này kèm phụ lục tcm rượu, bia, thuôc lá. 

8. Bộ Tài chính in, phát hành, quản lý, sừ dụng số định mức miễn thuế. 



INSTRUCTION 
1.The quota book is used to purchase commodities at Duty Free Shops in 

Vietnam within 03 ycars. 

2. The quota book is also used when the user of the quota book (the person to 
vvhom the quota book is issued) imports commodities by himself/herself or 
authorizcs the other import commoditics into Vietnam. 

3. To purchase commodities at Duty Free Shops in Vietnam, the followings are 
presented: 

a. The quota book. 

b. Passport or IếD Card \vhich is granted by the Directorate of State Protocol -
Ministry of Horeign Affairs. 

c. Letter of recommendation. 

4. If the book is lost, the user is rcquested to iníbrm immediately to the 
Directorate of Statc Protocol - Ministry of Foreign Affairs. 

5. If change the book, thc user should return the quota book to the Directorate of 
State Protocol - Ministry of Foreign AíYairs. 

6. This book includes 11 pages, numbercd from 1 to 11 (except for the cover 
page) and printed on A5 size; the covcr page is rcd. 

7. This book is attached with stamps of alcohol, beer and cigarettes. 

8. The Ministry of Kinancc prints, ỉssues, manages and uses the quota book. 
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Xác nhân của cơ quan sử hữu sỗ định mức miễn ỉhuế: 

Cơ quan/Mission: 

Địa chi/Addrcss: 

Điện thoại/Telephone: 

Số lượng biên chế của cơ quan/Number of staff members: 

..., ngày... tháng ... năm ... 
Người đứng đầu cơ quan 

(Ký tên, đóng dấu) 
The Hcad of Mission 
(Signed and Sealed) 
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XÁC NHẬN CỦA CỤC LẺ TÂN NHÀ NƯỚC BỘ NGOẠI GIAO 
VÈ THÂN PHẬN VẢ TIÊU CHUÁN MƯA HÀNG MIẺN THƯẺ 

Ccrtiĩication of the Directorate of State Protocol 

Cơ quan: 
Mission 

Số lượng người: 
Number of Staff Mcmbers 

Được hưởng ưu đãi miễn trừ theo Nghị định số 73/CP ngày 30-07-1994 của 
Chính phù 

Enjoys the privilcgcs and immunities under the Decree No. 73/CP dated 30 
July 1994 

Từngày/from: 

Đen ngày/to: 

Danh mục và định lượng được nhập khẩu, tạm nhập khâu, mua hàng miễn 
thuế theo quy định tại Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 
2016 của Chính phủ dược sửa đồi, bồ sung tại Nghị định số 18/2021/NĐ-CP 
ngày 11 tháng 03 năm 2021 của Chính phủ gồm: 

The list and quota of duty-tree goods allovved to be imported, temporarily 
imported, purchased pursuant to Governmenrs Decree No. 134/2016/ND-CP 
dated 01 September 2016 which was amended and supplemented by 
Government's Decree No. 18/2021/ND-CP dated 11 March 2021 consist of: 

1. 0 tô/Automobile Chicc/vehicle(s) 

2. Xe hai bánh gắn máy/Motorcycle Chiec/vehicle(s) 

3. Rượu/Wine, alcohol I,íƯQuý/liter(s)/quartcr 

4. Bia/Beer Lít/Quý/lÌter(s)/quarler 

5. Thuốc lá/Cigarette Tút/Quý/carton(s)/quarter 

Hà Nội, ngày thảng năm.... 
Cục trưởng Cục Lễ tân Nhà nưó'c 

Chiefof State Protocol 
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THAY ĐÓI VÈ TIÊU CHUẨN MƯA HÀNG MIẺN THUÉ 
CỦA Cơ QUAN SỎ HỮU SỎ 

CHANGE 0F QUOTA OF DƯTY-FREE GOODS 

Danh mục và định lượng được nhập khẩu, tạm nhập khau, mua hàng miỗn 
thuế theo quy định tại Nehị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 nãm 
2016 của Chính phủ được sửa đổi, bổ sung tại Nghị định số 18/2021/NĐ-CP 
ngày 11 tháng 03 năm 2021 của Chính phủ thay đồi do: 

The list and quota of duty-free goods aỉỉovvcd to be imported, temporarily 
importcd, purchased pursuant to Govemmcn^s Decree No. 134/2016/ND-CP 
datcd 01 September 2016 which was amendcd and supplcmcnted hy 
Govcrnment^s Decrcc No. 18/2021/ND-CI5 datcd 18 March 2021 have changed 
duc to: 

Do tãng/giảm so lượng biên chế của cơ quan/Increase/decrease of staff 
members: tống Số/Total: 

Do đã thanh lý (tái xuất, chuyển nhượng, tiêu hủy)/Re-export, transtèr, 
destruction of xe ô tô/Automobiles; xe hai bánh găn 
mảy/Motorcycles 

Gom/Consisting of: 
1. Ô tô/Automobilc Chiếc/vehicle(s) 

2. Xc hai bánh gắn máy/Motorcycle Chiếc/vehicle(s) 

3. Rượu/Wine> alcohol Lít/Quý/liter(s)/quarter 

4. Bia/Beer Lít/Quý/liter(s)/quarter 

5. Thuốc lá/Cigarettc Tút/Quý/carton(s)/quarter 

Hà Nội. ngày tháng năm.... 
Cục trưởng Cục Lc tân Nhà nước 

Chiefof State Protocol 
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THAY ĐÓI VÈ TIÊU CHƯÁN MUA HÀNG MIẺN THƯÉ 
CỦA Cơ QUAN SỞ HỮU SÔ 

CHANGE OF QUOTA OF DƯTY-PREE GOODS 

Danh mục và định lượng đuợc nhập khau, tạm nhập khẩu, mua hàng miễn 
thuế theo quy định tại Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 nám 
2016 của Chính phú được sửa đồi, bổ sung tại Nghị định số 18/2021/^0-0? 
ngàv 11 tháng 03 năm 2021 cúa Chính phủ thay đổi do: 

The list and quota of duty-free goods allovved to be importcd, temporarily 
imported, purchased pursuant to Governmcnt^ Decree No. 134/2016/ND-CP 
dated 01 September 2016 vvhich was amcndcd and supplemented by 
Government^s Decree "No. 18/2021/ND-CP dated 11 March 2021 have changcd 
due to: 

Do tăng/giảm số lượng biên chế của cơ quan/Increase/dccrease of staff 
members: tồng Số/Total: 

Do đã thanh lý (tái xuất, chuyển nhượng, tiêu hủv)/Re-export, transtcr, 
dcstruction of xc ô tô/Automobiles; xe hai bánh gan 
máy/Motorcycles 

Gồm/Consisting of: 
1. Ồ tô/Automobile Chiếc/vehicle(s) 

2. Xe hai bánh gắn máy/Motorcycle Chiếc/vehicle(s) 

3. Rượu/Wine, alcohol Lít/Quý/liter(s)/quarter 

4. Bia/Beer Lít/Quý/liter(s)/quarter 

5. Thuốc lá/Cigarettc TúƯQuý/carton(s)/quarter 

ỉỉù Nội, ngày tháng năm.... 
Cục trưởng Cục Lễ tân Nhà nirớc 

Chie?of *State Protocol 
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THAY ĐÓI VÈ TIÊU CHLÁN MUA HÀNG MIẺN THUÉ 
CỦA CO QUAN SỎ HỮU SỜ 

CHANGE OF QUOTA OF DUTY-FREE GOODS 

Danh mục và định lượng được nhập khau, tạm nhập khâu, mua hảng miễn 
thuế theo quy dịnh tại Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 thárm 09 nãm 
2016 cứa Chính phủ được sửa dổi, bồ sung tại Nghị định số 18/2021/NĐ-CP 
ngàv 11 tháng 03 năm 2021 của Chính phủ thay đồi do: 

The Iist and quota of duty-free goods allowcd to be imported, temporarily 
importcd, purchased pursuant to Government's Decree No. 134/2016/ND-CP 
dated 01 September 2016 which was amended and supplemcnted by 
Govemmen^s Decree No. 18/2021/ND-CP dated 11 March 2021 have changed 
due to: 

Do tăng/giảm sổ lượng biên chế cùa cơ quan/Increase/decrease of staíĩ 
members: tổng Số/Total: 

Do đã thanh lý (tái xuất, chuyền nhượng, tiêu hủy)/Re-export, transter, 
destruction of xe ô tô/Automobiles; xc hai bánh gan 
máy/Motorcycles 

Gồm/Consisting of: 
1. ỏ tô/Automobile Chiếc/vclìicle(s) 

2. Xe hai bánh gắn máy/Motorcycle Chiec/vehicle(s) 

3. Rượu/Wine, alcohol Lít/Quý/liter(s)/quarter 

4. Bia/Beer Lít/Quý/liter(s)/quarter 

5. Thuốc lá/Cigarette Tút/Quý/carton(s)/quarter 

Hà Nội, rìgàv tháng năm.... 
Cục trưởng Cục Lễ tân Nhà nưóc 

Chicf of State Protocol 
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THEO DỘI ĐỊNH LƯỢNG MIẺN THUÉ MẶT HÀNG XE Ô TÔ, 
XE HAI BẢNH GẮN MÁY/THE QƯOTA OF DUTY-FREE GOODS 

(AUTOMOBILE, MOTORCYCLE) 
1. Giầy tạm nhập khau Số/Number of permit for temporary import 

ngày/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Sô lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khau/Hanging seal 
of Customs Dcpartment By which the pennit for temporary import was issued 

2. Giấy tạm nhập khẩu Số/Number of permit for temporary import 
ngày/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hảỉ quan nơi cấp Giấy tạm nhặp khau/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit tor temporary import was issued 

3. Giấy tạm nhập khau Số/Numbcr of permit for temporary import 
ngày/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/lssued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/AutomobÌle(s); 

xe hai bánh gắn máy/Motorcycle(s). 

Đóne dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khầu/Hanging scal 
of Customs Department Bỵ which the pcrmit fbr temporary import \vas issued 

Ghi chú: Cục 1 lải quan tỉnh, thành phố khi cặp nhặt thông tin Giầv tạm 
nhập khau tại trang này, thực hiện đóng dấu treo của đơn vị. 
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THEO DÕI ĐỊNH LƯỢNG MIẺN THUÉ MẶT HÀNG XE Ô TÔ, 
XE HAI BÁNH GÁN MAY/THE QƯOTA OF DUTY-FREE GOODS 

(AUTOMOBILE, IMOTORCYCLE) 
4. Giấy tạm nhập khấu Số/Number of permit tor temporary import 

ngày/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phô/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số luợng/Quantity: xe ô tô/Automobilc(s); 

xe hai bánh gẳn máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo cùa cơ quan Hài quan nơi cấp Giấy tạm nhập khẩu/Hangine seal 
of Customs Department By which the pennit for temporary import was issued 

5. Giấy tạm nhập khẩu Số/Number of permit for tcmporary import 
rmàv/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial 01* 
Municipal Customs Department of 

Số krợng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xc hai bánh gắn máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nai cấp Giấy tạm nhập khẩu/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issucd 

6. Giấy tạm nhập khẩu Số/Numbcr of permit for temporary import 
ngày/dated của Cục Hải quan tinh, thành phô/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gan mảy/Motorcycle(s). 

Đóna dấu treo cùa cơ quan Hài quan nơi cấp Giấy tạm nhập khâu/Hanginu seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issucd 

Ghi chủ: Cục Hài quan tinh, thành phô khi cập nhật thông tin Giấy tạm nhập 
khấu tại trang này, thực hiện đóng dấu treo cùa đan vị. 
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BỊ CHỦ/OBSERVATION 
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Phụ lục tem rượu, bia, thuéc lá 

Appendix on stamps of alcohol, beer and cigarettes 

1. Phụ lục gom các loại tem để quản lý 3 mặt hàng: rượu, bia, thuôc lá/The 
appcndix comprises stamps for the management 0f 3 goods: alcohol, beer and 
cigarcttes. 

2. Số Sổ định mức miễn thuế được in trên mỗi tem/The Quota book number 
is printed on each stamp. 

3. Số lượng tem tại Phụ lục phù hợp với định lượng trong 01 năm quy định 
tại Phụ lục I ban hành kèm theo Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 
09 năm 2016 cùa Chính phủ và văn bản sửa dối, bổ sung (nếu có)/The quantitv 
of stamps in the Appendix is consistcnt vvith the annual quantity stipulated in 
Appendix I of Government's Decree No. 134/2016/ND-CP dated 01 September 
2016 and in the Decrec's amending/supplementing documents (if any). 

4. Các chủng loại tem/Types of Stamps: 

a) Đối với mặt hàng rượu gồm các loại tem: 0,75 lít, 1,5 lít, 2 lít, 3 lít, 4,5 
lít, 6 lít, 18 lít được đánh số thứ tự trên mặt tem từ 1 đen hết số lượng tem theo 
từng quý/Stamps for alcohol: includes typcs of 0,75 litcrs, 1,5 liters, 2 liters. 3 
liters, 4,5 liters, 6 litcrs, 18 liters, numbcrcd from 1 to the maximum number as 
quarlerlv allowcd. 

b)Đối với mặt hàng bia gồm các loại tem: 8 lít, 12 lít, 16 lít được đánh số 
thứ tự từ 1 đen hét sổ lượng tem theo tìrne quý/Stamps for becr: includes typcs 
of 8 liters, 12 liters, 16 liters, numbered from 1 to the maximum number as 
quartcrly allowed. 

c) Đối với mặt hàng thuốc lá gồm loại tem: 1 tút được đánh số thứ tự từ 1 
đến hét số lượng tem theo từng quý/Stamps for cigarette: includes tvpcs of 1 
carton, numbered trom 1 to the maximum number as quarterly allowedẵ 

5. Tem ờ quý nào chỉ có giá trị sỉr dụng ở quý dó/Stamp in cach quarter is 
only valid for use in that quarter. 

6. Tem này chỉ có giá trị khi xuất trình cùng với sổ định mức miễn 
thue/This stamp is only valid when presented with the Quota book. 
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Mầu số 02h2 

CỘNG HÒA XẢ HỘI CHỦ NGHĨA VIẼT NAM 
ĐỘC LẬP - TỤ DO - HẠNH PHỦC 
SOCỈALỈSTREPUBLIC ỎF VIETNAM 

INDEPENDRNCE - FREEDOM - HAPPINESS 

Bộ NGOẠI GIAO • • 
M1NISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

SỐ ĐỊNH MÚC MIÈN THUÊ 
* 

QUOTA BOOK FOR DƯTY FREE GOODS 

Số sỗ: vc/ 

Số quản lỳ: 

Sổ vicn chức ngoạỉ giao 

(Personal book) 
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HƯỞNG DẢN 
1. Sổ định mức miễn thuế đuợc sử dụng dể mua hàng miễn thuế tại các cứa hàng 

miễn thué ớ Việt Nam theo nhiệm kỳ công tác. 

2. Sổ định mức miền thuế được sử dụng khi người đirợc cấp sổ tự nhập khấu, 
tạm nhập khẩu hay ủy quyền nhập khau, tạm nhập khâu các hàng hóa vào 
Việt Nam. 

3. Khi mua hàng tại cửa hàng miễn thuế ở Việt Nam, người được cấp sổ xuất trình: 

a) sồ định mức miễn thuế. 

b) I lộ chiếu hoặc chửng minh thư do Cục Lễ tân Nhà nước - Bộ Ngoại giao cấp. 

4. Khi mất Sổ, người được cấp sổ cần thông báo ngay cho Cục Lễ tân Nhà 
nước - Bộ Ngoại giao. 

5. Khi kết thúc nhiệm kỳ công tác, sổ dinh mức miễn thuế này phải được gửi trả 
về Cục Lễ tân Nhà nước - Bộ Ngoại giao. 

6. Sổ nảy uồm 6 trang được đánh số từ trang 1 đen trang 6 (trừ trang bìa), được 
in trên khố A5, trang bìa có màu xanh lá cây. 

7. sồ này kèm phụ lục tem rượu, bia, thuốc lá. 

8. Bộ Tài chính in, phát hành, quản lý, sừ dụng số định mức miễn thuế. 
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INSTRUCTION 
1. The Quota book is used to purchase commodities at Duty Free Shops in Viet 

Nam within mission term. 

2. The quota book is also used when the user of the quota book (the person to 
whom the quota book is issued) ỉmports commoditics by himself/hersclf or 
aưthorises the other to imporl commodities into Viet Nam. 

3. To purchase commodities at Duty Frce Shops in Viet Nam, the followings are 
prcsented: 

a. The quota book. 

b. Passport or l.D Card which is granted by the Directorate of State Protocol 
Ministry of Poreicn Affairs. 

4. If the book is lost, the uscr is requested to iníbrm immediatcly to the 
Directorate of Statc Protocol - Ministry of Foreign Atĩairs. 

5. When complctina the nìission term, the user should return the quota book to 
the Directorate of State Protocol - Ministry of Poreign AtTairs. 

6. This book includes 6 pages, is numbered from 1 to 6 (except for the covcr 
page) and printed on A5 size; the covcr page is grcen. 

7. This book is attached with stamps of alcohol, beer and cigarettes. 

8. The Ministrv of Pinance prints, issues, manages and uses the quota book. 
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XÁC NHẬN CỦA cục LẺ TÂN NHÀ NƯỚC Bộ NGOẠI GIAO 
VÈ THÂN PHẬN VÀ TĨÊU CHUÁN MUA HÀNG MỈỀN THUẺ 

Certitlcation of the Directorate oĩState Protocol 

Ông/bà: 
Mr/Mrs 

Chức vụ: 
Position: 

Cơ quan: 
Mission: 

Chứng minh thư số: 
ID card: 

Được hưởng ưu đãi miễn trừ theo Nghị định số 73/CP ngàv 30/07/1994 cùa 
Chính phủ 

Enjoys the privileges and immunities under the Decree No. 73/CP date 30 
Jul. 1994 

Từ ngày/from: 

Đen ngày/to: 

Danh mục và định lưựng được nhập khấu, tạm nhập khẩu, mua hàng miễn 
thuế theo quy định tại Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 
2016 của Chính phủ được sừa đôi, bô sung tại Nghị định sô 18/2021/NĐ-CP 
ngày 11 tháng 03 năm 2021 của Chính phú gồm: 

The list and quota of duty-frec goods allowed to be imported, temporarily 
imported, pưrchased pursuant to Govemmenfs Decrce No. 134/2016/ND-CP 
dated 01 September 2016 which was amendcd and supplcmentcd by 
Government's Decrcc No. Ỉ8/2021/ND-CP dated 11 March 2021 consist of: 

1. Ô tô/Automobile Chiếc/vchicle(s) 

2. Xe hai bánh gắn máy/Motorcycle Chiếc/vchiclc(s) 

3. Rượu/Wine, alcohol Lít/Quý/liter(s)/quarter 

4. Bia/Beer Lít/Quý/liter(s)/quarter 

5. Thuốc lá/Cigarette TúƯQuý/carton(s)/quarter 

ỉĩù Nộỉ, ngày tháng năm.... 
Cục trưởng Cục Le tân Nhà nước 

Chiefof State Protocol 
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THEO DÕI ĐỊNH LƯỢNG MIẺN THƯÉ MẬT HÀNG XE Ô TÔ, 
XE HAI BÁNH GẮN MAY/THE QƯOTA OF bưTY-FREE GOODS 

(AUTOMOBILE, MOTORCYCLE) 

1. Giấy tạm nhập khau Số/Number of permit for temporary import 
nuàv/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Sô lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gắn máy/Motorcycle(s). 

Đóng dâu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khẩu/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issued 

2. Giấy tạm nhập khẩu Số/Number of permit for tcmporary import 
ngày/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lưựng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gắn máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khấu/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issued 

3. Giấy tạm nhập khẩu so/Number of permit for temporary import 
ngày/datcd của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Munỉcipal Customs Department of 

Số lượng/Quantitv: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s)ẵ 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khẩu/Hanging seal 
of Customs Department By which thc permit for temporarv import was issucd 

Ghi chủ: 

- Người ke nhiệm chỉ được tạm nhập khấu xe ô tô, xe hai bánh gan máv khi 
người tiền nhiệm đã hoàn thành thủ tục tái xuất hoặc tiêu hủy hoặc chuyên 
nhượng xe ô tô, xe hai bánh gắn máy theo quy định. Trường hợp người kê 
nhiệm nhận chuyển nhượng xe ô tô của người tiền nhiệm, Bộ Ngoại giao thực 
hiện cấp tiêu chuấn tạm nhập khẩu tại sổ định mức miền thuế khi xe ô tô tạm 
nhập khẩu của người tiền nhiệm chưa hoàn thành thủ tục chuyền nhượng theo 
quy định, Bộ Ngoại giao ghi thông tin về người tiền nhiệm, thông tin về xe của 
người tiền nhiệm trôn trang bị chú của sổ định mức hàng miễn thuế. 

- Cục Hái quan tinh, thành phố khi cập nhật thông tin Giấy tạm nhập khâu tại 
trang này, thực hiện đóng dấu treo của đom vị. 
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Phụ lục tem rirợu, bia, thuốc lá 

Appendix on stamps of alcohol, beer and cigarettes 

1. Phụ lục gồm các loại tem đế quản lý 3 mặt hàng: rượu, bia, thuốc lá/The 
appendix comprises stamps for thc management of 3 goods: alcohol, beer and 
eigarettes. 

2. So Sô định mức miền thuế được in trên mỗi tem/The Quota book number 
is printed on each stamp. 

3. So lượn í* tem tại Phụ lục phù hợp với định lượng trong 01 năm quv dịnh 
tại Phụ lục I ban hành kèm theo Nghị định số 134/2016/ND-CP ngày 01 tháng 
09 năm 2016 của Chính phủ và văn bản sửa dồi, bo sung (nếu có)/The quantity 
of stamps in the Appendix is consistent with thc annual quantity stipulatcd in 
Appcndix I of Govemment's Decrcc No. 134/2016/ND-CP dated 01 Scptember 
2016 and in the Decree's amending/supplementiníi documcnts (if anỵ). 

4. Các chủng loại tem/Types of Stamps: 

a) F)ốỉ với mặt hàng rượu gồm các loại tem: 0,75 lít, 1,5 lít, 2 lít, 3 lít, 4.5 
lít, 6 lít, 18 lít được đánh số thứ tự trẽn mặt tom từ 1 đén hết số lượng tem theo 
từm> quý/Stamps tor alcohol: includes typcs of 0,75 liters, 1,5 liters, 2 liters, 03 
litcrs, 4,5 liters, 6 liters, 18 liters, numbered from 1 to the maximum number as 
qưarterly allowedế 

b)Đoi vói mặt hàng bia gồm các loại tem: 8 lít, 12 lít, 16 lít được đánh số 
thứ tự từ 1 đen hốt số lượng tem theo từng quý/Stamps for beer: inđudes types 
of 8 liters, 12 liters, 16 liters, numbcrcd from 1 to the maximum number as 
quartcrly allowed. 

c) Dối với mặt hàng thuốc lá gồm loại tem: 1 tút được dánh số thứ tự từ 1 
dến hết số lượng tem theo từng quý/Stamps for cigarette: includes types of 1 
carton, numbered from 1 to the maximum number as quarterly allowed. 

5. Tem ả quý nào chỉ có giá trị sử dụng ở quý đó/Stamp in each quarter is 
only valid for usc in that quarter. 

6. Tem này chí có giá trị khi xuất trình cùng với sô định mức miễn 
thuế/This stamp is only valid when presented with the Quota book. 
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Mẩu số 02h3 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA V1ÊT NAM 
ĐỘC LẶP - TỤ DO - HẠNH PHUC 
SOCĨALỈST REPUBLỈC ỎF VỈETNAM 

ỈNDEPENDENCE - FREEDOM - HAPPỈNESS 

Bộ NGOẠI GIAO 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 

SÓ ĐỊNH MỨC MIỀN THUÉ 
QUOTA BOOK FOR DUTY FREE GOODS 

SỐ số: NV/ 
Số quản lý: 

Sổ nhan viên 

(Executive staff book) 
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HƯỚNG DẢN 

1. sồ định mức miễn thuế được sừ dụng để mua hàng miễn thuế tại các cửa hảng 
miễn thuế ờ Việt Nam theo nhiệm kỳ công tác. 

2. Sổ định mức miễn thuế được sử dụng khi người được cấp sồ tự nhập khâu, 
tạm nhập khẩu hay ủy quyền nhập khấu, tạm nhập khâu các hàng hóa vào 
Việt Nam. 

3. Khi mua hàng tại cửa hàng miễn thuế ở Việt Nam, người được cấp sổ xuất trình: 

a) Sô định mức miễn thuc. 

b) Hộ chiếu hoặc chửng minh thư do Cục Lễ tân Nhà nước - Bộ Ngoại giao cấp. 

4. Khi mất Sổ, người được cấp sồ cằn thông báo ngay cho Cục Lễ tân Nhà 
nước - Bộ Ngoại giao. 

5. Khi kết thúc nhiệm kỳ công tác, sổ định mức miễn thuế này phải được gừi trả 
vồ Cục Lỗ tân Nhà nước - Bộ Ngoại giao. 

6. sồ này gồm 6 trang được đánh sô từ trang 1 đen trang 6 (trừ tranu bìa), được 
in trẽn khổ A5y trang bìa có xanh da trời. 

7. Sổ này kèm phụ lục tem rượu, bia, thuốc lá. 

8. Bộ Tài chính in, phát hành, quản lý, sừ dụng Sô định mức miễn thuế. 
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INSTRUCTION 

1. The Quota book is uscd to purchase commodities at Duty Free Shops in Vict 
Nam withìn mission term. 

2. The quota book is also used vvhen the user of the quota book (the person to 
whom the quota book is issued) imports commoditics by himself/hcrsclf or 
authorises the other to import commodities into Viet Nam. 

3. To purchase commodities at Du ty Frce Shops in Viet Nam, the tbllowings are 
prcscnted: 

a. The quota book. 

b. Ĩ.D Card which is granted by the Directorate of State Protocol Ministry of 
Forcign Affairs. 

4. If the book is lost, thc user is requested to iníbrm immediately to thc 
Directorate of State Protocol - Ministry of Foreign Affairs. 

5. When completing the mission term, the uscr should return the qưota book to 
the Directorate of State Protocol - Ministry of Foreign AtYairs. 

6. Tlìis book includes 6 pages, is numbered from 1 to 6 (except for the covcr 
page) and printed on A5 size; the cover page is blue. 

7. This book is attached with stamps of alcohol, beer and cigarettcs. 

8. The Ministry of Finance prints, issues, manages and uses the quota book. 
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XÁC NHẬN CỦA CỤC LẺ TÂN NHÀ NƯỚC BỘ NGOẠI GIAO 
VÈ THÂN PHẬN VÀ TIÊU CHƯẢN MUA HÀNG MIẺN THUÉ 

Certiíìcation of the Directorate of State Protocol 

Ông/bà: 
Mr/Mrs 

Chửc vụ: 
Position: 

Cư quan: 
Mission: 

Chứng minh thư số: 
ID card: 

Được hướng ưu đãi miền trừ theo Nghị định số 73/CP ngày 30/07/1994 của 
Chính phủ 

Enjoys the privileges and immunities undcr the Decree No. 73/CP date 30 
Jul. 1994 

Từ ngày/trom: 

Đcn ngày/to: 

Danh mục và định lượng được nhập khâu, tạm nhập khau, mua hảng miền 
thuế theo quy định tại Nshị dịnh số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 
2016 của Chính phủ được sửa đồi, bỏ sung tại Nghị định số 18/2021/NĐ-CP 
n^àv 11 tháng 03 năm 2021 của Chính phủ gồm: 

The list and quota of duty-frec goods allowcd to bc imported, temporarily 
imported, purchased pursuant to Government^ Decree No. 134/2016/ND-CP 
datcd 01 September 2016 which was amended and supplemented by 
Government's Decree No. 18/2021/ND-CP dated 11 March 2021 consist of: 

1. 0 tô/Automobile Chiếc/vchiclc(s) 

2. Xe hai bánh e,ắn máy/Motorcycle Chicc/vehicle(s) 

3. Rượu/Wine, alcohol Lít/Quý/liter(s)/quarter 

4. Bia/Bcer Lít/Quý/liter(s)/quarter 

5. Thuốc lá/Cigarette Tút/Quý/carton(s)/quarter 

Hà Nội, ngàv thảng năm.... 
Cục trirởng Cục Lễ tân Nhà nước 

Chief of State Protocol 
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THEO DÕI ĐỊNH LƯỢNG MiẺN THUẾ MẶT HÀNG XE Ô TÔ, 
XE HAI BÁNH GẮN MAY/THE QUOTA OF DƯTY-FREE GOODS 

(AUTOMOB1LE, MOTORCYCLE) 

1. Giay tạm nhập khẩu Số/Nurnber of permit for temporarv import 
ngày/dated cùa Cục Hài quan tình, thành phổ/lssued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gắn máy/Motorcycle(s). 

Đóng dâu treo của cơ quan Hải quan nơi câp Giấy tạm nhập khâu/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit for tcmporary import was issued 

2. Giấy tạm nhập khẩu Số/Number of permit for temporary import 
ngày/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lirợng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khấu/Hanging seal 
of Customs Department By vvhich the permit for temporary import was issucd 

3. Giấy tạm nhập khẩu Sổ/Number of permit for temporary import 
ngảy/dated cúa Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số Iượng/Quantity: xe ô tô/Automobiỉe(s); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s). 

Đóng dâu treo cùa cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khâu/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issued 

Ghi chủ: 

- Người kế nhiệm chỉ được tạm nhập khẩu xe ô tô, xe hai bánh gan máy khi 
người tiền nhiệm đà hoàn thành thủ tục tái xuất hoặc tiêu hủv hoặc chuyển 
nhượng xe ô tô, xe hai bánh gắn máy theo quy định. Trường hợp người kế 
nhiệm nhận chuyển nhượng xe ô tô của người tiền nhiệm, Bộ Ngoại giao thực 
hiện cấp tiêu chuẩn tạm nhập khau tại sổ định mức miễn thuế khi xe ô tô tạm 
nhập khấu cũa người tiền nhiệm chua hoàn thành thủ tục chuyen nhượng theo 
quy định, Bộ Ngoại giao ghi thông tin về người tiền nhiệm, thông tin về xe của 
naười tiền nhiệm trên trang bị chú của sổ định mửc hàng miễn thuế. 

- Cục Hải quan tỉnh, thành phố khi cặp nhặt thông tin Giấy tạm nhập khâu tại 
trang này, thực hiện đóng dấu treo của đơn vị. 
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Phụ lục tem rượu, bia, thuốc lá 
Appendix on stamps of alcohol, beer and cigarettcs 

1. Phụ lục gồm các loại tem để quàn lý 3 mặt hàng: rượu, bia, thuốc lá/The 
appendix comprises stamps ỉbr the management of 3 goods: alcohol, beer and 
cigarcttes. 

2. Số Sổ định mức miễn thuế được in trên mồi tem/The Ọuota book number 
is printed on each stamp. 

3. Số lượng tcm tại Phụ lục phù hợp với dịnh lượng tronti 01 năm quy dịnh 
tại Phụ lục I ban hành kèm theo Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 thánu 
09 năm 2016 của Chính phủ và văn bản sứa đối, bố sung (nếu có)/The quantitv 
of stamps in the Appendix is consistcnt vvith the annual quantity stipulaíeci in 
Appendix I of Govcrnmcnt^s Decree No. 134/2016/ND-CP datcd 01 Scptember 
2016 and in the Dccree's amending/supplementing documents (if any). 

4. Các chúng loại tem/Types of Stamps: 

a) Dối với mặt hàng rượu gồm các loại tem: 0,75 lít, 1,5 lít, 2 lít, 3 lít, 4,5 
lít, 6 lít, 18 lít được đánh số thứ tự trên mặt tem từ 1 đến hết số lượng tem theo 
từng quý/Stamps for alcohol: includes types of 0,75 liters, 1,5 liters, 2 liters, 03 
liters, 4,5 liters, 6 liters, 18 ỉiters, numbered from 1 to the maximum number as 
quartcrlv allowcd. 

b)Đối với mặt hàng bia gồm các loại tem: 8 lít, 12 lít, 16 lít được đánh số 
thứ tự tử 1 đến hết số lượng tcm theo từng quý/Stamps for beer: includes typcs 
of 8 litcrs, 12 liters, 16 liters, numbered from 1 to the maximum numbor as 
quarlerly allovved. 

c) Dối với mặt hàng thuốc lá gồm loại tem: 1 tút được đánh so thứ tự từ 1 
đen hết so lượng tem theo từng quý/Stamps for cigarelte: includes types of I 
carlon, numbeređ írom 1 to the maximum number as quarterly allowed. 

5. Tem ờ quý nào chi có giá trị sử dụng ở quý đó/Stamp in each quarter is 
only valid for use in that quarter. 

6. Tem nảy chi cỏ giá trị khi xuất trình cùng với Sô định mức miễn 
thuc/This stamp is only valid when prcsented with the Quota book. 
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Mầu số 02h4 

CỘNG HÒA XÀ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ĐỘC LẬP - TỤ DO - HẠNH PHUC 
SOCỈALÌSTREPUBLỈC ỎF VỈETNAẰ\Í 

ỈNDEPENDENCE - FREEDOM - HAPPỈNESS 

Bộ TÀI CHÍNH 
MIN1STRY OF FINANCE 

SÓ ĐỊNH MỨC MIỀN THUÉ 
QUOTA BOÒK FOR DUTY FREE GOODS 

Số sỗ: TC/ 
So quản ỉỳ: 

Sổ tổ chức 
(Offlce book) 
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HƯỚNG DẢN 

1. Sổ định mức miễn thuế được sử dụng khi người được cấp Sô tự nhập khâu 
hay ủv thác nhập khâu hàng hóa vào Việt Nam. 

2. Khi mất số, cơ quan được cấp sổ cần thông báo ngay cho Cục Hải quan tỉnh, 
thành phố noi cấp sổ. 

3. Khi thay sồ mới, cơ quan được cấp So phải ệửi trả sổ định mức miễn thuế 
này về Cục Hải quan tỉnh, thành phố nơi cấp sồ. 

4. sồ nàv gồm 08 trang được đánh số từ trang 1 đến trang 8 (trừ trang bìa), được 
in trên khổ A5, trang bìa có màu vàng. 

5. sồ này kèm phụ lục tem rượu, bia, thuốc lá. 

6. Bộ Tài chính in, phát hành, quản lý, sử dụng sổ định mức miễn thuế. 

1NSTRLCTION 

1. The quota book is also used whcn the user of the quota book (the person to 
vvhom thc quota book is issued) imports commodities by himself/herself or 
authorizcs thc other import commodities into Vietnam. 

2. If thc book is lost, the user is requested to inform immcdiately to the 
Provincial or Municipal Customs Department. 

3. lf change the book, the user should return the quota book to the Provincial or 
Munĩcipal Customs Deparlment. 

4. This book includes 08 pages, is numbered from 1 to 8 (except for the cover 
page) and printed on A5 size; the cover page is yello\v. 

5. This book is attached with stamps of alcohol, beer and cigarettcs. 

6. The Ministry of Kinance prints, issues, manages and uses the quota book. 
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Xác nhận của cơ quan sỏ' hửu số định mức miễn thuế: 

Cơ quan/Mission: 

Địa chỉ/Address: 

Điện thoại/Telephone: 

Số lượng biên chế của cơ quan/Number of staff members: 

ngày... thảng... năm... 
Ngưòi đứng đầu cư quan 

(Ký íẻn, đóng dấu) 
The Ilead of Mission 
(Signed and Sealed) 
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XÁC NHẬN CỦA CỤC HẢI QUAN TỈNH, THÀNH PHÓ 
VÈ THÂN PHẬN VÀ TIÊU CHUÁN MƯA HÀNG MIẺN THUÉ 

Certiíìcation of thc Provincial or Municipal Customs Dcpartment. 

Cơ quan: 
Mission 

Số lượng người: 
Number of Staff Mcmbcrs 

Được hường ưu đăi theo Điều irớc hoặc thỏa thuận từ ngày 

Enjoys the privileges and immunities under date 

Chủng loại và định lượng được nhập khâu, tạm nhập khau, mua hàng 
miễn thuế theo Điều ước/thỏa thuận/Quyct định của Thù tướng Chính phủ phê 
duyột chủng loại và định lượng hàng hóa nhặp khẩu miễn thuế theo Đièu ước 
quốc te/thỏa thuận giữa Chính phú Việt Nam với tố chức phi Chính phù nước 
ngoài gồm: 

The list and quota of duty-free goods allowed to be imported, temporarily 
imported, purchased as stipulatcd in Treaties/Agreements/Prime Minister's 
Decisions approving the list and quota of dutv-free imporled goods accordinu to 
International Treaties/Agreements between thc Government of Viet Nam and 
toreign non-government organizations consist of: 

1. Ô tô/Automobile Chiéc/vchicle(s) 

2. Xe hai bánh gẳn máy/Motorcycle Chiéc/vehicle(s) 

3. Rượu/Wine, alcohol Lít/Quý/liter(s)/quarter 

4. Bia/Beer Lít/Quý/Iiter(s)/quarter 

5. Thuốc lá/Cigarette Tút/Quv/carton(s)/quarter 

.... ngàv ... thảng ... nồm ... 
Cục trưởng Cục Hải quan tỉnh, thành phổ 

Chieí of Provincial or Municipal Customs Department 
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THEO DÕI ĐỊNH LƯỢNG MIẺN THUÉ MẶT HÀNG XE Ô TÔ, 
XE HAI BÁNH GẮN MAY/THE QUOTA OF DUTY-FREE GOODS 

(AƯTOMOBILE, MOTORCYCLE) 

lề Giấy tạm nhập khẩu Số/Number of permit for temporary import 
ngày/dated của Cục Hải quan tĩnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gắn máy/Motorcycle(s). 

Dóng dau treo của cơ quan Hải quan nơi cáp Giấy tạm nhập khâu/Hanging scal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issued 

2. Giẩy tạm nhập khẩu Số/Number of permit for temporary imporl 
ngày/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gắn máy/Motorcycle(s). 

Dóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giây tạm nhập khâu/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issued 

3. Giấy tạm nhập khẩu Số/Number of permit for temporary import 
ngày/datcd của Cục Hải quan tĩnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gắn máy/Motorcycle(s). 

Đóng dắu treo của cơ quan Hái quan nơi cấp Giấy tạm nhập khâu/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issued 

Ghi chú: Cục Hái quan tinh, thành phố khi cập nhặt thông tin Giấy tạm nhập 
khẩu tại trang này, thực hiện đóng dấu treo của đơn vị. 
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4. Giấy tạm nhập khẩu Số/Number of permit for temporary import 
ngày/dated của Cục Hải quan tính, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khau/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit tbr temporary import was issued 

5. Giấy tạm nhập khẩu Số/Number of pennit for temporary import 
ngảy/dated của Cục liải quan tỉnh, thành phô/Issued by Provincial or 
Munỉcipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khâu/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issucd 

6. Giấy tạm nhập khẩu Số/Number of permit for tcmporary import 
ngàv/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành pho/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượne/Quantity: xe ô tô/Automobile($); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khẩu/Hanging seal 
of Customs Department By which thc pcrmit for temporary imporl vvas issued 

Ghi chủ: Cục Hải quan tỉnh, thành phô khi cập nhật thông tin Giây tạm nhập 
khẩu tại trang này, thực hiện đóng dấu treo cùa đơn vị. 
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7. Giây tạm nhập khâu Số/Number of permit for temporary import 
ngảy/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s). 

Dóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khấu/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issued 

8. Giấy lạm nhập khẩu Số/Number of pcrmit for temporary import 
ngày/dated của Cục Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gắn máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khẩu/Hanging seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issued 

9. Giấy tạm nhập khẩu Số/Number of permit for temporary import 
ngày/datcd của Cục Hải quan tính, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khấu/Iĩanging seal 
of Customs Department By which the permit for temporary import was issued 

Ghi chủ: Cục Hải quan tỉnh, thành phố khi cập nhật thông tin Giấy tạm nhập 
khẩu tại trang này, thực hiện đóng dấu treo của đơn vị. 
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BỊ CHỦ/OBSERVATTON 
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Phụ lục tem rượu, bia, thuốc lá 
Appendix on stamps of alcohol, beer and cigarettes 

1. Phụ lục gồm các loại tem đổ quản lý 3 mặt hàng: rượu, bia, thuốc lá/The 
appendix comprises stamps tbr the management of 3 goods: aỉcohol, beer and 
cigarettes. 

2. Số Sổ định mức miễn thuế được in trên mỗi tem/The Quota book number 
is printed on each stamp. 

3. Số lượnệ tem mặt hàng rượu, bia, thuốc lá tại Phụ lục phù hợp với dịnh 
lượng miễn thuế quy định tại điều ước quốc té hoặc thỏa thuận giữa Chính phu 
Việt Nam vởi tô chức phi Chính phủ nước ngoải hoặc định lượng tại Quyết định 
của Thù tướng Chính phủ phê duyệt chủng loại và định lượng hàng hỏa nhập 
khẩu miễn thuế theo Điều ước quốc tế/thỏa thuận giữa Chính phủ Việt Nam với 
tô chức phi Chính phủ nước ngoài/The quantity of stainps for the managemcnt 
of alcohol, beer and cigarettes in the Appendix is consistent with the duty-free 
quota stipulated in international treaties/agreements between the Government of 
Viet Nam and íoreign non-governmcnt organi/.ations or consistent with thc 
quota stipulated in the Prime Minister's Decision approving the list anđ quota of 
duty-tree imported goods according to international treaties/agreements bctxveen 
the Governmcnt of Viet Nam and ĩoreign non-government organizations. 

4. Các chủng loại tem/Types of Stamps: 

a) Đoi với mặt hàiìg rượu gồm các loại tem: 0,75 lít, 1,5 lít, 2 lít, 3 lít, 4,5 
lít, 6 lít, 18 lít được đánh số thử tự trcn mặt tem từ ỉ đén hết số lượng tem theo 
từng quý/Stamps for alcohol: includes types of 0,75 liters, 1,5 liters, 2 liters, 03 
liters, 4,5 liters, 6 liters, 18 liters, numbered from 1 to the maximum number as 
quarterly allowed. 

b)Đối với mặt hàng bia uồm các loại tem: 8 lít, 12 lít, 16 lít được đánh số 
thử tự từ 1 đến hét số lượn£ tem theo từng quý/Stamps for beer: includes types 
of 8 liters, 12 liters, 16 liters, numbcred from 1 to the maximum number as 
quarteriy aỉlowed. 

c) Đôi với mặt hàng thuốc lá gom loại tem: 1 tút được đánh số thứ tự từ 1 
đen hết số lượng tem theo từng quý/Stamps for cigarette: includes typcs of 1 
carton, numbercd from 1 to the maximum number as quarterly allowed. 

5. Tem này chỉ có giá trị khi xuât trình cùng với Sô định mức miễn 
thue/This stamp is onỉy valid \vhen presented with the Quota book. 
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Mầu số 02h5 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ĐỘC LẬP - TỤ DO - HẠNH PHÚC 
SOCỈALÌST REPUBLỈC OF VỈETNAM 

ỈNDEPENDENCE - FREEDƠM- ỈỈAPPỈNESS 

Bộ TÀI CHÍNH 
MINISTRY OF FINANCE 

SỚ ĐỊNH MỨC MIẺN THUẾ 
QƯOTA BOồK FOR DUTY FREE GOODS 

Sốsồ: CN/ •» 
Sô quản iý: 

Sổ cá nhân 
(PersonaỊ book) 
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HƯỚNG DÃN 

1. sồ định mức miễn thuế được sử dụng khi người được cấp sồ tự nhập 
khẩu, tạm nhập khẩu hay ủy quyền nhập khẩu, tạm nhập khẩu các hàng hóa vào 
Việt Nam. 

2. Khi mất sồ, người được cấp sồ cần thông báo ngay cho Cục Ilải quan 
tình, thành phố nơi cấp Sô. 

3. Khi kết thúc nhiệm kỳ công tác, So định mức miền thuế này phải được 
gửi trả về Cục Hải quan tỉnh, thành phố nơi cấp sổ. 

4. Sổ nảy gồm 06 trang được đánh số từ trang 1 đến trang 6 (trừ trang bìa), 
được in trôn khố A5, trang bìa có màu da cam. 

5. Sổ này kèm phụ lục tem rượu, bia, thuốc lả. 

6. Bộ Tài chính in, phát hành, quản lý, sử dụng sồ định mức micn thuế. 
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INSTRUCTION 

1. The quota book is also used when thc user of the quota book (the person 
to whom the quota book is issued) imports commodities by himself/hcrself or 
authorizes the other to import commodities into Viet Nam. 

2. If the book is lost, the uscr is requested to inform immediatelỵ to the 
Provincial or Municipal Customs Department issues the book. 

3. When completing the mission term, the user should return the quota 
book to the Provincial or Municipal Customs Department issues the book. 

4. This book includes 06 pages, is numbered from 1 to 6 (except for the 
cover page) and printed on A5 size; the cover page is orange. 

5. This book is attached with stamps of alcohol, beer and cigarettes. 

6. The Ministry of Finance prints, issues, managcs and uses the quota book. 
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XÁC NHẬN CỦA CỤC HÀI QUAN TỈNH, THÀNH PHỐ 
VẺ THÂN PHẬN VÀ TIÊU CHUÁN MUA HÀNG MIẺN THƯÉ 

Certillcation of the Provincial or Municipal Customs Department 

ònỉì/bà: 
Mr/Mrs 

Chức vụ: 
Position: 

Cơ quan: 
Missỉon: 

Được hưởng ưu đãi theo Đicu ước hoặc thóa thuận từ ngày 

Enjoys the privileges and immunities under datc 

Chùng loại và định lượng được nhập khâu, tạm nhập khâu, mua hàng 
miền thuế theo Điều ước/thỏa thuận/Quyết định cùa Thú tướng Chính phủ phẻ 
duvệ t  chùng loạ i  và đ ịnh lượng hàng hóa nhập khấu miễn thuế theo Điều ƯỚC 
quốc tế/thỏa thuận giữa Chính phủ Việt Nam với tố chúc phi Chính phủ nước 
ngoài uồm: 

The list and quota of duty-free goods allowed to be imported, temporarily 
imported, purchased as stipulated in Treaties/Agreements/Prime Minister's 
Decisions approving the list and quota of dutv-frec imported goods accordine to 
Intcrnational Treaties/Agreements bctween the Government of Vict Nam and 
tbreign non-Government organizations consist of: 

1. 0 tô/Automobile Chicc/vehiclc(s) 

2. Xe hai bánh gẳn máy/Motorcycle Chiểc/vehiclc(s) 

3. Rượu/Wine, alcohol Lít/Quý/liter(s)/quarter 

4. Bia/Bccr Lít/Quv/lítcr(s)/quarter 

5. Thuốc lá/Cigarette Tút/Quý/earton(s)/quartcr 

6. Hàng hóa khác/Others 

.... ngày... tháng ... năm ... 
Cục trưởng Cục Hải quan tỉnh, thành phố 

Chief of Provincial or Municipal Customs Department 
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THEO DÕT ĐỊNH LƯỢNG MIỄN THUẾ MẶT HÀNG XE Ô TÔ, 
XE HAI BÁNH GẮN MAY/THE QUOTA OF DUTY-FREE GOODS 

(AUTOỈMOBILE, MOTORCYCLE) 

1. Giấy tạm nhập khấu Số/Number of permit for temporary import 
ngày/dated của Cục Hài quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Số lượng/Quantity: xe ô tô/Automobile(s); 

xe hai bánh gẳn máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giẩy tạm nhập khẩu/Hanging seal 
of Customs Dcpartment By which the permit for tcmporary import \vas issued 

2. Giấy tạm nhập khảu Số/Number of permit for temporary import 
ngày/datcd của Cực Hải quan tỉnh, thành phố/Issued by Provincial or 
Municipal Customs Department of 

Sỏ lượng/Quantity: xe ô tỏ/Automobile(s); 

xe hai bánh gan máy/Motorcycle(s). 

Đóng dấu treo của cơ quan Hải quan nơi cấp Giấy tạm nhập khấu/Hanging seal 
of Customs Department By which the perrnit for temporary import was issued 

Ghi chú: Cục Hải quan tỉnh, thành phố khi cập nhật thông tin Giấy tạm nhập 
khau tại trang này, thực hiện đóng dấu treo của đơn vị. 
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BỊ CHỦ/OBSERVATION 
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Phụ lục tem rượu, bia, thuốc lá 
Appcndix on stamps of alcohol, beer and cigarcttes 

1. Phụ lục gồm các loại tem để quàn lý 3 mật hàng: rượu, bia, thuốc lá/The 
appendix comprises stamps for the management of 3 goods: alcohol, bcer and 
cigarettes. 

2. Số So dinh mức miền thuế được in trên mồi tem/The Quota book number 
is printed on each stamp. 

3. Số lượng tem mặt hàng rượu, bia, thuốc lá tại Phụ lục phù hợp với định 
lượng miễn thuê quy định tại điều ước quốc tế hoặc thỏa thuận giừa Chính phu 
Việt Nam với tô chức phi Chính phủ nước ngoài hoặc định lượng tại Quyêt định 
của Thú tướng Chính phủ phê duyệt chủng loại và định lượng hàng hóa nhập 
khâu miên thuê theo Điêu ước quôc tô/thỏa thuận giữa Chính phủ Việt Nam với 
tô chức phi Chính phủ nước ngoài/The quantity of stamps for the management 
of alcohol, bccr and cigarettes in the Appendix is consistent with the cỉuty-tree 
quota stipulated in international treaties/agreements between the Government of 
Viet Nam and íoreign non-government organizations or consistent with the 
quota stipulated in the Prime Minister's Decision approving the list and quota of 
duty-íVec imported goods according to internationaỉ treaties/agreements between 
the Government of Viet Nam and íoreign non-government organizations. 

4. Các chủng loại tem/Types of Stamps: 

a) Đối với mặt hàng rượu gồm các loại tem: 0,75 lít, 1,5 lít, 2 lít, 3 lít, 4,5 
lít, 6 lít, 18 lít được đánh số thứ tự trên mặt tem từ 1 đến hét số lượng tem theo 
từng quý/Stamps for alcohol: includes types of 0,75 liters, 1,5 liters, 2 liters, 03 
liters, 4,5 liters, 6 liters, 18 ỉitcrs, numbered from 1 to the maximum number as 
quarterly allowed. 

b)Đôi với mặt hàng bia gồm các loại tem: 8 lít, 12 lít, 16 lít được đánh so 
thứ tự từ 1 đến hết số lượng tem theo từng quý/Stamps for bccr: includcs types 
of 8 liters, 12 liters, 16 liters, numbcrcd from 1 to the maximum numbcr as 
quarterlv allowed. 

c) Đối với mặt hàng thuốc lá gồm loại tem: 1 tút được đánh số thứ tự từ 1 
dcn hét số lượng tem theo tìmg quý/Stamps for cigarcttc: includcs tvpes of 1 
carton, numbered from 1 to thc maximum number as quarterly allovvcd. 

5. Tem này chi có giá trị khi xuất trình cùng với sổ định mức miễn 
thuc/This stamp is only valid whcn prcscntcd with the Quota book. 
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TÊN Cơ QUAN/TỎ CHỨC 

Số:  . . . /ẵ ẵ .  
V/v cấp Sổ dịnh mức miển thuể hoặc 

bô sung định lượng hàng hóa miền thuế 

Mau số 02i 

ngày ... tháng ... năm ... 

Kính gửi: Cục Hải quan tinh, thảnh phố ... 

Căn cứ điểm c5 điểm d khoản 1, khoản 8 Điều 5 Nghị định số 
134/2016/NĐ-CP ngày Oi tháng 09 năm 2016 của Chính phủ quy định chi tiết 
một số điều và biện pháp thi hành Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu được 
sửa đôi, bô sung tại khoản 2 Điều 1 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP ngày 11 tháníỉ 
03 năm 2021 của Chính phủ. 

Đê nghị Cục Hái quan tỉnh, thành phố ... cấp So định mửc miền thuế/bố 
sung định lượng hàng hóa vào Sô định mức miễn thue cho ông/bà: ... 

Giây phép lao động hoặc văn bản có giá trị tương đuơng số: ngày cấp 
. . . / . ề . / ẵ ẵ .  '  '  

Nơi cấp: ... 

Có giá trị đen ngày: ./... 

Cơ quan công tác: ... 

Số điện thoại: SốFax:... 

(Tên cơ quan đại diện cùa tồ chức quốc té ngoài hẹ thống Liên hợp quốc/Cơ 
quan dại diện của tồ chức phi Chính phủ) ... kính đề nghị Cục Hải quan tình, 
thành phố ... thực hiện cấp So định mức miễn thuế/bố sung định lượng hàng hóa 
vào So định mức miễn thuế cho ông/bà ... theo quy định hiện hành./. 

ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LƯẶT 
CỦA Cơ QUAN/TỎ CHỨC 

(Ký, ghi rõ họ ỉẻn, đóng dâu nêu có) 

Ghi chả: Mầu này áp dụng đối với cá nhân quy định tại điềm c, điềm d khoản 1 
Điều 5 Nghị dịnh số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 2016 của Chính phủ. 
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Mầu số 03a 

TÊN Cơ QUAN ĐẺ NGH|(1) CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Sô: ngày ... thảng ... năm ... 
WỉỂ\ miền thuế hàng hóa nhập 

khấu phục vụ trực tiếp 
an ninh/quốc phòng 

Kính gửi: Tồng cục Hài quan. 

Căn cứ khoán 22 Điều 16 Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khấu nuày 06 
tháng 04 năm 2016. 

Căn cứ Điều 20 Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 nãm 2016 
của Chính phủ quy định chi tiết một số điều và biện pháp thi hành Luật Thuế xuất 
khẩu, thuế nhập khẩu và khoản 2 Điều 2 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP ngày 11 
tháng 03 năm 2021 của Chính phủ sửa đồi, bổ sung một số điều của Nghị định số 
134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 2016 của Chính phù. 

Căn cứ Quyết định số ... ngày ./... cùa ... về việc phê duyệt kế hoạch 
nhập khẩu hàng hóa phục vụ an ninh/quốc phòng năm ... 

Căn cứ Giấy phép nhập khấu số ... ngày ./... của ... 

Cơ quan ... (l) đề nghị Tồng cục Mài quan miễn thuế hàng hóa nhập khẩu 
chuyên dùng phục vụ trực tiếp cho an ninh/quốc phòng, cụ the như sau: 

1. l ên doanh nghiệp nhập khẩu: ... 

2ẵ Mà số thuế: ... Địa chỉ:... 

3. Tổn hàng: ... 

4. Số lượng: ... 

5. Trị giá (tính bằng USD hoặc nguyên tệ): ... 

6. Hàng hóa nhập khâu thuộc mục: phụ lục: ... Ọuyết định sô ... ngày 
của ... 

7. Giấy phép nhập khẩu số ... ngày 

8. Hợp đồng nhập khau số ... ngày 

9. Hợp đồng ủy thác nhập khầu/hợp đồng mua bán/hợp đồng cung cap hàng 
hóa số ... ngày 

10. Nơi dự kiến đăng ký tờ khai hải quan (ghi rõ tại Chi cục thuộc Cục I lải 
quan): ... 
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Cơ quan ... n) đề nghị Tồnti cục Mải quan miễn thuế dối với lô hàng nêu 
trôn./. ' 

Nơi nhộn: THỦ TRƯỞNG cơ QUAN 
-  Như t rên;  ghi rõ ho tên vù đỏng dầu) 
-  Doanh nghiệp nhập khau;  '  

-  Lưu:  . . .  

Ghi chú: 

(1) Tcn cơ quan đề nghị (Bộ Công an/Bộ Quốc phòng hoặc đơn vị được ủy 
quyền/phân cấp). 

Ho sơ cửi kèm công văn này gôm: 

- Giấy phcp nhập khẩu: 01 bản chính; 

- Hợp đồng nhập khẩu hàng hóa: 01 bàn chụp; 

- Hợp đồng ủy thác nhập khâu/hợp đồng mua bán/hợp đồng cung cấp hàng 
hóa: 01 bàn chụp; 

- Các tài liệu, chứng từ khác có liên quan (nếu có): 01 bản chụp. 
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Mau số 04 

DANH MỤC HÀNG HÓA ĐÈ NGHỊ MIẺN THUẾ ĐÉ PHỤC vụ 
ĐẢM BÀO AN SINH XẢ HỘI, KHẤC PHỤC HẬU QUẢ THIẾN TAI, 

THẢM HỌA, DỊCH BỆNH VÀ CÁC TRƯỜNG HỢP ĐẬC BIỆT KHÁC 
(Kèm theo công văn sổ ... ngày ... cua ...) 

1. Tcn to chửc/cá nhân xuất khẩu, nhập khẩu: ... 

2. Mã số thuế: ... 

3. CMND/Căn cước công dân/ Hộ chiếu số: ... 

Ngày cấp: 

4. Nai cấp: ... Quốc tịch: ... 

5. Địa chỉ: ... 

6. Số diện thoại: ... số Fax: ... 

7. Tên chương trình, dự án (nếu có): ... 

8. Địa điêm thực hiện chương trình, dự án (néu có): ... 

9. Dự kiến xuất khẩu, nhập khẩu tại cơ quan hải quan: ... 

10. Thời gian dự kiến xuất khâu, nhập khâu hàng hóa miễn thuế: ... 

11. Thời gian dự kiến kết thúc việc xuất khâu, nhập khâu hàng hóa miễn 
thuê ... 

STT 

2. Nội dung vè hảng hỏa dự kiến xuất khẩu, nhập khẩu: 
Tên hàng, quy 

cách phẩm chất 
Đo n vị 

tính 
Số lượng 

' £ ^ • •' Sô, ngày chứng Tr giá ? ẽ (!) từ lien quan 
Ghi 
chú 

Ghi chú: 
U t Số ngày Hợp đồng xuất khấu, hợp đồng nhập khấu, vận đơn hoặc các 

chứng từ khác có liên quan. 
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Mầu số 05 

TÊN TÓ CHỨC"1 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHÚ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Sô: ngày ... tháng ... năm ... 
V/v thông báo Danh mục 

hàng hỏa miền thuế dự kiến 
xuất khấu, nhập khẩu 

Kính gửi: Cơ quan Mải quan ...(2> 

Tên tổ chửc/cá nhân: ...(3> 

Mã số thuế: ... 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... Niìày cấp: 

Nơi câp: ... Ọuốctịch: ... 

Địa chỉ: ... 

Số điện thoại: ... SốFax:... 

Lĩnh vực hoạt động: ... 

Lý do miễn thuế: (ghi cụ thế đối tượng miễn thuế, cơ sở xác định đói tượng 
miễn thuế)... 

Nay, thông báo Danh mục hàng hóa miền thuế dự kiến xuất khấu, 
nhập khau của: 

Dự án đâu tư ... 

- Ngành nghề đẩu tư: ... 

- Địa bàn đầu tư: ... 

- Hạng mục công trình: ... 

(Nếu xuât khau, nhập khau hàng hóa cho toàn bộ dự án thì không cần ghi 
chi tiết hạng mục công trinh) 

Theo Giấy chứng nhận đăng ký đầu tu, Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư 
điều chỉnh hoặc văn bản của cơ quan đăng kv đầu tư có tham quyền trone 
trường hợp không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận dăng ký đầu tư ... số ... 
ngày ... được cấp bởi ... 

Thời gian dự kiến xuất khẩu, nhập khẩu từ ... đến ... 

Các giấv tờ kèm theo gồm: 
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- 02 Danh mục hàng hóa miền thuế dự kiến xuất khẩu, nhập khấu, 01 
phiếu theo dõi, trừ lùi (trường hợp thông báo Danh mục miễn thuế bằng giấy); 
trường hợp thông báo Danh mục miễn thuế trên Hệ thống xử lý dừ liệu điện từ 
cúa cơ quan hải quan (tố chửc/cá nhân nêu rồ số ... neày ... Danh mục miễn 
thuế đã được thông báo trẽn Hệ thông). 

- Các chứng từ làm cơ sở xác định hàng hóa xuất khau, nhập khâu miễn 
thuế theo quy định tại khoán 3 Điều 30 Nghị định số 134/2016/NĐ-CP ngày 01 
tháng 09 năm 2016 được sửa đổi, bổ sung tại khoản 13 Điều 1 Nghị định số 
18/2021/ND-CP ngày 11 tháng 03 năm 2021 cùa Chính phủ. 

Tồ chức/cá nhân ...<3) cam kct xuất khẩu, nhập khẳu hàng hóa đúng mục 
dích đã được miễn thuế. 

Đe nghị Cơ quan hải quan tiếp nhận thông báo Danh mục hàng hóa 
miễn thuế dự kiến xuất khẩu, nhập khâu cho tồ chửc/cá nhân 

m nhộn: NGƯỜI ĐẠT DIỆN THEO PHÁP LUẬT CỦA 
-  Như t rên;  TÓ CHỨC/CÁ NHÂN (hoặc người được ủy quyền 

A r u " ( K ý ,  g h i  r õ  h ọ  t ê n ,  đ ó n g  d ấ u )  

Ghi chú: 

(1) Dối với cá nhân: Bỏ trống. 

(2) Ghi tên cơ quan hải quan nai tiếp nhận thông báo Danh mục miễn thuế. 

(3) Ghi tên tổ chức/cá nhân thông báo Danh mục miễn thuế. 
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Ngày cấp: 

Mầu số 06 

DANH MỤC 
HÀNG HÓA MIỄN THUẾ Dự KIÉN XUÁT KHẢU, NHẬP KHÂU 

Số: ... ngày ... 

1. Tôn tô chức/cá nhân: ... 

Mà số thuế:... 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... 

Nơi cấp: ... Quốc tịch:... 

Số điện thoại: ... sổ Fax: ... 

2. Dịa chi trụ sờ tố chức/cá nhân:... 

3. Tên dự án đầu tư:... 

4. Địa điêm thực hiện dự án: ... 

5. Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư, Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư điều 
chỉnh hoặc văn bản cúa cơ quan đăng ký đầu tư có thẩm quyền trong trườnu hợp 
không phải thực hiện cấp Giấy chửng nhận đăng ký đầu tư ... số ... ngày ... được 
cấp bởi ... 

6. Ngày bắt đầu nhập khẩu: ... Ngày bắt đầu sản xuất: ... 

Số, ngày công văn thông báo ngày bắt đầu sán xuất(l): ... 

7. Thông báo tại cơ quan hải quan: ... 

_ 8. Thòi gian dự kiến két thúc xuẩt khấu, nhập khẩu hảng hòa miễn thuế:... 
« _ !  T ê n  h à n g ,  q u y  c á c h ,  _  STT "7 ? Đơn VI tính Sô lirọng phãm chât : ẻ 

Trị giá/Tri giá 
dư kiến Ghi chú 

Ngày ... ĩ hảng ... năm ... Ngày... tháng... năm ... 
Cơ QUAN HẢI QUAN TIÉP NHẬN NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 

(Ký, ghi rỗ họ tên, đóng dâu) CỦA TÓ CHỨC/CÁ NHÂN (hoặc người 
được uv quyên) 

(Ký, %hi rõ họ ĩên. đỏn% dán) 

Ghi chủ: 

- Trường hợp thông báo Danh mục hàng hóa miễn thuế bang giay, cơ quan 
hái quan làm thủ tục tiếp nhận ghi sô, ngày Danh mục hàng hóa miễn thuế theo 
số, ngày ghi trong Sô theo dõi tiếp nhận. 

- t l }  Đố i  vớ i  t r uờng  hợp  miền  thuế  05  năm.  
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Mẩu số 07 

Tờ sốếẵẵ/rốni* số tờ 

PHIÉU THEO DÕI, 
TRỪ LÙI HÀNG HÓA MIẺN THUÉ XUÁT KHÁU, THƯÉ NHẬP KHẨU 

1. Danh mục hàng hóa miễn thuế dự kiến xuất khẩu, nhập khâu số... ngày... 
tháng ... năm... 

2. Tên tố chức/cá nhân... 

Mã số thuế: ... 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... 

Nơi cấp: ... Quốc tịch: ... 

Sô điện thoại: ... số Fax: ... 

3. Địa chỉ trụ sở tố chức/cá nhân; ... 

4. Tên dự án đầu tư: ... 

Ngày cấp: 

1 

số, ngày 
STT tò' khai 

hải quan 

Tên hàng, 
quy cách 

phẩm 
chất 

Đơn 
vị 

tính 

Số lưọng hàng 
hóa xuất 

khấu,nhập 
khẩu theo tờ 

khai hải quan 

Số lương 
hàng hóa 

còn lại chua 
xuất khẩu, 
nhập khẩu 

Công chức 
hảỉ quan trừ 
lùi, kỷ tên, 
đóng dấu 
công chức 

(1) ' (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

CO QUAN HẢI QUAN 
TIÉP NHẬN PHIÉU THEO DỎ! TRÙ LỦI 

(Ký, ghi rõ họ tên, đóng dấu) 

Ghi chủ: 

Đối với trường hợp thôniỉ báo Danh mục miễn thuế bàng giấy. 

- Cơ quan hải quan nơi tiếp nhận phiếu theo dõi trừ lùi ghi các tiêu chí tại 
các mục 1, 2, 3, 4, tờ số/tồng số tờ; (Trường hợp Phiếu theo dõi trừ lùi gôm 
nhiều tờ, ca quan hải quan đóng dấu treo lỏn tất cả các tờ). 

- Cơ quan hải quan nơi làm thủ tục xuất khẩu, nhập khẩu hàng hóa ghi số 
liệu các cột từ 1 đến 7 cùa Phiếu theo dồi trừ lùi. 

- Khi tổ chức/cá nhân đã xuất khẩu, nhập khấu hét hàng hóa theo Danh 
mục đã thông báo, Chi cục Ilải quan nơi làm thú tục cuối cùng xác nhặn lên bản 
chính "đã xuất khâu/nhập khấu hết hàng hóa miễn thuế" và gửi 01 bản sao y bản 
chính cho Cục Hải quan nơi tiếp nhận thông báo Danh mục hàng hóa miễn thuế 
dự kiến xuất khấu, nhập khẳu. 
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TẼN TỎ CHÚC 

SỐ: 

( I )  

V/v đê nghị eiảm thuế 
xuất khấu/nhập khầu 

Mau sé 08 

CỘNG HÒA XẢ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

n%ày ... thủng ... năm ... 

Kính gửi: ... < 2 )  

1. Tên tổ chức/cá nhân: ... 

2. Mã số thuế: ... 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... Ngày cấp: 
Nơi cấp:  . . .  

So diện thoại: ... 

3. Dịa chi trụ sở: ... 

4. Nội dung đề nghị: ... 

5. Lý do đề nghị giảm thué:...(3) 

6. Thônn tin vổ tiền thuế đề nghị giảm: 

Quốc tịch: ... 

Số Fax: ... 

Tên hàng, Đen tỉ T-ì © hàng hóa gỉá 
theo tờ khai tính 

hải quan thuế 

STT quv cách, 
phẩm chắt 

tờ khai 
hài 

quan 

vị 
tính 

Tổng cộng 

Tỷ 

tổn 
thát 

Loại 
thuế 

Số tiền 
thuế phải 

nộp 
(VNĐ) 

Số tiền 
thuế đề 

nghị giám 
(VNĐ) 

Tống số tiền thuế đề nghị giảm bằng chừ:... 

Hồ sơ, tài liộu kèm theo 

Tô chức/cá nhân... cam đoan nội dung khai trên là đúng và chịu trách 
nhiệm trước pháp luật về nhừng nội dung đã khai./. 

NGUỜI NỘP THUÉ hoặc ĐẠI DIỆN THEO 
PHÁP LUẬT CỦA NGƯỜI NỘP THƯÉ • • 

(hoặc người được ủy quyên) 
(Ký, iịhi rỏ họ tên, đỏng dâu) 

Ghi chủ: 
tn Đối với cá nhân: Bò trống. 
(21 Tên cư quan hải quan tiếp nhận hồ sơ giảm thuế. 
í3) Ghi rõ lý do và điều, khoản văn bản quy phạm pháp luật áp dụng. 
141 Liệt kê tên loại tài liêu kèm theo. 

;V(f//ễ nhận: 
-  Nhir  t rên:  
- I.uu: ... 
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TÊN TỐ CHỨC(l) 

Mẩu số 09 

CỘNG HÒA XẢ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

ngày ... thảng ... năm ... Sô: 
Vỉ\ầ đề nghị hoàn thué 

Kính gửi: (Tên cơ quan cỏ thẩm quyền hoàn thuế) 

I. Thông tin về tổ chức/cá nhân đề nghị hoàn thuế 
1. Tên người nộp thuế: ... 
Mà số thuế: Ị  

CMND/Cãn cước công dân/Hộ chiếu số: ... Ngày cấp: Mơi cấp: ... 

Quốc tịch: ... 

Địa chỉ:... 

Quận/huyện:... Tỉnh/thành phố: ... 

Điện thoại: ... Fax: ... Email: ... 

2. Tên người được ủy c 
Mầ số thuế: 

uyền/tồ chức nhận ủy thác:... 

CMND/Cãn cước công dân/Hộ chiếu số: ... Ngày cấp: Nơi cấp: ... 

Quốc tịch: ... 

Địa chỉ:... 

Ọuận/huyện: ... Tỉnh/thành phố: ... 

Điện thoại: ... Fax: ... Email: ... 

Hợp đồng dại l ý  hái quan số:... ngày ... 

Tĩ. Nội dung đề nghị hoàn trả khoản thu ngân sách Nhà nước 

1. Thông tin về thuế đề nglìị hoàn trả: 

Đơn vi tiền: VND 

STT 

i  Thông tin từ khai 
: bảỉ quan/từ khai 

hải quan bo sung 

Loại 
thuế 

Sổ tờ khai 

Thông tin số, 
ngày Quyết định 

ắn định thuế 

Số tiền thuế 
đâ nộp vào 
tài khoản 

Số tiền thuế đề nghị 

( 1 )  ) (2)  ( (3) 

Ngày 
tò' 

khai 

(4) 

Số 
Quyct 
định 

(5) 

Ngày 
Quyet 
dinh 
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I I Ị 

Tổng cộng: I I 

(Bằng chữ:...) 

2. Lý do đề nghị hoàn thué:...<3) 

3. Thông tin về hàng hóa đề nghị hoàn thuế: 

3.1ẵ Thực hiện thanh toán quan Ngân hàng: 

~ Có, số chứng từ thanh toán: ... 

c Không. 

3.2. Hàng hóa chưa qua sừ dụng, gia công, che biến 

• Có 

z Không 

3.3. Đối với máy móc, thiết bị, dụng cụ, phương tiện vận chuyển cúa các tổ 
chức, cá nhân được phép tạm nhập, tái xuất 

a) Thời gian sử dụng và lưu lại tại Việt Nam: 

b) Tỷ lệ mức khấu hao, phân bổ trị giá hàng hóa: 

c) Thực hiện theo hình thức thuê 

• Có 

• Không 

d) Giá tính thuế nhập khẩu tính trcn giá đi thuê, đi mượn:t4) 

• Có 

• Không 

4. Hình thức hoàn trả 

4.1. Bù trừ cho số tiền thuế, thu khác còn nợ (cột 9) thuộc tờ khai hải quan 
số ... ngày ... 

4.2. Bù trừ vào số tiền thuế phải nộp (cột 10) thuộc tờ khai hải quan số ... 
ngày ... 

4.3. Hoàn trả trực tiếp (cột 11): 

Số tiền hoàn trả: Bằng số: ... 

Băng chữ: ... 

Trong đó: 

• Chuyển khoản: Tài khoản số: ... Tại Ngân hàng (Kho bạc Nhà nước)... 

• Tiền mặt: Nơi nhận tiền hoàn thuế: Kho bạc "Nhà nước ... 
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Hồ sơ, tài liệu kèm theo: ...(5) 

Tồ chức/cá nhân cam đoan số liệu khai trên là đúng và chịu trách nhiệm 
trước pháp luật vè những số liệu đã khai./. 

NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ HẢI QUAN 

Họ vả tên: ... 

Chứng chi hành nghề số: ... 

NGƯỜI NỘP THUẾ hoặc 
ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP 

CỦẰ NGƯỜI NÔP THUẺ 

(Ký, ghì rỗ họ tên; chức vụ 
và đón% dâu (nêu có)) 

Ghi chú: 
ín Đối với cá nhân: Bò trống. 
(2t Tên cơ quan có thẩm quyền hoàn thuế. 
(3) Ghi rỏ lý do và điều, khoản vãn bản quy phạm pháp luật áp dụng. 
,4) Trường hợp máy móc, thiết bị, dụng cụ, phương tiện vận chuyển cùa các 

tỏ chức, cá nhân được phép tạm nhập, tái xuất khi tạm nhập giá tính thuế nhập 
khâu được tính trên giá đi thuê, đi mượn thì không thuộc các trường hợp được 
hoàn thuc. 

,5) Liệt kê tài liộu kèm theo. 
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TÊN TO CHỨC ( I )  

S ố : . . . / . . .  ^  
V  đ ề  nghị không thu thuế 

Mẩu số 09a 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHỈA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

.... ngày ... tháng ... năm ... 

Kính gửi: ... ( 2 )  

I. Thông tin về tổ chức/cá nhân đề nghị không thu thuế 

1. Tên người nộp thuế: ... 
Mằ số thué: T ' 'ĩ 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... Ngày cấp: Nơi cấp: .. 

Quốc tịch: ... 

Địa chi: ... 

Quận/huyện: ... Tỉnh/thành phố: ... 

Điện thoại: ... Fax:... Email: ... 

thác:... 

L U  

2. Tên người được ủy Cjuyèn/tố chức nhận ủ^_ 
Mù số thuế: 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... Ngày cấp: Nơi cấp: ... 

Quốc tịch: ... 

Địa chỉ: ... 

Quận/huyện: ... Tinh/thành phố: ... 

Điện thoại: ... Fax: ... Email:... 

Hợp đồng đại lý hải quan số: ... ngày ... 

II. Thông tin về hàng hóa đề nghị không thu thuế 

1. Số tò khai: ... ngày ... tháng ... năm ... Nơi đăng ký tờ khai: .. 

Tên hàng, mô tả hàng hỏa: ... 

Số lượng: ... 

Trị giá: ... 

2. Thực hiện thanh toán qua ngân hàng: 

LI Có, Số chứng từ thanh toán:... 

• Không. 
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3. Hàng hóa chưa qua sử dụng, gia công, chế biến 

• Có 

o Không 

4. Đối với máy móc, thiết bị, dụng cụ, phương tiện vận chuyên của các to 
chức, cá nhân được phép tạm nhập, tái xuất thuộc trường hợp hoàn thuế nhưng 
người nộp thuế chưa nộp thuế 

a) Thời hạn sử dụng và lưu lại tại Việt Nam: 

b) Tỷ lệ mức khấu hao, phân bổ trị giá hàng hóa: 

c) Thực hiện theo hỉnh thức thuc: 

• Có 

n Không 

d) Giá tính thuế nhập khẩu tính trên giá đỉ thuê, đi mượn:(3) 

c Có 

• Không 

III. Thông tin về số tiền thuế đề nghị không thu 

1. Thông tin về tiền thuế 

Đơn vi: VNĐ 
STT 

1 ! 

LOẠI THUÊ 

Thuế xuất khẩu 

Thuế nhập khấu 

Số tiền đề nghị không thu 

Thuế tự vệ 

4 Ị Thuế chống bán phá giá 

7 

Thưé chống trợ cấp 

Thuế tiêu thụ đạc biệt 

Thuế bảo vệ môi trường 

8 Thuế giả trị gia tăng 

Tổng cộng (bằn% sổ) 

( 4 )  

(Băng chữ:...) 

2. Lý do đề nghị không thu thuế: 

3. Hồ sơ, tài liệu kèm theo: ...(5) 

Tồ chức/cá nhân cam đoan thông tin khai trên là đúng và chịu trách nhiệm 
trước pháp luật về những thông tin đâ khai./. 
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NHÂN VIÊN ĐẠI LÝ HẢI QUAN 

Họ và tên: ... 

Chứng chỉ hành nghề số: ... 

NGƯỜI NỘP THƯÉ hoặc 
ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 

CỦA NGƯỜI NỘP THUẺ 

(Ký, ghi rõ hụ tên; chức vụ và 
đỏng dấu (nếu có)) 

Gỉii chủ: 
(1) Dối với cá nhân: Bò trống. 
í2) Tên cơ quan có thấm quvền không thu thuế. 
(3> Trường hợp máy móc, thiết bị, dụng cụ, phương tiện vận chuyền của các 

to chức, cá nhân được phép tạm nhập, tái xuất khi tạm nhập giá tính thuê nhập 
khẩu được tính trên giá đi thuê, đi mượn thì không thuộc các trường hợp dược 
hoàn thuế, không ihu thuế. 

t4) Ghi rõ lý do và điều, khoản văn bản quy phạm pháp luật áp dụng. 
Trường hợp đề nghị không thu thuế đối với hàĩiỉ^ hóa xuất khâu, nhập khau 
thuộc đối tượng hoàn thuế nhưng người nộp thuế chưa nộp thue thì phải ghi rõ 
vào mục này. 

l5' Liệt kê tài liộu kèm theo. 
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Mẩu số 10 

BÁO CẢO TÍNH THƯÉ NGUY ÊN LIỆU, VẬT TƯ ĐẺ NGHĨ HOÀN THUẾ NHẬP KHÁU 

(Kèm theo C-ỏng vân dề nghị hoàn thuế so ... ngùy ...) 

Tên người nộp thuế: ... 

Mă số thuc: ... Địa chi 

Số, ngày IIợp dong nhập khẩu: ... 

Số, ngày I ỉợp dồng xuất khẩu: ... 
T ờ  k h a i  n h ậ p  k h ẩ u  n g u y ê n  l i ệ u ,  v ậ t  t ư  ( N U ,  V T )  T ở  k h a i  x u ấ t  k h ẩ u  s à n  p h ấ m  M ã  M a  

L u  ợ n g  N L .  
V T  s ử  d ụ n g  

c h o  s ả n  p h ẩ m  
x u ẩ t  k h ẩ u  

Đ ị n h  
m ứ c  s ứ  
d ụ n g  

t h ự c  t ể  

" 

S T T  S o .  n g à y  
t ừ  k h a i  

h ã i  q u a n  

T ê n  n g u y ê n  l i ệ u ,  
v ậ t  t ư  t h e o  
k h a i  h à i  q u a n  

Đ ơ n  
v i  

t i n h  
L i r ọ n g  

T r ị  J > í á  
t í n h  
t h u ế  

T h u ế  s u ấ t  
t h u ế  n h ậ p  

k h â u '  

S Ố  l i ề n  t h u ế  
n h ậ p  k h ẩ u  

p h ả i  n ộ p  

S ố ,  n g ả > ắ  

t ừ  k h a i  
h ả i  q u a n  

r ê n  s ả n  
p h ẩ m  t h e o  ( ở  
k h a i  h ả i  q u n n  

Đ o n  
v ị  

t í n h  
L ư ọ n g  

n g u y ê n  
l i ệ u ,  v ậ t  
t i r  n h ậ p  

k h ẩ u  

s a n  
p h â m  
x u ấ t  
k h ấ u  

L u  ợ n g  N L .  
V T  s ử  d ụ n g  

c h o  s ả n  p h ẩ m  
x u ẩ t  k h ẩ u  

Đ ị n h  
m ứ c  s ứ  
d ụ n g  

t h ự c  t ể  

t h u ế  n h ậ p  
k h ẩ u  đ ã  

n ộ p  

đ ể  n g h ị  
h o à n /  

k h ô n g  t h u  

G h i  
c h ú  

( I )  ( 2 )  0) ( 4 )  ( 5 )  ( M  ( 7 ,  ( K )  ( 9 )  ( 1 0 )  1 1 1 »  ( 1 2 )  ( 1 3 )  ( 1 - 1 )  ( l í t  ( l í » )  ( 1 7 )  ( 1 8 )  ( ! ' ) )  

1  Ị  

1  1  

1  i  1  j  

.... ngày... tháng... năm... 

NGƯỜI NỘP THUÊ (hoặc NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỌP PHÁP 
CỦA NGƯỜI NỘP THUẾ) 

(Kỷ. ghi rỗ họ tên, đóng dâu) 
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Mẩu số 11 

DANH SÁCH CÁ NHẢN/HỘ GIA ĐÌNH, HỘ KINH DOANH ĐÀU TlJắ, TRÒNG SẢN PHẨM NÔNG SẢN 
TẠI TỈNH ... CỦA CAMPUCHIA TIÉP GIÁP TỈNH ... BIÊN GIỚI CỦA VIỆT NAM NĂM ... 

(Kèm theo vãn bàn sỏ ... ngày ... tháng ... năm ... cua Uy han Nhân dản tinh ...) 

STT 
rên cá nhân/đại diện 
hộ gia đình, hô kinh 

doanh 

Địa chi 
cư trú'" 

Tcn san phẩm nông sản đầu 
tư, trồng tại Campuchia 

Diện tích đầu tir 
hiện tại 

Diện tích đầu tư 
dự kiến mờ rụng 

trong năm ... 

Dự kiến sản luọng sản 
phâm nhập khẩu về Việt 

Nam năm ... 
(•hi chú 

ỉ 

Ghi chú: TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
( l >  Nơi  thường  t rú  hoặc  nơ i  tạm t rú  theo  quy  đ ịnh  tạ i  Ngh ị  (Ký, ghi rồ họ tên, chức vụ và đóng dấu) 
định số 31/2014/ND-CP ngày ỉ 8 tháng 04 năm 2014 của 
Chính phủ và văn bản sừa đôi, bô sung, thay thế (nếu có). 
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CỤC HẢI QUAN ... 

Số: Ể../QĐ... 

Mau số 12 

CỘNG HÒA XÀ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ĐỘC lập - Tự do - Hạnh phúc 

.... ngày ... ĩ hảng ... nôm ... 

QƯYÉT ĐỊNH 

về việc giảm thuế đối với hàng hóa xuất khẩu/nhập khẩu 

CỤC TRƯỞNG CỤC HẢI QUAN TỈNH, THÀNH PHÓ JI) 

Căn cứ Điều 18 Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khầu ngày 06 ỉhánq 04 
năm 2016; 

Căn cứ Diều 32 Nghị định sổ ỉ34/20ỉ6/NĐ-CP ngày Oỉ thúng 09 năm 
20Ỉ6 của Chỉnh phù quy định chi íiét một số điếu vù biện pháp thi hành ỈAiật 
Thuế xuất khâu, thuế nhập khẩu được sửa đổi, bồ sung tại khoản ỉ 6 Điều ỉ Nghị 
định so 18/202Ĩ/NĐ-CP ngày ỉ ỉ thảng 03 năm 202ỉ của Chính phủ; 

Cân cứ 

Căn cứ hỏ sơ đê nghị giám thuế của (Tên người nộp thuế, mã so thuế., địa 
chỉ) 

Theo đê nghị của ... 

QUYÉT ĐỊNH: 

Điêu 1. Giảm số tiền thuế phải nộp đối với hàng hóa xuất khẩu/nhập khẩu 
của (Tên/Địa chi người nộp thuế, mã số thuê, thuộc tờ khai/quyết định ân định 
thuê sỏ ... nạày...) như sau: 
s r r l  LOẠITHUÉ Ị SÓTIÈN 1 

Thuế xuất khẩu 

? Thuế nhập khẩu 

3 Thuế tư vê 

_4 .Thuế chống bán phá giá 

Thuc chổng trợ cấp 

Thuế tiêu thu đặc biệt 

7 Thuê bảo vệ môi trường 

Thuế giá trị gia tàng 

Tỏng cộng 
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Bàng chừ:... 

Điều 2. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký. (Tên người nộp íhué): 
(các đơn vị có liên quan cùa cơ quan hài quan) chịu trách nhiệm thi hành Quyết 
định này./. 

Nơi nhận: NGƯỜI RA QUYẾT ĐỊNH 
-  Như  Điều  2 -  (Ký> ghì họ tê*1' chức vụ và đóng dấu) 

-  Lư u :  V T ,  . . .  

Ghi chủ: 
C I )  Trường  hợp  g iảm thuế  t rong  thông  quan  thuộc  thẩm quyền  của  Ch i  cục  

trưởng Chi cục Hái quan: Ghi "Chi cục trưởng Chi cục Hải quan...". 
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TÊN CO QUAN/TO CHỦC(I) 

Số: . . . / . . .  
V''v đề nghị xác nhặn chủng 

ỉoạù định lượns hàng hóa miền 
thuế theo điều ước quốc té 

Mẩu số 13 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

ngày ... thảng ... nam ... 

Kính gửi: ...(2) 

Căn cứ khoản 12 Điều 1 Nghị định số 18/2021/NĐ-CP ngày 11 tháng 03 
nãm 2021 của Chính phủ sửa đôi, bô sung một số điều của Nghị định số 
134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 2016 của Chính phủ quy định chi tiét 
một số điêu và biện pháp thi hành Luật Thuế xuất khâu, thuế nhập khâu; 

Tên tồ chửc/cá nhân: ... 

Mã số thuế: ... 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số:... 

Ngày cắp: Nơi cấp: ... 

Quốc tịch: ... 

Địa chỉ: ... 

So điện thoại: ... số Fax: ... 

Lĩnh vực hoạt động: ... 

Lý do miễn thuế: (ghi cự thể đối tượng miễn thuế, cơ sở xác định đối tượng 
miễn thuố)... 

Do điều ước quốc te ... không quy định cụ thể chùng loại, định lượng hànẹ 
hóa xuất khẩu, nhập khẩu thuộc đối tượng miễn thuế theo điểu ước quốc te, tô 
chức, cá nhân ... đề nghị xác nhận hàng hóa miễn thuế theo điều ước quốc tế 
dự kiến xuất khẩu, nhập khẩu dưới đây của: 

- Dự án đầu tư/hoạt động sử dụng hàng hóa miễn thuế xuất khau, thue 
nhập khau ... 

- Ngành nghề, địa bàn đầu tư ... 

- Hàng hóa xuất khẩu, nhập khẩu để thực hiện (ghi rõ mục đích xác nhận 
Danh mục thực hiện miễn thuế cho toàn bộ dự án hoặc theo hạng mục công trình 
hoặc giai đoạn hoặc tổ hợp, dây chuyền hoặc năm tài chính)... 

- Theo Giấy chứnu nhận đăng ký đầu tư, Giấy chứng nhặn đăng ký đau tư 
điều chinh hoặc văn bản của cơ quan đăng ký đau tư cỏ thẩm quyền trong 
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trường hợp không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư ... số ... 
ngày ... được cẩp bời ... 

STT 
Tên hàng, I _ 7 r 'Đon quy cách, 

vi . Â Sô lượng dự kicn 

phâm chát 
tính Ixuât khâu/nhập khâu 

Trị giá dự kiến xuất Ghi 
khâu/nhập khâu I chú 

Thời gian dự kiến xuất khâu, nhập khâu từ... đên ... 

Tố chức/cá nhân... cam kết xuất khâu, nhập khâu hàng hóa đúng mục đích 
đã được miễn thuế. 

Đề nghị ... l2t xác nhận chủng loại, định lượng hàng hóa miễn thuế dự kiến 
xuất khấu, nhập khẩu cho tồ chức/cá nhân ... theo quy định hiện hành./. 

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 
CỦA TÓ CHÚC/CÁ NHÂN 
(Ký ĩên. đỏng dấu (nêu cỏ)) 

Nơi nhận: 
-  Như  t r cn :  
-Lưu :  VT . . . .  

Ghi chủ: 
íUĐối với cá nhân: Bò trống. 
( 2 t  Ghi  t en  cơ  quan  đề  xuấ t  ký  kế t  hoặc  g i a  nhập  đ iều  ước  quốc  tế ,  cơ  quan  

quàn lý chuyên ngành. 
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Mầu số 14 

TẺN Cơ QUAN(1) CỘNG HÒA XÀ HỘI CHÙ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Sô:  ngày ... tháng ... ỉiãm ... 
V/v xác nhận chùng loại, 

định lượng hàng hóa miễn 
thuế theo điều ước quốc tế 

Kính gửi: Tồ chức/Cá nhân ...í2ì 

Căn cứ khoản 4 Điều 16 Luật Thuế xuất khẩu, thuế nhập khẩu ngày 06 
tháng 04 năm 2016; 

Căn cứ khoán 12 Diều 1 Nghị định số 18/2021/ND-CP ngày 11 tháng 03 
năm 2021 của Chính phủ sứa đồi, bồ sung một số diều của Nghị dịnh số 
134/2016/NĐ-CP ngày 01 tháng 09 năm 2016 của Chính phủ quy định chi tiẻt 
một số điều và biện pháp thi hành Luật Thuế xuất khẩu, thue nhập khẩu; 

Căn cứ Điều ước quốc tế ... ngày ... ký giữa ... 

Căn cứ hồ sơ đề nghị xác nhận chủng loại, định lượng hàng hóa miễn thuế 
dự  k iến  xua t  khẩu ,  nhập  khẩu  theo  đ iều  ước  quổc  tế  cua  tổ  chức /cá  nhân  J . . .  

Nav, ...<n xác nhận chủng loại, định lượng hàng hóa miễn thué dự kiến xuất 
khẳu, nhập khẩu theo điều ước quốc té, cụ thể như sau: 

1. Tên tô chức/cá nhân: ... 

Mã sổ thuế: ... 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... 

Ngày cắp: Nơi cấp: ... 

Ọuốc tịch: ... 

Số điện thoại: ... Sô Fax: ... 

2. Địa chỉ: ế.. 

3. Tên dụ án đầu tư/hoạt động sử dụng hàng hóa xuất khấu, nhập khẩu 
miễn thuế ... 

4. Địa điểm thực hiộn dự án/hoạt động sử dụng hàng hóa xuất khấu, nhập 
khấu miễn thuế ... 

5. Giấy chứng nhận đăng ký đằu tư, Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư điều 
chinh hoặc vãn bản của cơ quan đãng ký đầu tư có thầm quyền trong trường hợp 
không phái thực hiộn cấp Giấy chứng nhận đăng ký đau tư ... số ... ngày ... dược 
cấp bời... 
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6. Hàng hóa xuât khâu, nhập khâu đê thực hiện (ghi rò mục đích xác nhận 
Danh mục thực hiện miễn thuế cho toàn bộ dự án hoặc theo hạng mục công trình 
hoặc giai đoạn hoặc tố hợp, dây chuyền hoặc năm tài chỉnh)... 

STT 
Tên hàng, 
quy cách, 
phấm chấỉ 

Đơn vị 
tính 

Số luợng dự kiến 
xuất khẩu/nhạp khẩu 

Trị giá dự kiến xuất Ghi 
khẩu/nhập khẩu chú 

Nơi nhặn: 
-  Như t rẽn;  

7. Thời gian dự kiến xuất khấu, nhập khẩu từ ... dến ... 

THỦ TRƯỚNG ĐƠN VỊ 
(Ký. ghi rỗ họ tổn, đóng dấu) 

-Lưu:  VT, . . .  

Ghi chủ: 
U) Tôn cơ quan đề xuất ký kết hoặc gia nhập điều ước quốc té hoặc cơ quan 

quản lý chuyên ngành. 
í2) Tên tồ chức, cá nhân đề nghị xác nhận chủng loại, định ỉượng hàng hóa 

xuât khâu, nhập khẩu miễn thuế theo điều ước quốc tc. 
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Mẩu số 15 

TÊN TÓ CHỨC0) 

BẢNG KÊ CHI TIẾT HÀNG HÓA NHẬP KHÁU MIẺN THUẾ 
THEO TÓ HỢP, DÂY CHƯYẺN 

(Theo tờ khai sỏ ... ngày ... tháng... năm ... tại Chi cục Hái quan ...) 

1. Tên tỏ chức/cá nhân:... 

Mã số thuế: ... 

CMND/Căn cước công đân/HỘ chiếu số:... 

Ngày cấp: Nơi cấp: ... 

Quốc tịch: ... 

2. Địa chỉ: ... 

Sô điện thoại: ... sổ Fax: ... 

3. Tên dự án dầu tư: ... 

4. Địa điểm thực hiện dự án: ... 

5. Cjểỉầv chứng nhận đăng ký đầu tư, Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư điều 
chinh hoặc văn bản của cơ quan đăng ký đầu tư có thẳm quyền trong trường hợp 
không phài thực hiện cấp Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư ... số ... ngày ... được 
cắp bòi ... 

6. Tên tô hợp, dây chuyền nhập khấu: ... 

7. Danh mục miễn thuê nhập khấu số ... ngày ... đăng ký tại cơ quan hải 
quan ... 

8. Thời gian dự kiến kết thúc nhập khấu hàng hóa miễn thuế: ... 

9. Thời gian dự kiến hoàn thiện lắp dặt tổ hợp, dây chuyền: ... 

STT Tên hàng, quy 
cách, phẩm chất Đơn vị tính , Trị giá/tri giá dir 

So luựng , . i& ": 7" r v 
kiên nhập khau Ghi chú 

( 1 )  (2) (3 )  (4) (5) ; (6) 
1 

1 

i  
1 • 

rw> Ẩ Ặ I ong so 

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 
CỦA TÓ CHỨC/CÁ NHÂN 
(hoặc người được ủy quvên) 
(Ký, ghi rồ họ tên, đủng dâu) 



156 

Ghi chủ: 
(h Dối với cá nhân: Bỏ trống. 

Cột 2: Ghi rõ tên, quy cách, phẩm chất của từng máy móc, thiết bị thuộc to 
hợp dây chuyền. 

- Trường hợp tách được trị giả/trị giá dụ kiến của từng dòng hàng nhập 
khau thì khai vào cột (5); 

- Trường hợp không tách dược thì khai tổng trị giá cùa lô hàne theo từ 
khai vào dòng tồng số. 
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Mẩu số 16 

TÊN TO CHỦC(I) CỘNG HÒA XẢ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Sô: ngày ... thánẹ ... năm ... 
V/v thônii báo kct thúc 

nhập khâu hàng hóa theo 
to hợp, dây chuyền 

Kính gửi: Cơ quan hải quan nơi thông báo Danh mục miễn thué 

1. Ten to chức/cá nhân: ... 

Mã số thuế: ... 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... 

Ngày cấp: Nơi cấp: ... 

Quốc tịch: ... 

Số điện thoại: .ễễ số Fax: ... 

2. Địa chỉ: ... 

3. Tên dự án dầu tư: ... 

4. Địa điểm thực hiện dự án: ... 

5. Giấy chứng nhận đăng kv đầu tư, Giấy chứng nhận đănạ ký đầu tư điều 
chính hoặc văn bản của co quan đăng ký đầu tư có thầm quyền trong trườnu hợp 
không phái thực hiện cấp Giấy chứng nhận đãng ký đau tư ... so ... ngày ... được 
câp bời ... 

6. Tên tố hợp, dây chuyền nhập khẩu:... 

7. Danh mục miễn thuế nhập khẩu số ... ngày ... đãng ký tại cơ quan hải 
quan ... 

8. Thời gian nhập khẩu hàng hóa miễn thuế từ naày ... den ngày ... 

9. Thời gian dự kiến hoàn thành lắp đặt tồ hợp, dây chuyền: ... 

10. Số tiền thuế nhập khẩu cùa tố hợp dây chuyền được miễn: ... 

11. Cơ quan hái quan nơi nhập khẩu hảng hóa theo tổ hợp, dây chuyền: ... 

12. Hàng hóa đà nhập khau thuộc tố hợp, dây chuyền bao gồm: 
Tên hàng, quy 

cách, phẩm chất 
Đơn vị Số Tri giá/trị giá dự 

tính ịỊưọng kiến nhập khẩu 
Tờ khaỉ nhập 
khẩu số/ngày 

STT 

w 1 (3) ị (4) Ị (5) J (ố)_ j (7)j 

Ghi 
chủ 
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f-w-y A Ặ I ong so 

Nơi nhận: 
- Như trên: 
-Lưu: VT-. 

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT CỦA 
TỐ CHỨC/CÁ NHÂN (hoặc ngirời được uv quyền) 

(Kỷ, ghi rồ họ tên, đỏng dấu) 

Gỉti chủ: 
111 Đối với cá nhân: Bò trống. 

- Cột (5): Trường hợp không khai háo được trị giá iheo từng dòng hàng thì 
tô chức, cá nhân khai báo trị giá theo tồ hợp, dây chuyền tại dòng tồng số. 
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Mẩu số 17 

TÊN TÓ CHỨC(I) CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ĐỘC lập - Tự do - Hạnh phúc 

Sô: .... ngày ... tháng ... nãm ... 
V/v thông báo chuyên 
nhượng dự án đầu tư 

Kính gửi: Cơ quan hái quan nơi thông báo Danh mục miễn thuế 

1. Tên tô chức/cá nhân;... 

Mã số thuế: ... 

CMMD/Căn cước công dân/HỘ chiếu số: ... Ngày cấp: Nơi cấp: ... 

Quốc tịch: ... 

Sô điện thoại: ... số l-'ax: ... 

2. Địa chi trụ sờ của tô chức/cá nhân: ... 

3. Tên dự án đầu tư: ... 

4. Dịa điêm thực hiện dự án: ... 

5. Giấv chứng nhận đăng ký đầu tư, Giấy chứn£ nhận đăng ký dầu tư điêu 
chinh hoặc vãn bản của cơ quan đãng ký đầu tu có tham quyền trong trirờnii hợp 
không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận đăng ký đau lư ... 

6. Lý do miễn thuế: 

7. Tố chức/cá nhân chuyển nhượng ... đă thực hiện thông báo Danh mục 
miễn thuế so ... ngày ... với cơ quan hải quan đe thực hiộn dự án ... và đã nhập 
khau hàng hóa miễn thue; nay, tổ chức/cá nhân ... thône báo về việc chuyên 
nhượng toàn bộ/một phần dự án nêu trên cho ... to chức/cá nhân nhặn chuyên 
nhượng ... mà số thuế tại địa chí tiếp tục thực hiện dự án theo Giấy chứng 
nhận đăng kv đẩu tu, Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư điêu chỉnh hoặc văn bản 
của cơ quan đăng ký dầu tư có thấm quyền trong trường hợp khôrm phải thực 
hiện cấp Giay chứng nhận đăng ký đầu tư ... số ... ngày ... được câp bời hàng 
hỏa chuyên nhượng nhu sau: 

STT 

Tờ khai 
nhập 

khẩu ban 
đầu (số, 

Hàng hóa nhập 
khau đă dưọc 

miễn thuế 

Tên 
hàng 

Sổ 
lưọng 

Hàng hóa còn lại chưa chuyên 
nhirọiig (đối vói IrưòHỊỊ hựp 

Hàng hóa 
chuvển 
nhưựng . chuycn nhưọng một phần dự án) 

Số , Trị 
giá -lirọug 

Trị 
giá sổ lượng Trị giá 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) <10) 

Ghi 
chú 
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8. Danh mục hàng hóa chira nhập khấu hết theo Danh mục miễn thuế số 
...(2) đã đãng ký/thông báo với cơ quan hải quan, được chủ dự án chuyền 
nhượng dự kiến tiếp tục nhập khẩu dể thực hiện dự án: _ 

STT 
Tên hàng, quy 

cách, phẩm chất 
Đơn vị tính Số lượng Trị giá/trị giá dự 

kiến nhập khẩu Ghi chú 

( 2 )  A X  

9. Danh mục hàng hóa chưa nhập khấu hết theo Danh mục miền thuế số 
đã đăng ký/thông báo với cơ quan hải quan, được tô chức, cá nhân nhận 

chuyên nhượng dự kiên tiẻp tục nhập kháu: 
r*-» A Ệ % I I 

STT 
Tên hàng, quy 

cách, phẩm chấỉ 
• *'_ 1.1 o* 1 Trị giá/tri giả dư' .. , , Đon vị tính Sô lượng I .  .X . Ị 1.7 Ạ Ghi chú * kiên nhập khau 

10. Tô chửc/cá nhân chuyên nhượng ... xin nộp lại bàn chính Danh mục 
miền thuế, Phiéu theo dõi trừ lùi và bản chụp Hợp đong chuyến nhượng dự án 
(kèm theo) cho cơ quan hải quan nai thông báo Danh mục miền thuỏ (đoi với 
trường hợp thông báo Danh mục bản giấy) để cơ quan hải quan dược biốt và 
theo dõ i .  

Tổ chức/cá nhân chuyển nhượng ... xin cam kết nhừng thông tin kê khai là 
hoàn toàn trung thực và chịu trách nhiệm trước pháp luật về nội dung đẫ khai. 

Trân trọng! 
Nơi nhận: 
-  Như t rên:  
-  Lưu:  VT. . .  

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẠT CÙA 
TÓ CHỬC/CÁ NHÂN (hoặc người được uy quyển) 

(Ký, ghi fệồ họ tên, đóng dấu) 

Ghi chú: 
(lt Dối với cá nhân: Bó trống. 
(2) Ghi số, ngày Danh mục miễn thuế đã dược tồ chửc/cá nhân chuyên 

nhượng hàng hóa (chù dự án) dã thông báo/đăng kv với ca quan hái quan. 
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THÔNG BÁO TÌNH HỈNH sử DỰNG HÀNG HÓA NHẬP KHÁli MỈẺN THliÉ 

Mẩu số 18 

nai câp... tại... 

Tcn tô chức/cá nhân (chủ dự án): ... Mâ số thuế: ... 

Số CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... ngày cấp ... 

rên dự án đầu tư (Hạng mục đầu tư):... 

Thời điểm bắt đầu thực hiện dự ản đầu tư (Hạng mục đầu tư)... Thời điểm kết thúc nhập khẩu hàng hóa ... 

Giây chứng nhận đăng ký đầu tư, Giấy chứng nhặn đăne, ký đầu tư điều chỉnh hoặc văn bản của cơ quan đãng ký dầu tư có 
thẳm quyền trong trường hợp không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận đãng ký đầu tư ... so ... ngày ... được cấp bời ... 

Tên Hợp đồng: ... 

STT 

Hàng hóa nhập khẩu 
mỉễn thuế 

Đã sử dụng đúng 
mục đích miễn thuế 

Đã thay đồi mục đích miễn 
thuế 

Dã tiêu 
hủy 

Tồn kho chưa 
sử dụng 

Hạch toán vào sổ Ui sản cố 
dịnh theo quy định 

STT 
Tên 
hàng 

Số |Tỉrkhai 
lượng số, ngày Số lirợng SỐ 

linrng 
Tò' khaỉ thay dổi mục 
đích sử dụng số, ngày 

SỐ 
lưựng Số lưọng 

Dược hạch 
toán tài sản 

cố định 

Không dirọc 
hạch toán tài 
sản cố định 

— -— -

1 

Ghi 
chú 

NGƯỜĨ ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT CÚA 
TÓ CHÚC/CÁ NHÂN (hoặc n%ưàỉệ được ùv LỊUvền) 

(Ký, qhì rõ họ tên, đóng dâu) 
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TÊN TỎ CHỬC(I) 

Số: 
V/3\ thông báo hoàn thành 
chc tạo máv mốc. thiết bị 

Mầu số 19 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ĐỘC lập - Tự do - Hạnh phúc 

ngày ... thảng ... nam ... 

Kính gửi: Cơ quan hải quan nơi thông báo Danh mục miền thuế 

t. Tên tô chức/cả nhân:... 

Mã số thuế: ... 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... 

Ngày cấp: Nơi cấp: ... 

Quốc tịch: ... 

Địa chí: ... 

Số điện thoại: ... số Fax: ... 

2. 'Icn dự án đầu tư: ... 

3. Dịa điểm thực hiện dự án: ... 

4. Giấy chứng nhận đăng ký đẩu tư, Giấy chứng nhận đãng ký đầu tư điều 
chỉnh hoặc văn bản của cơ quan đăng ký đầu tư có thâm quyên trong trường hợp 
không phải thực hiện câp Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư ... sô ... ngày ... được 
cấp bời ... 

Tô chức/cá nhân ... thông báo với cơ quan hải quan từ ngày ... dã hoàn 
thành chế tạo máỵ móc, thiết bị từ hàng hóa nhập khẩu miễn thuế theo Danh 
mục miền thuế số ... ngày ... tại ... số lượng hàng hóa nhập khẩu đẩ được sử 
dụng dê chế tạo máy móc, thiết bị nhu sau: 

STT 

Thông tin hàng hóa nhập khấu dùng 
đề chế tạo 

( 1 )  

Tcn hàng, quy 
cách, phẩm 
chát (chi tict 

I theo từng dòng 
hàng) 

(2)  

Tờ khai 
nhập 

khẩii số/ 
ngày 

(3) 

Don 
vị 

tính 

(4) 

Số 
luọrng 

(5) 

So 
lưựng 
hàng 

hóa dâ 
sử dụng 
để chế 

tạo 

(6) 

Số 
lưụHỊỊ 
hàng 

hóa dư 
thừa 

sau chế 
tạo 

(7) 

Thông tin hàng 
hóa đươc chế tao 

Tên 
hàng 
sau 
chế 
tạo 

(8)  

Đon 
vị 

tính 

(9) 

Số 

Ghi 
chú 

lưọiìg 

(10) ( I I  
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Tố chức/cá nhân ... cam kết chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính chính 
xác, trung thực của các thông tin, tài liộu khai báo với cơ quan hải quan vả lưu 
giừ các tài liệu cỏ liên quan để xuất trình ca quan hái quan khi thực hiộn thanh 
tra, kiêm tra./. 

Nơi nhận: NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT CÚA 
- Như trẽn; TÕ CHỨC/CẢ NHÂN (hoặc người được ủy quyền) 
-  Lưu:  VT, . . .  ghi rỗ họ tên, đóng dấu) 

Ghi chú.ẳ 

111 Đối với cá nhân: Bó trống. 
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TÊN TÓ CHỦ'C(" 

Số: 
V/v thông báo hoàn íhiộn 

ỉăp đặt tô hợp. dây chuycn 

Mẩu số 20 

CỘNG HÒA XẢ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

ngày ... tháng ẻ.. năm ... 

Kính gửi: Cơ quan hải quan nơi thông báo Danh mục miễn thuế 

1. Tên tồ chửc/cả nhân:... 

Mâ số thuế: ... 

CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu số: ... 

Ngày cẩp: Nơi cấp: ... 

Quốc tịch: ... 

Dịa chỉ: ... 

So điện thoại:... số Fax: ... 

2. Tcn dự án đầu tư: ... 

3. Địa điểm thực hiện dự án: ... 

4. Giấy chứng nhận đăng ký đầu tu, Giấy chứng nhận đăng ký đầu tu điều 
chinh hoặc vãn bản của cơ quan dăne ký đầu tư có thẳm quyền trong trường hợp 
không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận đăng ký dầu tư ... số ... ngày ... được 
cấp bởi ... 

Tồ chức/cá nhân ... thông bảo với cơ quan hái quan về việc đã hoàn thiện 
lắp đặt hàng hóa nhặp khẩu miễn thuế theo tố hợp, dây chuyền đâ đãng ký theo 
Danh mục miền thuế số ... ngày ... tại... từ ngày ... số lượng hàng hóa nhập kliầu 
dược sử dụng đe lấp dặt như sau: 

Thông tin hàng hóa nhập khẩu 

STT 
Tên hàng, quy 

cách, phẩm 
chất (chỉ tiểt 

theo từng dòng 
hàng) 

Tờ khai 
nhập 

khẩu số/ 
ngày 

Tô chức/cá nhân ... cam kết chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính chính 
xác, trung thực cúa các thông tin, tài liệu khai báo với cơ quan hải quan và iưu 
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giừ các tài liệu có liên quan đế xuất trình ca quan hải quan khi thực hiện thanh 
tra, kiềm tra./. 

ẵ\toễ;f/fẬ/i.ẻ NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT CỦA 
-  Như t rên;  TỎ CHỨC/CÁ NHÂN íhoặc nẹưởi được ủv quyền) 

(Ký. ghi rõ họ tên, đỏng dấu) -Lưu:  Vl \ . ể ể  

Ghi chú: 
111 Dối với cá nhân: Bỏ trống. 
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Mẩu số 21 

TÊN TÓ CHỬC(1) CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Sô: ngàv ... tháng ... năm ... 
V/v thòng háo dự án chính thức 
hoạt dộnạ đoi với dự án đầu lư 
tại vùng nône thôn sử dụng từ 

500 lao động trớ lên 

Kính gứi: Cơ quan hái quan nơi thông báo Danh mực micn thuế 

1. Tên tồ chức/cá nhân (chủ dự án):... 

Mã số thuế: ... 

CMND/Cãn cước công dân/Hộ chiếu số:... 

Ngày cấp: ẵ.Nơi cấp: ... 

Quốc tịch: ... 

Số điện thoại: ... So Fax: ... 

2. Địa chí trụ sơ của chủ dự án: ... 

3. Tên dự án đầu tư: ... 

4. Địa điêm thực hiện dự án: ... 

5. Giấy chứng nhận đãng kv đầu tư, Giấy chứng nhận dăng ký đầu tư điều 
chỉnh hoặc văn bản của cơ quan đãng ký đau tư có thắm quyền trong trường hợp 
không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận đãng ký đầu tư ... sô ... ngày ... dược 
cap bởi ... 

Tố chức/cá nhân ... thông báo với cơ quan hái quan về ngàv chính thức hoạt 
động của dự án lả ... 

Tồ chửc/cá nhân ... cam kết chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính chính 
xác, trung thực của các thông tin, tài liệu khai báo với cơ quan hài quan và lưu 
giữ các tài liệu có liên quan để xuất trinh cơ quan hải quan khi thực hiện thanh 
tra, kiềm tra./. 

Xưi f Ệ hậ f t :  NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT CỦA 
- Như trên; TÕ CHỬC/CÁ NHÂN (hoặc người được ủy quyển) 
' ưu (Ký, ghì rõ họ tên, đóng dấu) 

Ghi chủ: 
1,1 Đổi với cá nhân: Bỏ trống. 
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TẼN TO CHÚC 
XUÁT KHÁU TẠI CHỎ(I) 

sồ: 

Mau số 22 

CỘNG HÒA XẢ HỘI CHÙ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

ngày ... tháng ... năm ... 

THÔNG BÁO 
HOÀN THÀNH THỦ TỤC HẢI QUAN NHẬP KHÂU TẠI CHỎ(2) 

Kính gửi: Tên cơ quan hải quan nới đăng ký tờ khai xuất khẩu tại chồ 

1. Thông tín về tổ chức/cá nhân xuất khẩu tại chẫ 

Tên người xuất khẩu tại chỗ:... 
Mà số thuế: I ' ' 

Địa chỉ: ... 

Điện thoại: ... Fax: ... Emai]ẵề ... 

Hạp đồng đại lý hải quan (nếu có) số: ... ngày ... 

2. Thông tin về hàng hóa xuất khẩu tại chễ<3) 

- Số, neày tờ khai: ... tại Chi cục Hải quan ... thuộc Cục Hải quan tình/TP ... 

- Mă loại hình tờ khai: ... 

- Người mua hàng/người đặt gia công/người chỉ định giao hàng/người ủy 
quyền (tên, địa chỉ): ... 

- Số ngày Hợp đồng xuất khẩu/hợp đong uia công/chỉ định giao hàng/ủy 
quyền của thương nhân nươc ngoài: ... 

3. Thông tin về tổ chức/cá nhân nhập khẩu tại chỗ 

Tên người nhập khâu tại chỗ: ... 
Mã số thuế: í 

Địa chi: ... 

Điện thoại: ... 

Tên đại lý hải quan (nộ 
Mã số thuế: 

Địa chỉ:... 

Điện thoại: ... Fax:... Email:... 

Hợp đồng đại lý hái quan (nếu có) số: ... ngày ... 

Fax: ... Hmail: ... 

3 thuê theo ủy quyển): ... _ 

' "J i_l~ 
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4. Thông tin về hàng hóa nhập khẩu tại chỗ đã hoàn thành thu tục 
hải quan(4) 

- Số, ngày tờ khai:... tại Chi cục Hải quan:... thuộc Cục Hải quan tỉnh/TP ... 

- Mã loại hình tờ khai: ... 

- Số, ngày Hợp đồng nhập khau:... 

5. Thông tin khác có liên quan (nếu có): ... 

Người nộp thuế hoặc đại diộn theo pháp luật của người nộp thuế cam đoan 
số liệu khai trên là đủng và chịu trách nhiệm trước pháp luật vê những sỏ liệu 
đã khai./. 

NGƯỜI NỘP THUÉ hoặc ĐẠI DIỆN THẸO PHÁP LUẬT 
CỦA NGƯỜI NỘP THƯÉ 

(Ký. ghi rồ họ tên; chức vụ và đónẹ dấu (nêu có)) 

Ghi chủ: 
(lt Đối với cá nhân: Bỏ trống. 
(2) Hoàn thành thủ tục hải quan nhập khau tại chỗ thực hiện theo quy định 

tại khoản 1 Điều 37 Luật Hải quan số 54/2014/QH13. 

(3). (-1) Truồng hợp có nhiều tờ khai phải ehi chi tiết theo từng tờ khai vào phụ 
[ục đính kèm Thông báo hoàn thảnh thủ tục hái quan nhập khẩu tại chồ nhu sau: _ r Tờ khai xuât khâu Từ khai nhập khâu 

Số, 
ngày 

tờ 
khai 

Mã 
loại 
hinh 

Tên Sỏ, nạày hợp đông xuât 
Chi khẩu/hợp dồng gia 
cục công/chi định giao 
Hài hànu/ùỵ quyền cùa thương 

quan I nhân nước ngoài 

Người mua 
hàng/người đặt gia 

công/người chi định 
tĩiao hàng/người ùy 
quyền (tên, địa chi) 

Số. 
ngày 

tà 
khai 

Tên Sỏ .ngàv 
Mă Chi Hợp 
loại I cục đong 
hình Hái ! nhập 

quan khầu 
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Mầu số 23 

THỦ TƯỚNG CHÍNH PHỦ CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ĐỘC lập - Tự do - Hạnh phúc 

Sò: .../QĐ-TTg ngày ... thúng ... năm ... 

QUYẾT ĐỊNH 

về việc miễn thuế xuất khẩu/nhập khẩu đối vái hàng hóa xuất khầu/nhập 
khâu đê phục vụ đảm bảo an sinh xã hộỉ/khắc phục hậu quả thiên tai, thảm 

họa, dịch bệnh/các trường hợp đặc biệt khác 

THỦ TƯỚNG CHÍNH PHỦ 

Căn cứ Luật Tô chức Chỉnh phủ ngày ỉ 9 thảng 06 năm 2015; Luật sưa đôi, 
bô sung một sô điêu của Luật Tô chức Chính phủ và Luật Tỏ chức chính quvên 
địa phương ngày 22 tháng ỉ ỉ năm 20 Ị Ọ; 

Cân cứ Luật Thuế xuất khâu, thuế nhập khâu ngày 06 thảng 04 nãm 20ỉ6; 

Căn cứ Nghị định số Ỉ34/20Ỉ6/NĐ-CP ngày Oỉ thảng 09 năm 20Ỉ6 cua 
Chỉnh phủ quy định chi tiêt một sô điêu và biện pháp thi hành Luật Thuê xuủt 
khâu, thuê nhập khâu đã được sửa đôi, bô sung tại Nẹhị định sô ỉ8/202 Ỉ/NĐ-
CP ngày ỉ ỉ tháng 03 năm 202 ỉ của Chính phủ; 

Căn cứ 

Theo đê nghị của Bộ Tài chính tụi văn bản số... ngày... 

QUYÉT ĐỊNH: 

Điều 1. Miễn thuế xuất khầu/nhập khấu đối với hàng hóa xuất khẩu/nhập 
khẩu để phục vụ đảm bào an sinh xă hội/khác phục hậu quả thiên tai, thảm họa, 
dịch bệnh/trường hợp đặc biệt khác 

1. Tên cơ quan/tô chức/cá nhân được miễn thuê: ... 

2. Chùng loại và số lượng hàng hóa xuất khẩu/nhập khẳu được miễn thuế 
gồm: 

STT 
Tên hàng 
quy cách, 
phấm chất 

Đơn 
vị 

tính 

Lượng:  T r ị g i á ỵ T r ị  

ỵ ; giá dư kiến kiên T 

Số ngày chửng từ liên quan 
(Hợp đồng xuất khấu, 
nhập khẩu; vận đỡTi...) 

Chi 
chú 

Điều 2. Cơ quan/tổ chức/cá nhân nêu tại Điều 1 có trách nhiệm sừ dụng 
hàng hóa xuất khắu, nhập khẩu miền thuc đúng mục đích được miễn thuế. 
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Trường hợp sử dụng không đúng mục đích, cơ quan/tố chức/cá nhân phải 
đăng ký tờ khai tờ khai hải quan mới, nộp thuê theo quy định của pháp luật 
trước khi thay dồi mục đích. 

Điều 3. Ọuyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký. 

Bộ trưởng Bộ Tài chính, Tồng cục trưởng Tổng cục Hải quan, ... và cơ 
quan/tố chửc/cá nhân ... chịu trách nhiệm thi hành Quyết định này./. 

A'ơi nhận: THỦ TƯỚNC 
-  Như Diều 3 ;  

-  Lưu:  VT.  
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Mầu sổ 24 

TÊN NHẢ ĐÂU Tư CỘNG HỎA XÃ HỘI CHÚ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

ngày ... tháng ... năm ... 

BẢN CAM KÉT 

về khả năng đáp ủng điều kiện kiểm tra, giám sát bải quan 
đối với khu phi thuế quan là doanh nghiệp chế xuất 

I. Thông tin về nhà đầu tư thực hiện dụ* án đầu tư đăng kỷ là doanh 
nghiệp chế xuất 

1. Tên nhà đau tư: ... 

2. Địa chỉ: ... 

3. Thời diem dự án dự kién đi vào hoạt động:... 

II. Nộỉ dung cam kết 

Chúng tôi xin cam kết về khả năng đáp ứng đù các điều kiện kiểm tra, uiáin 
sát cùa cơ quan hải quan đối với doanh nghiệp chế xuất chậm nhất 30 ngày trước 
thời điểm doanh nghiệp chính thức đi vào hoạt động, cụ thể như sau; 

1. Có hàng rào cứng ngăn cách với khu vực bên ngoài; có công/cửa ra, vào 
đảm bào việc đưa hàng hóa ra, vào doanh nghiệp chế xuất chi qua cống/cửa. 

2. Có hệ thống ca-mê-ra quan sát được các vị trí tại cổng/cửa ra, vào vả các 
vị trí lưu giừ hàng hóa ờ tất cả các thời điềm trong ngày (24/24 £ÍÒ, bao gồm cả 
ngàv nghi, ngày lễ); dừ liệu hình ảnh ca-mê-ra dược kết nối trực tuyến với cơ 
quan hải quan quản lý doanh nghiệp và được lưu giữ tại doanh nghiệp ché xuất 
tôi thiêu 12 tháng. 

3. Có phần mềm quán lý hàng hóa nhập khẩu thuộc đối tượng không chịu 
thuế của doanh nghiệp che xuất để báo cáo quyet toán nhập - xuất - tồn về tình 
hình sừ dụng hàng hóa nhập khấu theo quy định pháp luật về hài quan. 

Chúng tôi xin cam đoan và chịu trách nhiệm trước pháp luật về nội dung 
nêu trên./. 

XÁC NHẬN CÙA CO QUAN HẢI QUAN ĐẠI DIÊN THEO PHÁP LUẬT 
CƯA NHÀ ĐÀU TƯ f 

(Ký, ghi rõ họ ĩên, đỏng dâu) 

THỦ TRƯỜNG CO QUAN HẢI QUAN 
(Ký, ghì rõ họ lẽn, đỏng dẳu) 
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Mầu số 25 

TÊN DOANH NGHIỆP ... CỘNG HÒA XÃ HỘI CHÚ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

ẵ.., ngày ẽẽ. tháng ... nám ... 

THÔNG BÁO 

về việc đã hoàn thành xây dựng, lắp đặt thiết bị đáp ứng điều kiện 
kiểm tra, giám sát hải quan đốỉ vói khu phi thuế quan 

là doanh nghiệp chế xuất 

I. Thông tin về doanh nghiệp 

1. Tên doanh nghiệp: ... 

2. Giấy chứng nhặn đăng ký đầu tư số: ... ngày ... tháng ... năm ... Nơi cấp: ... 

Điều chỉnh lằn thử ... ngày ... tháng ... năm ... (nếu có). 

3. Địa chi: ... 

4. Mã số thuế: ... 

5. So điện thoại: ... số Fax: ... 

6. Hàng hóa nhập khẩu được đăng ký tờ khai tại Chi cục Hải quan: ... 

7. Thời gian hoàn thành việc xây dựng: ... 

8. Thời £Ìan chính thức đi vào hoạt động: 

II. Nội dung thông báo 

Doanh nghiệp ... xin trân trọng thông báo cho Chi cục Hải quan ... về việc 
đă đáp ứng đầy đủ các quy định về điều kiện kiểm tra, giám sát của cơ quan hải 
quan doi với khu phi thuế quan là doanh nghiệp chế xuất kể từ ngày bao gồm: 

CHỈ TIÊU 

Hàng rào cứng ngăn cách vói khu vực bên ngoài. 

Cồng/cửa ra, vào đảm bảo đưa hàng hóa ra, vào doanh nghiệp chế xuât chi 
qua cong/cứa. 

Hệ thống ca-mê-ra quan sát được các vị trí tại cồng/cửa ra. vào và các vị trí 
lưu giữ hàng hóa ở tất cả các thời điểm trong ngày (24/24 giờ, bao gồm cả 
ngàv nghi, ngày lễ); dừ liệu hình ảnh ca-mê-ra được kết nối trực tuyến với 
cơ quan hải quan quán lý doanh nghiệp. 

Dừ liệu về hình ảnh ca-mê-ra được lưu giữ tại doanh nghiệp che xuât tôi 
thiêu 12 tháng. 
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Phần mềm quán lý hàng hóa nhập khâu thuộc đối tượng khônc, chịu thuế 
3 của doanh nghiệp chế xuất để báo cáo quyết toán nhập - xuat - ton về tình 

hình sử dụng hàng hóa nhập khau theo quy định pháp luật về hải quan. 

Doanh nghiệp ... xin cam doan và chịu trách nhiệm trước pháp luật vê nội 
dung thông báo nêu trên. Đê nghị cơ quan hải quan kiêm tra và có xác nhặn điều 
kiện kiểm tra, giám sát hải quan đôi với doanh nghiệp ... ./. 

ngàv... tháng ... nam ... 

NơỊ nhộn: ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 
Chi cục Hài quan CỦA DOANH NGHIỆP 

- Lưu: VT ... g/í/ rò bọ tên, đóng dấu) 

Ghi chủ: 

Ghi theo thời điổm ncu trong Giấy chứng nhận đãng ký đầu tư, Giấy 
chứng nhận đăng ký đầu tư điều chinh (nếu có) hoặc văn bản của cơ quan đãng 
ký đầu tư có thẩm quyền trong trường hợp không phải thực hiện cấp Giấy chứng 
nhận dăng ký đầu tư hoặc văn bản xác nhận của cơ quan đăng ký đau tư. Trường 
hợp Giấy chứng nhận đãng ký đầu tư, Giấy chứng nhận dầu tư điều chỉnh hoặc 
văn bản của cơ quan đăng ký đầu tư có thầm quyền trong trường hợp khôníỉ phải 
thực hiện cấp Giấy chứng nhận đãng ký đau tư, không nêu thời điểm doanh 
nghiệp chế xuất chính thức đi vào hoạt động thi thời điểm doanh nghiệp ché 
xuất chính thức đi vào hoạt động là thời điếm doanh nahiệp bắt đầu sản xuất 
chính thức theo thông báo của doanh nghiệp với cơ quan hải quan. 
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TÊN Cơ QUAN HẢI QUAN 

Số:... 

Mẩu số 26 

CỘNG HÒA XẢ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

ngày ... thảng ... năm ... 

GIÀY XÁC NHẬN 
* 

về việc đáp ứng/không đáp ứng điều kiện kiểm tra, giám sát 
của cơ quan hải quan đối vói khu phi thuế quan là doanh nghiệp chế xuất 

Xác nhận lại lần thứ:... 

ỉ. Chỉ cục Hải quan 

Xác nhận lần đầu Q 

1. Tên doanh nghiệp: ... 

2. Giấv chứng nhận đăng ký đầu tư số ... ngày ... tháng ... năm ... Nơi cáp: ... 

Điêu chỉnh lần thứ ... ngày ... tháng ... năm ... (nếu có) 

3. Địa chi: ... 

4. Mã số thuế: ... 

5. Lĩnh vực đầu tư:... 

6. Số điện thoại: ... số Fax: ... 

II. Nội dung xác nhận 

Doanh nghiệp ... đã đáp ứng/không đáp ứng quy định về điêu kiện kiêm tra, 
giám sát hải quan như sau(]J: 
TT CHỈ TIÊU 

Hàng rào cứng ngăn cách với khu vực bên ngoài. 

Đảp 
ứng 

Cổng/cửa ra, vảo đảm bảo đưa háng hóa ra, vào doanh 
nghiệp chế xuất chỉ qua cồng/cửa. 

Hệ thống ca-mê-ra quan sát được các vị trí tại cổng/cửa ra, 
vào và các vị trí lưu giữ hàng hóa ở tất cả các thời điếm 
trong ngày (24/24 giờ, bao gôm cả ngày nghỉ, ngày lễ); dữ 
liệu hình ảnh ca-mê-ra được kết noi trực tuyến với cơ quan 
hải quan quản lý doanh nghiệp. 

Dừ liệu về hình ảnh ca-mê-ra được lưu giữ tại doanh 
nghiệp chc xuất tối thiếu 12 tháng. 

Phần mềm quản lý hảng hóa nhập khầu thuộc đối tượng 

Không 
đáp ứng 
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không chịu thuê của doanh nghiệp chẽ xuât đê báo cáo, 
quyết toán nhập - xuất - tồn về tình hình sử dụng hàng hóa 
nhập khâu theo quy định pháp luật về hải quan. 

Cơ quan Hải quan ... xin thông báo để doanh nghiệp biết, thực hiện./. 

ngày... thúng... nồm... 

THỦ TRƯỜNG Cơ QUAN HẢI QUAN 
(Kỷ, ghi rõ họ tồn, đỏng dấu) 

Nơi nhặn: 
- Doanh nghiệp 
-Lưu: VI ... 

Ghi chủ: 
U) Doanh nghiệp không đáp ứng diều kiện kiểm tra, giám sát hải quan dược 

tiếp tục hoàn chinh điều kiện kiểm tra, giám sát hải quan trong thời hạn tối đa 
không quá 01 năm kể từ ngày cấp văn bản xác nhận lần đầu. 
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Phụ luc Vlla 109 

CHỈ TIÊU THÔNG TĨN VÈ THUẾ VÀ QUẢN LÝ THUÉ 
ĐÓI VỚI HÀNG HÓA XUẨT KHÁU, NHẬP KHÁU 

(Kèm theo Nghị định sổ Ỉ8/202Ỉ/NĐ-CP 
nqày ỉ ĩ thảng 03 nam 202 ỉ cùa Chính phủ) 

I. DANH SÁCH CÁC MẢU BIÉƯ KHAI BÁO 
Mẩu sổ Tên chứng từ 

1 Công văn đề nghị hoàn thuế 

Công văn đề nghị không thu thuế 

ị Công văn đề nghị giảm thuế 

Bảng kê chi tiết hàng hóa nhập khẩu theo tổ hợp, dây chuyền 

5 Thông báo kết thúc nhập khẩu hàng hóa theo tố hợp, dây chuyền 

6 1 Thông báo chuyển nhượng dự án 

1 Thông báo tình hình sừ dụng hàng hóa miễn thuế 

8 Thông báo hoàn thành chế tạo máy móc, thiết bị 

9 1 Thông báo hoàn thành lắp đặt tổ hợp, dây chuyồn 

II. CHỈ TIÊU THỎNG TIN KHAĨ BÁO 

STT Chỉ tiêu thông tin Mô tả Bàng 
mã 

1 Mầu số 01 Công văn đề nghị hoàn thuế 

I.I SỐ công văn Hệ thống tự động cấp số công vàn 

1.2 Ngày Hệ thống tự động cập nhật ngày phát hành • , 
cong van 

1.3 Trường hợp hoàn thuế Chọn một trong hai trường hợp sau: 

Hoàn thue trước, kiểm tra sau í 
Kiểm tra trước, hoàn thuế sau 

1.4 Nơi nhặn 

A  .  .  X . Ả . , 

Nhập tên, mã cơ quan hải quan có thẳm 
quyền hoàn thuế 

.5 Tẻn người nộp thuế I Nhập tên người nộp thuế 

lw Phụ lục này dược bổ sung theo quy định tại điềm đ khoản 2 Diều 2 Nghị định sổ 18/2021'NĐ-CP. có 
hiệu lực thi hành kc từ tiíỊày 25 thảnf> 04 năm 2021. 
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1 
iSTT Chí tiêu thông tin Mô tả Bảng 

mã 

1.6 Mã số thuế Nhập mẩ số thuc của người nộp thuế 

1.7 Sổ CMND/Căn cước 
công dân/Hộ chiếu, 
ngày cấp, nơi cấp, 
quốc tịch 

Nhập số CMND/Căn cước công dân/Hộ 
chiếu, ngày cấp, nơi cấp, quốc tịch cùa 
người nộp thuế 

1.8 Địa chỉ Nhập địa chỉ của người nộp thuê 

1.9 'Điện thoại Nhập điện thoại của người nộp thuế 

|_U0 

LU 

Fax j Nhập số fax của người nộp thuc |_U0 

LU Einail Nhập địa chỉ thu điện tử cúa ngirời nộp thuế 

1.12 Tên của người được 
ủy quyền/tổ chức nhận 
ủy thác 

Nhập tên người được ủy quyền/tô chức 
nhận ủy thác trong trường họp nộp thuế 
theo ùy quyền/ủy thác 

.13 |Mă số thuế của người 
•được ủy quyền/tổ 
chức nhận ủy thác 

Nhập mà số thuế của ngirời được úy 
quyền/tổ chức nhận ủy thác 

1.14 Địa chỉ của ngươi iNhập địa chỉ của người được ủy quyền/tố 
đirợc ủy quyên/tô 
chức nhận úy thác 

chức nhận ủy thác 

! 1.15 Diện thoại của người Nhập số điện thoại của người dược ủy 
được ủy quyền/tô I quyền/tổ chức nhặn ủy thác 
chức nhặn ủy thác 

Nhập số fax cũa người được ủy quyền/tồ 
chức nhận ủy thác 

1.16 Fax của người được 
ùy quyền/to chức nhận 
ùy thác 

1.17 Email của người được Nhập địa chỉ thư điện tử của người được ùv 
ủy quvên/tô chức nhận 
ủy thác 

.18 Số hợp đồng đại lý hải 
quan 

quyên/tô chức nhặn ủy thác 

.19 Ngày hợp đòng đại lý 
Ihải quan 

Nhập số hợp đông đại lý hải quan đối với j 
trường hợp người được ủy quyền là đại lý 
hải quan 

Nhập ngày cúa hợp đồng đại lý hải quan 

Nội dung đề nghị hoàn trả số tiền đã nộp ngân sách Nhà nước 
(co thể nhập nhiều lần) ' 
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STT Chỉ tiêu thông tin Mô tả 

f 1.20 Loại thuế 

1.21 Thuê xuât khâu Nhập số tiền thuế xuất khẩu 

Bảng 
mã 

1.22 Thuế nhập khẩu Nhập số tiền thuế nhập khẩu 

1.23 'Thuế tự vệ 

1.24 

Nhập sẻ tiền thuế tự vệ —- J 
Thuế chống bán phá I Nhập số tiền thuế chống bán phá giá 
giá 

.25 Thuế chống trợ cấp 

1.26 

Nhặp số tiền thuế chống trợ cấp 

Thuế tiêu thụ đặc biệt |Nhặp số tiền thuế tiêu thụ đặc biệt 

1.27 I Thuế bảo 
: trường 

vẹ moi 

1.28 

Nhập sô tiền thuế bảo vệ môi trường 

Thuế giá trị gia tàne ịNhập số tiền thuế giá trị gia tăng 

1.29 Tờ khai hảì quan, tờ Nhập số tờ khai hải quan, tờ khai bổ sung 
'khai bô sung 

Nhập ngày tờ khai hải quan, tờ khai bó sung 

1.33 

.34 

Số tiền đã nộp vào tàiIChọn một trong hai ô sau đây: 

kh°an "Thu Ngân sách Nhà nước": Nhập số tiền 
thuế đã nộp vào tải khoản thu ngân sách 
Nhà nước theo từng sắc thuế 

;"Tài khoán tiền gửi": Nhập số tiền thuế đã 
inộp vào tài khoản tiền gửi theo từng sắc thuế 

só tiền thué đề nghị:'Nhập số tiền thuế đề nghị bù trừ từ số tiền 
bù trừ từ số tiền thuế, thue, thu khác còn nợ 
thu khác còn nợ 

.35 Sô tiên thuế đe nghị Nhập sô tiền thuế đề nghị bù trừ vào số tiền 
! bù trừ vào sô tiên thuê 
phái nộp 

.36 

thuê phải nộp 

Số tiền thuế đề nghị Nhập số tiền thuế đề nghị hoàn trả trực tiêp 
hoàn trà trực tiếp . 
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STT Chỉ tiêu thông tin Mô tả 

1.37 Lý do đề nghị hoàn 

I Bảng 
I mã 

.38 Tồng số tiền 

Nhập nội dung đê nghị hoàn theo quy định 
tại điểm, khoản, Điều của văn bản quy 
phạm pháp luật có liên quan 

Hệ thống tự động nhập tồng số tiền thuế tại 
các mục 

.39 

Thông tin về hàng hóa đề nghị hoàn ỉhuế 

Thực hiện thanh toán 'chọn một trong hai ô sau: 
qua ngân hàng 

.40 

Chọn có và nhập sô chúng từ thanh toán 

Chọn không 

Màng hóa chưa qua sửI Chọn một trong hai ô sau: 
dụng, gia công, ché 

I biế len 
Có 

1.41 Đối với 
thiết bị, 
phương 

mảy móc, 
dụng cụ, 

tiên vận 

Không 

"Thời gian sử dụng và lưu lại tại Việt! 
Nam": Nhập thời gian sử dụng và lưu lại tại 
Viêt Nam 

c^èn,củ^ichùc:cỉ\^ỳ lệ mức khấu hao, phân bồ trị giá hàng 
n an ược p ep tạm kóa"; Nhập tỷ lộ mức khấu hao, phân bổ trị 
nhập tái xuât giá hàng hóa 

"Thực hiện theo hình thức thuê": Chọn 
nhập thực hiện theo hình thức thuê: 

Không 

"Giá tính thuế nhập khau tính trên giá di 
thuô, đi mượn": Chọn nhập một trong ô sau: 

Có 

Không 

1.42 Hình thức hoàn trả Chọn một trong các hình thírc hoàn trả tại 
các ô sau: 

Bù trừ cho số tiền thuế, thu khác còn nợ 
thuộc tờ khai hải quan, nhập: 
- Số tờ khai hải quan 
- Ngày tờ khai hải quan 
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STT 

Bù trừ vào sô tiên thuê phải nộp thuộc tờ 
khai hái quan 
- Nhập số tờ khai hải quan 

; - Nhập ngày tờ khai hải quan 

Hoàn trà trực tiếp bằng tiền mặt nhập các 
chì tiêu: 
- Số tiền bàng số 
- Số tiền bằng chữ 
-Kho bạc Nhà nước nơi người nộp thuếI 
nhân tiền hoàn thuế 

Hoàn trả trực tiếp bằng chuyén khoản nhập 
các chỉ tiêu: 
- Số tiền bằng số 
- Số tiền bằng chữ 
- Nhập tên ngân hàng (Kho bạc Nhà nước) 

1.43 Hô sơ tài liệu kèm theo ' Nhập danh sách hô sơ tài liệu đính kèm 

1.44 

1.45 

Xác nhận của nhân 
viên đại lý hải quan 

Xác nhận của người 
nộp thuế hoặc đại diện 
hợp pháp của người 
nộp thuế 

Nhập các chỉ tiêu sau: 
- Họ và tên 
- Số Chứng chỉ hành nghề 

Nhập các chỉ tiêu sau: 
- Họ và tên 
- Chức vu 

2. 1  

Mầu số 02 Công vản đề nghị không thu thuế 

2.2 

2.3 

Số công ván 

Ngày 

Nơi nhân 

Hệ thống tự động cấp số công văn 

Hệ thống tự động cập nhật ngày phát hành 
công văn 

Nhập tên, mã cơ quan hải quan có thấm 
quyền không thu thuế 

Thông tin về tổ chức, cá nhân đề nghị không thu thuế 

Li 2.4 

! 2.5 

Tên người nộp thuế 

Mã số thuế 

Nhập tên người nộp thuế 

Nhập mã số thuế của người nộp thuế 

2.6 Số CMND/Căn cước!Nhập số CMND/Căn cước công dân/Hộ 
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STtỊ~ Chỉ tiêu thông tin Mô tả 

2.7 

công dân/Hộ chiêu, 
ngày câp. nơi câp, 
quốc tịch 

Bàng 
mã 

chiêu, ngày câp, nơi câp, quôc tịch của, 
người nộp thuế. 1 

Đia chi 

2.8 ị Điện thoại 

Nhập địa chì của người nộp thuế 

2ẽ9 Fax 
2_.]0 
2.11 

2.12 

Email 

Nhập điện thoại của người nộp thuế 

Nhập số fax của người nộp thuế 

Tên của người được I Nhập tên của người được ùy quyên/tô chức 

2 .1  

2.14 

ủy quyên/tô chức nhận 
ủy thác 

nhận ủy thác 

Mã số thuế của người Nhập mã sô thuê của người được ùy 
được úy quyền/tố quyền/tô chức nhận ủy thác 
chức nhận ủy thác 

Địa chỉ của người 
được ủy quyền/tồ 
chức nhận ùy thác 

Nhập địa chí của người được ủy quyền/tồ 
chức nhận ủy thác 

2.15 

Điện thoại cùa người 
được ủy quyền/tồ 
chúc nhặn ủy thác 

Nhập số điện thoại của ngirời được ủv 
quyền/tổ chức nhận ủy thác 

Fax của ngirời được Nhập số fax cúa người được ủy quyền/tổ 
ủv quycn/tô chức nhặn 
ủy thác 

chức nhận ủy thác 

2.16 Email của người được 
ủy quyền/tồ chức nhận 
ủy thác 

2.17 Số hợp đồng đại lý hài 
quan 

2.18 

Nhập địa chỉ thư điện tử của người được ủy 
quvền/tồ chức nhận ủy thác 

Ngày hợp đồng đại lý 
hái quan 

Nhập số hợp đồng đại lý hải quan dối với 
trường hợp người được ủy quyền là đại lý 

: hải quan 

Nhập ngàv cùa hợp đồng đại lý hải quan đối 
với trường hợp người được ủy quyền là dại 

: lý hải quan 

Thông tin về hàng hóa đề nghị không thu thuế 

Nhập số tờ khai hải quan 

Nhập địa chi thư điện tứ của người nộp thuê ' __ 

2.19 Số tờ khai hải quan 

2.20 Ngày tháng năm của 
tờ khai 

Nhập ngày tháng năm đăng ký tờ khai hải 
;quan 
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STT 

2.21 

Chỉ tiêu thông tỉn Mô tả Bảng 
mã 

Nơi đăng ký tờ khai Nhập tén cơ quan hải quan nơi đăng ký tờ 
có hàng hóa đề nghị I khai hải quan có hàng hóa đề nghị không 
không thu thuê thu thuê 

2.22 

2.23 

Tên hàng đề nghị 
không thu thuế 

Nhập mã hàng, tến hàng, mô tá hàng hóa đề 
nghị không thu thuế 

1 04 

Số lượng hàng hóa đề 
nghị không thu thuế 

Nhập số lượng hàng hóa đề nghị không thu 
thuế 

Trị giá hàng hỏa đề 
nghị không thu thuế ! 

Nhập trị giá hàng hóa đề nghị không thu 
thuế 

2.25 

2.26 

Thực hiện thanh toán 
qua ngân hàng 

Chọn một trong hai chi tiêu: 
Có vả nhập sô chửng từ thanh toán _ 

Hàng hóa chua qua sừ 
dụng, gia công, chế 
biến 

I Không 
Chọn một trong hai chỉ tiêu sau để xác nhận 
hàng hóa chưa qua sử dụng, gia công, ché 
biến: 

- J 

2.27 

Có 

Không 

Đối với máy móc, "Thời gian sử dụng và lưu lại tại Việtl 
thiết bị, dụng cụ, |Nam": Nhập thời gian sử dụng và lưu lại tại 
phương tiện vận-Việt Nam 
chuyển của các tổ "Tỷ Ịệ mức khâu hao, phân bô trị giá hàng 

hóa": Nhập tỷ lệ mức khấu hao, phân bồ trị 
giá hàng hóa 

chức, cá nhân được 
phép tạm nhập, tái 
xuất thuộc trường hợp 
hoàn thuế nhưne "Thực hiện theo hình thức thuê": Chọn một 
người nộp thuế chua trong hai ô sau: 
nộp thuê (2Ỏ 

Không 

"Giá tính thuế nhập khẩu tính trên giá đi 
thuê, đi mượn": Chọn một trong hai ô sau: 

Có 

Không 

Thông tin về sổ tiền thuế đề nghị không ỉhu thuế (có thể nhập 
nhiều lần) 

2.28 Thuế xuất khẩu j Nhập số tiền thuế xuất khẩu đề nghị không thu 
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STT 

2.29 

Chỉ tiêu thông tin Mô tả Bảng 
mằ 

Thué nhập khẩu 

2.30 

Nhập số tiền thuê nhập khâu đề nghị không 
thu thuế 

Thuế chống bán phái Nhập số tiền thuế chống bán phả giá đề nghị 
Igiả 

2.31 

i  2.32 

Thuế tu vệ 

không thu thuế 

I Nhập số tiền thuế tự vệ đề nghị không thu 
thuế 

Thuế chống trợ cấp Nhập số tiền thuế chống trợ cấp đề nghị 
không thu thuế 

Nhập số tiền thuế tiêu thụ đặc biệt đề nghị 
không thu thuế 

Thuế bào vệ môi I Nhập so tiền thuế bảo vệ môi trường đề 
trường nghị không thu thuế 1 

2.33 Thué tiêu thụ đậc biệt 

2.34 

2-35 IThuế giá trị gia tăng 
(GTGT) 

2.36 

Nhập số tiền thuế giá trị gia tăng đề nghị 
;không thu thuế 

Tồng cộng Hệ thống tự động tính tồng số tiền thuế đề 
nghị không thu của các sắc thuế từ chi ticu 
2.28 đến 2.35 

2.37 

2.38 

Lý do đề nghị không Nhập lý do đề nghị không thu thuế, trona đó 
thu thuề nêu rõ điêu, khoản của văn bản áp dụng 

Hồ sơ tài liệu kcm theo 

2.391 Xác nhận của nhân 
viên đại lý hải quan 

Nhập danh sách hồ sơ tài liệu đính kèm 

2.401 Xác nhận của người 
nộp thuế hoặc đại diện 
hợp pháp của người 
nộp thuế 

Nhập các chỉ ticu sau: 
i - Họ và tên 
- Số Chứng chỉ hành nghề 

Nhập các chỉ tiêu sau: 
- Họ và tên 
- Chức vu 

i 

3 Mau số 3 

3.1 'số công văn 

Công văn để nghị giảm thuế 

1 lệ thống tự dộng cấp số công văn 

3.2 

3.3 

Ngày Hệ thống tự động ngày phát hành công vãn 

Nơi nhân Nhập tên cơ quan hái quan có thẩm quyền 
xử lý giảm thuế 

Thông tin về tổ chức, cá nhân đề nghị giảm thuế 
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3.4 Tên tô chức/cá nhân Nhập tên tô chức/cá nhân đề nghị giảm thuế 

3.5 Mã số thuế |Nhập mà sô thuê của tô chức/cá nhân đê 
nghi giảm thuế 

3.6 ISố CMND/Căn cước 
công dân/Hộ chiếu, 

Nhập sô CMND/Căn cước công dân/Hộ 
chiếu, ngày cấp, nơi cấp, quốc tịch của tổ 

ngày câp, nơi câp, Ị chức/cá nhân đê nghị giảm thuê 
quốc tịch 

Nhập địa chỉ của tồ chírc/cá nhân đề nghị 
giảm thuế 

Nhập số điện thoại của tồ chức/cá nhân đề 
nghị giảm thuế 

Nhập số fax của tồ chức/cá nhân đề nghị 
giảm thuế. 

Nội dung đề nghị giảm thuế 

3.10. Nội dung đề nghị giảm 

3.11 

Nhập nội dung đề nghị giảm thuế 

Lý do đề nghị giảm Nhập lv do đề nghị giảm thuế 
thuế 

Thông tin về hàng hóa bị thiệt hại đề nghị giảm thuế (có thể 
nhập nhiều lần) 

3.12 Tcn hàng, quy cách, Nhập tên hàng hóa, quy cách, phấm chất 
phẩm chất 'của hàng hóa bị thiệt hại dề nghị giảm thuc 

theo tên đă khai báo ừên tờ khai hải quan 

Nhập số tờ khai hải quan có hàng hóa bị 
thiêt hại đề nghị giảm thuế 

3.14 Ngày phát sinh tờ khai Nhập ngày của tờ khai hải quan có hàng hóa 
;bị thiệt hai đề nghi giảm thuế 

3.13 Số tờ khai 

3.15 I Lượng hàng hóa nhập 
'khẩu theo tờ khai hải 
'quan 

Nhập sô lượng hàng hóa nhập khâu theo sô 
lượng dã khai báo trẻn tờ khai hải quan đổi 
với hàne. hóa bị thiệt hại đề nghị giảm thuế 

|Nhập đơn vị tính của hàng hóa đè nghị giảm 
thuế theo đcm vị tính đã khai trẽn tờ khai hái 
quan nhập khâu 
Nhập trị ạiá tính thuê của hàng hóa đê nghị! 
giảm thuế theo trị giá tính thuế đă khai báo 
trên tở khai nhập khẩu 
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3.18 'Iv lê tồn thất 

Mô tả Bảng 
mã 

Nhập tý lệ tồn thất của hàng hóa đề nghị 
giảm thuế 

3.191Loại thuế 

3.20 Số tiền thuế phải nộp 

Nhập loại thuế đề nghị giảm 

3.21 

Tô chức/cá nhân đề nghị giảm thuế tự tính 
và nhập sô tiền thuê phái nộp tương ứng với 
số hàng hóa đề nghị giám thuế 

Số tiền thuế đề nghị I Tồ chức/cá nhân đề nghị giảm thuế tự tính 
giảm và nhập số tiền thuế đề nghị giảm đối với so 

hàng hóa bị thiệt hại. 

3.22 Hồ sơ, tài liệu kèm 
theo 

Tồ chức/cá nhản đề nghị giảm thuê đính 
kèm hồ sơ giảm thuế theo quy định 

4 1 Mẫu số 04 Bảng kê chỉ tỉết hàng hóa nhập khâu theo 
tổ hợp, dây chuyền 

4.1 

A Thông tin ve tô chức, cá nhân nhập khâu hàng hóa 

Tên tồ chức/cá nhân 

4.2 I Mă số thuế 

4.3 Số CMND/Căn cước 

Nhập tcn chứ dự án đầu tư 

Nhập mã số thuế của chủ dự án đầu tư 

Số CMND/Căn cước công dân/ỉ lộ chiếu, 
công dân/Hộ chiêu, nệày câp, nơi câp, quôc tịch của chủ dự án1 

ngáy câp, 
quốc tịch 

nơi cáp, 

4.4 

4.5 

Đia chỉ 

đâu tir 

Nhập địa chỉ của chủ dự án đầu tư 

Điên thoai 

4.6 iFax 

4.7 Email 

Nhập điện thoại của chú dự án đầu tư 

Nhập số fax của chủ dự án đầu tư 

Nhập địa chi thư đicn tử của chủ dự án đầu tư 

Thông tỉn về hàng hóa dự kiến nhập khẩu miễn thuế theo ỉỗ 
họp, dây chuyền 

4.8 Tên dự án đầu tư Nhập tên dự ản đầu tư 

4.9 Địa điểm thực hiện dự Nhập địa điêm thực hiện dự án theo nội 
án ịdung ghi tại Giấv chứng nhận đãng ký đau 

tư, Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư điều 
chỉnh hoặc văn bản của cơ quan đăng ký 
đầu tư có thẳm quyền trong trường hợp 

,không phái thực hiện cấp Giấy chứng nhận 
! đăng ký đầu tư 
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4.10 Giấy chứng nhận đăng 
ký đầu tu, Giấy chứng 
nhận đàng ký đầu tư 
điều chỉnh hoặc văn 
bản của cơ quan đăng 
ký đầu tư có thẩm 
quyền trong trường 

Ihợp không phải thực 
hiện câp Giấy chứng 
nhận đăng ký đâu tư 

Mô tả 

Nhập sổ, ngày Giấy chứng nhận đăng ký 
đâu tư, Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư 
điêu chỉnh hoặc văn bản của cơ quan đãng 
ký đầu tư có thầm quyền trong trườnu họp 
không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận 
đăng ký đầư tư 

Bảng 
mã 

4.11'Tên tổ hợp, dây 
chuyền nhập khẩu 

4.12 Danh mục miễn thuế 
nhập khau của tổ hợp, 
dâv chuyền 

Nhập tên tổ hợp, dây chuyền nhập khẩu 
theo tờ khai hải quan 

Nhập số Danh mục miễn thuế 

4.13 .Thời gian dự kiến két 
thúc nhập khấu hàng 
hỏa miễn thuế 

Nhập ngày thảng năm dự kiến kết thúc nhập 
khẩu hàng hóa miễn thuế 

4.14 Thời gian dự kiến 
hoàn thành lắp đặt tổ 
hợp, dây chuyền 

Nhập ngày tháng năm dự kiến hoàn thành 
lắp đặt tồ hợp, dây chuyền 

4.17!SÔ lượng 

Hệ thống cho phép nhập nhiều lần tên hàng 
hóa nhập khâu đề nghị miễn thuế ; 

Hệ thống cho phép nhập nhieu lần đơn vị 
tính hàng hóa nhập khâu 

Hệ thống cho phép nhập nhiều lần sổ lượngI 
hàng hóa đề nghị miễn thuế • 

4.18 Trị giá/trị giá dự kiến Hệ thống cho phép nhập nhiều lần trị giá 
hoặc trị giá dự kiến của từng dòng hàng 
nhập khẩu 

4.19 Tông 

5 . 1  

Mầu số 05 

Nhập tồng trị giá hảng hóa dự kiến nhặp khầu 
đối với trường họp không xác định được trị 
giá của từng dòng hảng tại điềm 4.18 

Số công vãn 

A Thông báo ket thúc nhập khâu hàng hóa •*> ^ 
ỉheo tô họp, dây chuycn 

Hệ thống tự động cấp 
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'5.2 Ngày Hệ thống tự động cập nhật ngày, tháng, năm 

5.3 Mã đơn vị hải quan 
nhận công văn 

Nhập mã đơn vị cơ quan hải quan nơi thông 
báo Danh mục miễn thuế 

1 Thông tin về ỉổ chức, cá nhân nhập khẩu hàng hỏa 1 

5.4 Tên tổ chức/cá nhân Nhập tôn chù dự án đầu tư 

5.5 Mã số thuế Nhâp mã số thuê của chủ dư án đầu tư 

5.6 Số CMND/Cãn cước 
công dân/Hộ chiếu, 
ngày cấp, nơi cấp, 
quốc tịch 

Số CMND/Cãn cước còng dân/Hộ chiếu, 
ngày cấp, nơi cấp, quốc tịch của chủ dự án 
đẩu tư 

5.7 Địa chỉ Nhập địa chỉ của chủ dự án đầu tư 
— . 

5.8 'Điên thoai Nhập điện thoại của chủ dự án đầu tư 
— . 

5.9 Fax Nhập số fax của chủ dự án đầu tư ị 

5.10 Email j Nhập địa chỉ thư điện tứ của chủ dự án đầu tư 

Thông tin về hàng hỏa nhập khẩu miễn thuế theo tổ họp, dây 
chuyền 

5.11 
, 

Tôn dự án đau tư Nhập tên dự án đầu tư 1 
5.12 Địa điêm thực hiện dự 

I  •  •  •  •  

lán 
Nhập địa điêm thực hiện dự án theo nội 
dung ghi tại Giấy chírng nhận đăng ký dầu 
tư, Giấy chứng nhận dăng ký đầu tư điều 
chinh hoặc văn bản của cơ quan đãng ký 
đầu tư có thấm quyền trong trường hợp 
không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận 
dăng kv dầu tư 

5.13 Giây chửng nhận đăng Nhập sô, ngày Giây chứng nhận đăng ký 
kv đầu tư, Giấy chứngIđầu tư, Giấy chứng nhận đăng ký dầu tư. 
nhặn đăng ký đầu tư điều chỉnh hoặc văn bản của cơ quan đàng 
điều chỉnh hoặc văn ký đầu tư có tham quyền trong trường hợp 
bản của cơ quan đăng không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận 
ký đầu tư có thẩm đăng ký đầu tư 
quyền trong trường 
hợp không phải thực 
hiện cấp Giấy chứng 
nhận đăng ký đầu tư 

5.14 Tên tổ hợp, dây Nhập tên tô hợp, dây chuyền nhập khấu 
chuyền nhập khấu I theo tờ khai hải quan 
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" ĩ  

Bảng 
I mã 

Danh mục miễn thuế I Nhập số Danh mục miễn thuế đã được cơ 
nhập khâu của tô hợp, 
dây chuyền 

5.16 Thời gian nhập khẩu 
hàng hóa miễn thuế 

quan hải quan tiẻp nhận 

Nhập ngày tháng năm nhập khầu hàng hóa 
miễn thuế 

5.17;Thời gian dự kiến Nhập ngày tháng năm dự kiến hoàn thảnh 
|hoàn thành lăp đặt tô 
hợp, dây chuyền 

5.18 

lăp đặt tô hợp, dây chuycn 

Số tiền thuế nhập khẩu I Nhập số tiền thuế được miễn của tổ hợp dây 
của tồ hợp dây chuyền chuyền 
được miễn thuế 

5.19 

5.20 

Cơ quan hài quan nơi 
nhập khâu hàng hóa 
theo tồ hợp, dâv 

: chuyền 
'Icn hàng hóa nhập 
khẩu 

Nhập mã số cơ quan hài quan nơi nhập khâu 
hàng hóa theo tổ hợp, dây chuyền 

5.21 Đơn vi tính 

sồ lượng 5.22 

I— 
5.23 Trị giả nhập khâu 

5.24 Tờ khai nhập khấu 
số/ngày 

5.25 

6.1 

6.2 

Ghi chú ;Nhập thông tin cần ghi chú 

Mầu số 06 

Số công văn 

Thông báo chuyển nhượng dự án 

llệ thống tự động cấp 

Hệ thông cho phép nhập nhiêu lân tên hàng 
hóa nhập khẩu dề nghị miễn thuế 
Hệ thống cho phép nhập nhiều lần đơn vị 
tính hàng hóa nhập khấu T T^ I 

|Hệ thông cho phép nhập nhiêu lân sô lượng 
hảng hỏa dề nghị miễn thuê 
Hệ thống cho phép nhập nhiều lần trị giá 
của từng dòng hàng nhập khâu 

1  

Nhập sổ ngày tờ khai hải quan nhập khấu 
hàng hóa theo tổ hợp, dây chuyền 

Ngày 

6.3 |Mà đơn vị hải quan 
nhặn công văn 

6.4 

6.5 

Hệ thống tự động cặp nhật ngày, tháng, năm 

Nhập mã đơn vị cơ quan hải quan nơi tiếp 
nhân Danh mục miễn thuế 

Thông tin về tổ chức, cá nhân nhập khẩu hàng hóa 

Tên tồ chửc/cá nhân 

Mầ số thuế 

Nhập tên chù dự án đầu tư 

Nhập mâ số thuế của chủ dự án đẩu tư 
j 
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6.6 Số CMND/Căn cước I số CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu, 
công dân/Hộ chiếu, n^ày cấp, nơi cấp, quốc tịch của chú dự án 

đâu tư 

Bảngi 
ma 

6.7 

ngay cap, 
quốc tịch 

nơi cap, 

Đia chỉ 

6.8 I Điện thoai 

Nhập địa chỉ của chủ dự án đầu tư 

Nhập điện thoại của chù dự án đầu tư 

6.9 

6.10 

Fax 

Email 

ịNhập số tầx của chù dự án đầu tư 

Nhặp địa chi thư điện tử của chủ dự án đầu tư 

Thông tin về hàng hóa nhập khẩu miễn thuế 

l~Nhập ten dụ án đầu tư 6.11 Tcn dự án đầu tư 

6.12 

6.13 

Địa điểm thực hiện dựINhập địa diểm thực hiện dự án theo nội 
án dung ghi tại Giấy chứng nhận đãng kv đầu 

tư, Giấy chửng nhận đăng ký đầu tư điều 
chỉnh hoặc văn bản của cơ quan đãng ký 
đầu tư có tham quyền trong trườnti hợp 

Ị không phải thực hiện cap Giấy chứníí nhận 
đăng ký đầu tư 

Giây chứng nhận đăng 
ký đầu tư, Giấy chứng 
nhận đăng ký đầu tư 
điều chỉnh hoặc văn! 

Nhập sỏ, ngày Giây chứng nhận đăng ký 
đầu tư, Giav chửng nhận đăna ký đầu tư 
điều chỉnh hoặc văn bán cua cơ quan đăng 
ký đầu tư có thẳm quyền trong trường hợp 

bản của cơ quan đăng I không phải thực hiộn câp Giây chứng nhặn 
ký đâu tư có thâm 
quyền trong trường 

|hợp không phải thực 
hiện cấp Giấy chứng 
nhận dăng kỷ dầu tư 

đăng ký đâu tư 

6.14 Lý do miễn thuế Nhập văn bản quy định việc miễn thuế (ghi 
rò điêu khoản áp dụng) 

6.15 Số Danh mục miễn 
thuế 

^6.16 

Nhập số Danh mục miền thuế đã được cơ 
quan hải quan tiếp nhặn I 

6.17 

Tên hàng hóa nhập Nhập tên hàng hóa đã được miễn thuế theo 
khâu tờ khai hải quan 

Tờ khai nhập khấu Nhập số ngày tờ khai nhập khẩu hàng hỏa 
đâ đươc miễn thuế 
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6.18 Số lượng hàng hóa Nhập số lượng hàng hóa đâ được miễn thué I 

6.19 Tờ khai hải quan nhập I Nhập số ngày tờ khai hải quan nhập khẩu 
khấu của hàng hóa đâ được miễn thuế 

Thông tin về hàng hóa đã được miễn thuế chuyển nhượng 

6.20 Hình thức chuyểníchọn một trong hai hình thức: 

nhượng j Qhuyên nhượng một phần dự án 

6.21 Sô lượng hàng hóa 

6.22 

Chuyển nhương toàn bộ dự án 

Nhập số lượng hàng hóa miễn thuế chuyển 
nhượng 

Trị giá ỊNhập trị giá hàng hóa miễn thuế chuyến 
nhượng 

6.23 

Thông tin về hàng hóa còn lại chưa chuyển nhượng (đối với 
trường họp chuyển nhưọng một phần dự án) 

Số lượng hàng hóa ÍNhập số lượng hàng hóa miễn thuế còn lại 
sau chuyển nhượng 

6.24 Trị giá 

6.25 

6.26 

Ghi chú 

Nhập trị giá hàng hóa miễn thuế còn lại sau 
chuyển nhượng 

Nhập thông tin cần ghi chú 

Thông tin vê to chức, cá nhân nhận chuyên nhirọìig hàng hóa 

Tên tồ chức/cá nhân 

6.28 

6.29 

Nhập tên tổ chức, cá nhân nhận chuyên 
nhượng hàng hóa 

Nhập mă số thuế của tổ chức, cá nhân nhận-
chuyển nhượng hàng hóa ị 

Số CMND/Căn cước số CMND/Căn cước công dân/Hộ chiéu. 

6.27 iMầ số thuế 

công dân/Hộ chiêu, 
ngày cấp, nơi cấp, 
quốc tịch 

Đia chỉ 

6.301 Điên thoại 

ngày câp, nơi câp, quôc tịch cùa tô chức, cá 
nhân nhận chuyển nhượng hàng hóa 

Nhập địa chỉ của tổ chức, cá nhân nhận 
chuyển nhượng hàng hóa 

Nhập điện thoại của tồ chức, cá nhân nhặn 
chuyên nhượng hàng hóa 

6.31 Fax Nhập số fax cùa tổ chức, cá nhân nhận 
chuyến nhượng hàng hóa 
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6.32 Rmail 'Nhập địa chi thư điện tử của tô chức, cá 
nhân nhận chuyển nhượng hàng hóa 

Thông tỉn về hàng hóa nhận chuyển nhượng 

6.33 Tên hàng hóa nhận Hệ thống cho phép nhập nhiều lần tên hàng 
chuyên nhượng hóa nhập khâu nhận chuyên nhượng 

Hệ thống cho phép nhập nhiều lần đơn vị tính 
hàng hóa nhập khau nhận chuyền nhượng 

6.37 

Hệ thông cho phép nhập nhiêu lân sô lượng 
hàng hóa nhập khẩu nhận chuyển nhượng 

Hệ thống cho phép nhập nhiều lần trị giá/trị 
giá dự kiến của từng dòng hàng nhập khẩu 
nhận chuyến nhượng 

Danh mục miễn thuế Nhập số Danh mục miễn thuế cỏ hàng hóa 

6.36 Trị giá/trị giá dự kicn 

6.38 Ghi chú 

Ẽ . . Ẽ « ằ Ẽ  w i ẫ v ề ( 7 w Ẹ ằ  " " « V ắ l D  

Nhập thông tin cẳn ghi chú 

7 Mẩu số 07 Thông báo tình hình sử dụng hàng hỏa 
nhập khẩu miễn thuế 

7.1 Số công văn I lộ thống tự động cấp 

7.2 Ngày Hệ thống tự động cập nhật ngày, tháng, năm 

7.3 Mã đơn vị hải quan 
nhận công vãn 

Nhập mã đơn vị cơ quan hải quan nơi tiếp j  

nhận Danh mục miễn thuế 

Thông tin về tồ chức 
miễn thuế 

, cá nhân sử dụng hàng hóa nhập khẩu 

7.4 Tên tồ chức/cá nhân Nhập tcn chủ dự án đầu tư 

7.5 Mă số thuế Nhập mã số thuế cùa chủ dự án đầu tư 

7.6 Số CMND/Căn cước 
công dân/Hộ chiếu, 
ngày cấp, nơi cấp, 
quốc tịch 

Số CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu, 
nẹày cấp, nơi cấp, quôc tịch của chủ dự án 
đầu tư 

7.7 Địa chỉ Nhập địa chỉ cùa chù dự án đầu tư 

7.8 Điện thoại Nhập điện thoại của chủ dự án đầu tu 

7.9 Fax Nhập số fax của chù dự án đầu tir 



192 

STT Chỉ tiêu thông tin 

7.10 .Email 
ễí-

Mô tả 

Nhập địa chi thư điện tử của chủ dự án đầu tư 

Bảng 
mã 

7.11 

Thông tin về hàng hóa nhập khẩu miễn thuế 

Nhập tên dự án đầu tư Tên dư án đầu tư 

7.12!Thời điếm bắt đầu 
thực hiện dự án đau tư 

Nhập ngày tháng năm bắt đầu thực hiện dự 
án đầu tư 

7.13 Thời đicm kết thúc I Nhập ngày tháng năm kết thúc nhập khẩu 
nhập khâu hàng hóa hàng hóa 

Giấy chứng nhận đãng 
ký đầu tư, Giấy chứng 
nhận đăng ký đau tư 

7.14 Giấv chírne nhân dăng Nhập số, ngày Giấy chứng nhận đănu ký 
đầu tư, Giấy chứng nhận đãng ký đầu tư 
điều chính hoặc văn bản của cơ quan đăng 

điêu chinh hoặc văn ký dầu tư có thẩm quyền trong trường hợp 
bản của cơ quan đăng'không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận 

7.15 

7.16 

ký đâu tư có thâm 
quyền trong trường 
hợp không phải thực 
hiện cấp Giấy chửng 
nhận đãng ký đâu tư 

đăng ký đâu tư 

Tên hợp đồng 

Tên hàng hóa nhập 
khấu miễn thuế 

7.17 Số lượng hàng hóa 

.Nhập tên hợp đồng; số ngày tháng của hợpI 
đồng 

Nhập tên hàng hóa đã được miễn thuê nhập 
khẩu 

Nhập sổ lượng hàng hóa đã được miền thuế 
nhập khấu 

7.18 'Tờ khai hải quan jNhập số tờ khai hái quan nhập khẩu 

I Thông tin vế hàng hóa đã sử dụng đúng mục đích miễn thuê 

7.19: Số lượng Nhặp số lượng hàng hóa 

Thông tin về hàng hóa đã thay đỗi mục đích sử dụng 

7.20 .Số lượng hàng hóa 

7.21 

Nhập số lượng hàng hóa đã thay đổi mục 
đích miễn thuế 

Nhập sô ngày tờ khai hải quan nhập khâu 
hàng hóa đẫ thay đôi mục đích miễn thuê 

Thông tin về hảng hóa đã tiêu hủy 

7.22 Số lượng hàng hóa Nhập số lượng hàng hóa đã tiêu hủy 
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mẵ 

7.23 

Thông tin vể hàng hóa tồn kho chua sử dụng 

Số lượng hàng hóa |Nhập số lượng hàng hỏa còn tồn kho, chưa 
I sử dụng 

Thônj> tin về việc hàng hóa nhập khẩu được hạch toán vào tài 
sản cố đinh 

7.24 I Hạch toán vảo tài sản 
cố định 

Chọn một trong hai hình thức sau: 

Hàng hóa nhập khâu được hạch toán vào tài 
sản cố đinh 

i 7.25 Ghi chú 

8 Mẫu số 08 

Màng hóa nhập khẩu không được hạch toán; 

vào tài sản cố đinh 

Nhập thông tin cần ghi chú 

Thông báo hoàn thành chế tạo máy móc, 
thiết bi 

8.1 j Số công văn 

8.2 Ngày 

8.3 

Hệ thống tự động cấp 

Hệ thống tự dộng cập nhật ngày, tháng, năm 

Mã đơn vị hải quan 
nhận công vãn 

Thông tin về tổ chức, cá nhấn nhập khẩu hàng hóa 

Nhập mã đan vị cơ quan hải quan nơi tiếp 
nhân Danh mục miền thuế 

8.4 Tên tồ chírc/cá nhân 

h: 
8.5 Mâ số thuế 

8.6 
8.7 

8.8 

Đia chỉ 

Nhập tên chủ dự án đầu tư 

Nhập mã số thuế của chủ dự án đầu tư 

Nhập địa chỉ của chủ dự án đầu tư 

Điên thoai Nhập điện thoại cùa chủ dự án đầu tư 

Fax 
8.9 Email 

Nhập số fax cùa chủ dự án đầu tư 

8 ễ l Ọ  
8.11 

Nhập địa chỉ thư điện tử cùa chủ dự án đâu tư 
À 2 * 2 n " Thông tìn ve hàng hóa nhập khau miên thuê đê che tạo máy 

móc, thiết bi 
Tẽn dự án đẳu tư I Nhập tên dự án đâu tư 

an 
Địa điêm thực hiộn dự Nhập địa điêm thực hiện dự án theo nội 

dung ghi tại Giấy chứng nhận đăng ký đầu 
tư, Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư điều 
chỉnh hoặc văn bản của cơ quan đăng ký 
đầu tư có thẩm quyền trong trường hợp 
khônt> phải thực hiện cấp Giấy chừng nhận 
dăng kv đầu tư 
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8.12 Giấy chứng nhận đăng 
ký đầu tư, Giay chứng 

Bảng 
mã 

Nhập sô, ngày Giây chứng nhận đăng ký! 

đầu tư, Giấy chứng nhận đăng ký đau tư ị  
nhặn đăng ký đầu tư .điều chỉnh hoặc văn bản của cơ quan đăng 
điều chỉnh hoặc văn I ký đầu tư có thẩm quyền trong trường hợp 

h-

bàn của cơ quan đăng 
ký đầu tư có thẩm 
quyền trong truờng 
hợp không phải thực 
hiện cấp Giấy chửng ị 
nhận đăng ký đầu tư 

8.1~3~ỈTên hàng hóa nhập 
khẩu dùng để chế tạo 

không phải thực hiộn câp Giây chứng nhận 
đăng ký đầu tư 

8.14 

Nhập tên hàng hóa theo tờ khai hải quan 

rờ khai nhập khẳu Nhập số ngày tờ khai nhập khẩu hàng hóa 
dùng đe chế tạo dùng đế chế tạo 

8.15 Đơn vị tính hàng hóa 
nhập khâu dùng đê 
chế tạo 

8.16 

8.17 

Số Danh mục miền 
thuế 

Nhập đơn vị tính hàng hóa dùng dê chế tạo 
theo tờ khai hải quan 

Nhập số Danh mục hàng hóa miền thuế 

8.18 

Số lượnệ hàng hóa Nhập số lượng hàng hóa dùng để chế tạo 
nhập khẩu dùng đế theo tờ khai hải quan 
chế tao 

8.19 

8.20 

Số lượng hàng hóa đã 
sử dụng để chế tạo 

Nhặp số lượng hàng hóa đã sử dụng để chế 
tao 

Số lượng hàng hóa dư 
thừa sau chế tạo 

Tên hàng hóa sau chế 
tạo 

Nhập số lượng hàng hóa dư thừa sau ché tạo 

Nhập tên hàng hóa sau khi chế tạo 

8.21 Dơn vị tính hàng hóa 
sau chế tạo 

Nhập đơn vị tính cùa hàng hóa sau khi chc 
tao 

8.22 Số lượng hàng hóa sau 
chế tạo 

Nhập số lượng của hàng hóa sau khi ché tạo 

8.23 Ghi chú Nhặp thông tin cần ghi chú 

9 Mầu số 09 Thông báo hoàn thành lắp đặt tổ hợp, 
dây chuyền 
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9.1 Số công văn 

9.2 Ngày 

Mô tả 

Hệ thống tự động cắp 

9.3 

Hệ thống tự động cập nhật ngày, tháng, năm 

Mã đơn vị hài quan Nhập mã đơn vị cơ quan hải quan nơi tiếp 
nhặn công văn nhận Danh mục miên thuc 

Thông tỉn về tổ chức, cá nhân nhập khâu hàng hóa 

Tên tổ chức/cá nhân Nhập tên chù dự án đầu tư 9.4 

9.5 Mã số thuế Nhập mã số thuế của chủ dự án đầu tư 

9.6 Số CMND/Căn cước 
công dân/Hộ chiêu, 
ngày cấp, nơi cấp, 
quốc tịch 

9.7 Điachí 

Số CMND/Căn cước công dân/Hộ chiếu, 
nậày cấp, nơi cấp, quốc tịch cùa chủ dự án 
đầu tư 

Nhập địa chỉ của chủ dự án đầu tư 

9.8 Điện thoại Nhập điện thoại của chủ dự án đầu tư 

9.9 

9ềío 

Fax 

Email 

Nhập số fax của chủ dự án đầu tư 

Nhập địa chỉ thư điộn tử của chủ dự án đằu tư 

Thông tỉn về hàng hỏa nhập khẩu miễn thuế để lắp đặt tồ họp, 
dây chuyền 

Nhập tên dự án đầu tir 

9.13 Giây chứng nhận đăng 
ký đâu tu, Giây chứng 

Nhập địa điểm thực hiộn dự án theo nội 
dung ghi tại Giấy chứng nhận đăng ký đầu 
tư, Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư điều 
chỉnh hoặc vãn bản của cơ quan đàng ký 
đầu tư có thẩm quyền trong trường hợp 
không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận 
đăng ký đầu tư 

Nhập số, ngày Giấy chúng nhận đăng kỷ 
đầu tư, Giây chứng nhận đăng ký đầu tư 

nhận đăng ký đâu tư đicu chỉnh hoặc văn bán của cơ quan đăng 
điêu chỉnh hoặc văn 

.bản của ca quan đăng 
Ị ký đầu tư có thẳm 
quyền trong trường 
hợp không phải thực 
hiện cấp Giấy chứng 
nhận đăng ký đầu tư 

ký đâu tư có thâm quyên trong trường hợp 
không phải thực hiện cấp Giấy chứng nhận 
đăng ký đầu tư 

Bảng 
mã 
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9.Ĩ4 

9" 15 

9.16 

Chỉ ticu thông tin Mô ỉả Báng 
mã 

Tên hàng hóa nhập 
khấu dùng đế lắp đặt 
to hợp dây chuyền 

Tờ khai nhập khau 
dùng dể chế tạo 

Nhập tcn hàng hóa theo tờ khai hải quan 

Đơn vị tính hàng hóa 
nhập khẩu dùng dể lắp 
đặt tố họp dây chuyền ' 

Nhập số ngày tờ khai nhập khẩu hàng hóa 
dùng đe lắp đặt tổ hợp dây chuyền 

Nhập đơn vị tính hàng hóa dùng đổ lắp đặt 
tổ hợp dây chuyền theo tờ khai hái quan 

9.17 Số Danh mục miễn Nhập số Danh mục hàng hóa miễn thuế 
thuê 

9.18 Số lượng hàng hóa 
nhập khẩu dùng để lắp 
đặt tồ hợp dây chuyền 

9.19 Số lượng hàng hóa đã 
sử dụng đê lăp đặt tô 
hợp dây chuyền 

9.20 Số lượng hàng hóa dư 
ithừa sau lắp dặt tồ hợp 
dây chuyền 

9.21 

9.22 

Tên hàng hóa sau lắp 
:đạt 

Dơn vị tính hàng hóa 
sau lăp đặt 

9.23 : Số lượng hàng hóa sau 
lăp đặt 

9.24 Ghi chú 

Nhập số lượng hàng hóa dùng để lắp đặt tố; 

hợp dây chuyền theo tờ khai hải quan 

Nhập số lượng hànẸ hóa đã sử dụng đê lăp 
đặt tồ hợp dây chuyền 

Nhập số lượng hàng hóa dư thừa sau lăp đặt 
tồ hợp dây chuyền 

Nhập tên tồ hợp, dây chuyền sau lắp đặt 

iNhập dơn vị tính của hàng hóa sau lăp đặt 

Nhập số lượng của hàng hóa sau lẳp đặt 

Nhập thông tin cản ghi chú 
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DANH MỤC SẢN PHẮM NỎNG SẢN CIIƯA QUA CHÉ BIỂN 
(Kèm theo Nghị định số Ỉ8/202Ỉ/NĐ-CP ngày ỉ ỉ tháng 03 năm 202 ỉ cua Chinh phủ) 

Mã hàng Mô tả hàng hỏa Ghi chú 

Chương 7 

Rau và một số loạỉ củ, thân củ, rễ ăn đưực 

07.01 Khoai tây, tươi hoặc ướp lạnh. Nguyên củ đã hoặc chưa gọt vò 

07.02 00 00 Cà chua, tươi hoặc ướp lạnh. Nguyên quà 

07.03 Hành tây, hành, hẹ, tỏi, tỏi tây và các loại rau họ hành, tỏi khác, tươi hoặc 
ướp lạnh. Nguyên củ 

07.04 Bắp cải, súp lơr su hào, cải xoăn và cây họ bắp cải ăn được tương tự, tuơi 
hoặc ướp lạnh. Nguycn bap, nguyên hoa, nguyên củ 

07.05 Rau diếp, xà lách (Lactuca saíỉva) và rau diếp xoăn (Cichorium spp.), tươi 
hoặc ướp lạnh. Nguyên cây 

07.06 Cà rồt, cù cải, củ dên làm sa-lát, diếp cù (salsiíy), cần củ (celeriac), củ cải ri 
(radish) và các loại củ rễ ăn được tương tự, tươi hoặc ướp lạnh. 

Nguyên cù đã hoặc chưa gọt vỏ 

07.07 00 00 Dưa chuột và dưa chuột ri, tươi hoặc ướp lạnh. Nguyên quả 

07.08 Rau đậu, đã hoặc chưa bóc vò, tươi hoặc ướp lạnh. Nguycn quả 

07.09 Rau khác, tươi hoặc ướp lạnh. Nguyên câv 

07.10 Rau các loại (đã hoặc chưa hâp chín hoặc luộc chín trong nước), dông lạnh. Nguyên cây chưa hâp chín hoặc luộc 
chín trong nước 

1,0 Phụ lục này được bổ sung theo quy định tại diểm đ khoàn 2 ỈOiểu 2 Nuhị định số 18/202 l/ND-CP. có hiệu lực thi hành kê từ niiày 25 thánụ 04 nẫirt 2021. 
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07.11 

07.12 

07.14 

08.01 

08.02 

08.03 

08.04 

08.05 

,08^06 

[o8.07 

108.08 

Mô tá hàng hóa 

Rau các loại dà bao quản tạm thời (ví dụ, bàng khí sunphurơ, ngâm nước 
muối, ngâm nước lưu huỳnh hoặc ngâm trong dung dịch báo quản khác), 
nhung không ăn ngay được. 

Rau khô, ờ dạng nguyên, cắt, thái iát, vụn hoặc ớ dạng bột, nhung chưa chế 
biên thêm. 

Ghỉ chú 

Nguyên cây 

Ờ dạng nguy ôn cây 

Săn, củ dong, củ lan, a-ti-sô Jerusalcm, khoai lang và các loại CU và rễ 
tương tự có hàm lượng tinh bột hoặc inulin cao, tươi, ướp lạnh, đông lạnh 
hoặc khô, đã hoặc chưa thái lát hoặc làm thành dạng viên; lõi cây cọ sago. 

Chương 8 

Quả và quả hạch (nuts) ản được; vỏ quả thuộc hụ cam quýt hoặc 
loại dira 

cac 

Dừa, quả hạch Brazil (Brazil nuts) và hạt điều, tươi hoặc khô, đã hoặc 
bóc vỏ hoăc lôt vỏ. 

chưa 

Quá hạch (nuts) khác, tươi hoặc khô, đà hoặc chưa bóc vỏ hoặc lột vò. 

Nguyên quả tươi hoặc khô, chưa bóc 
vỏ hoăc chưa lôt vò 

Nguyên quả tươi hoặc khô, chưa bóc 
vỏ hoậc chua lọt vỏ 

Chuôi, kế cà chuối lá, tươi hoặc khô. 

Quả chà là, sung, vả, dứa, bơ, ối, xoài và măng cụt, tưưi hoặc khô. 

Quả thuộc chi cam quýt, tươi hoặc khô. 

Quả nho, tươi hoặc khô. 

Các loại quà họ dưa (kể cá dưa hấu) và du đủ, tươi. 

Quả táo (applcs), lê và quà I11ỘC qua, tươi. 

Nguyên quả tươi hoặc khô 

Nguyên quà tươi hoặc khô 

Nguyên quả tươi hoặc khô 

Nguyên quá tươi hoặc khô 

Nguyên quả tưai 

Nguyên quả tươi 
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08.09 1 i ' Quả mơ, anh đào, đào (kể cả xuân đào), mận và mận gai, tươi. Nguyên quả tưai 

08.10 Quả khác, tươi. Nguyên quả tưai 

08.11 Quả và quả hạch (nuts), đã hoặc chưa hấp chín hoặc luộc chín trong nước, 
đông lạnh, đã hoặc chưa thcm dường hoặc chất tạo ngọl khác. 

Nguyên quả chưa hấp chín hoặc luộc 
chín, chưa cho thêm đường hoặc chất 

ngọt khác 

08.12 
Quả và quà hạch (nuts), được bảo quản tạm thời (ví dụ, hang khí sunphurơ, 
ngâm nước muối, nước lưu huỳnh hoặc dung dịch bảo quản khác), nhưng 
không ăn ngay được. 

Nguvên quả 
i 

08.13 Quả, khô, trừ các loại quả thuộc nhóm 08.01 đến 08.06; hon hợp các loại 
quà hạch (nuts) hoặc quả khô thuộc Chưcmg này. Nguyên quả 

Chương 9 

Cà phê, chè, chè Paraguay và các loại gia vị 

09.01 Cà phê, rang hoặc chưa rang, đã hoặc chưa khử chất caffeine; vỏ quả và vỏ 
lụa cà phô; các chất thay thế cà phê có chứa cà phc theo tỷ lệ nào đó. 

Cà phẻ chua rang, chưa xay, chưa khử 
chất ca-phẻ-in, đã bóc vỏ hoặc chưa 

09.02 Chè, đã hoặc chưa pha hương liệu. Chè tươi, phơi khô, chưa pha hưcmg 
liệu và chưa ủ men 

09.04 Hạt tiêu thuộc chi Piper, quả ớt thuộc chi Capsicum hoặc chi Pimenta, khô 
hoặc xay hoặc nghiền. Nguyên hạt, chưa xay hoặc nghiền 

09.06 Quế và hoa quế. Chưa xav hoặc nghiên 

0907 00 00 Đinh hương (cà quà, thân và cành). Chưa rang, xay hoặc nghiền 

09.08 Hạt nhục dậu khâu, vỏ nhục đậu khâu và bạch đậu khâu. Nguyên hạt, chưa rang, xay hoặc 
nghiền 
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09.09 Hạt của hoa hoi anise (tiều hồi), hoa hồi badian (dại hồi), thi là, rau mùi, thì 
là Ai cặp hoặc ca-rum (caraway); hạt bách xù (juniper berries). Chưa rang, xay hoặc nghiền 

09.10 Gừng, nghệ tây, nghệ (curcuma), húng tây, cỏ xạ hương, lá nguyệt quế, ca-ri 
(curry) và các loại gia vị khác. Chưa rang, xay hoặc nghiền 

Chương 10 

Ngũ cốc 

10.05 Ngỏ. Ngô sống, chưa rang nở 

10.06 Lúa gạo. Nguycn hạt, không quá 25% tấm 

10.07 Lúa miến. Nguyên hạt 

Chương 12 

Iiạt dầu và quả có dầu; các loại hạt, hạt giống và quả khác; 
cây công nghiệp hoặc cây dược liệu; rơm, rạ và cỏ khô 

12.01 Đậu tương, đã hoặc chưa vỡ mành. Nguyên hạt chua vư mảnh chưa ăn 
ngay được 

12.02 Lạc chưa rang, hoặc chưa làm chín cách khác, đâ hoặc chưa bóc vỏ hoặc vở Nguyên củ hoặc hạt, đã hoặc chưa bóc 12.02 
mảnh. vỏ, chưa vờ mảnh, chưa ăn ngay được 

j 1204 00 00 1 lạt lanh, đã hoặc chưa vĩý mảnh. Nguyên hạt chưa vờ mảnh 

: 12.05 Hạt cải dầu đã hoặc chưa vờ mánh. Nguyên hạt chira vờ mảnh, chưa ăn 
ngay được 
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1206 00 00 Hạt hướng dương, đã hoặc chưa vỡ mảnh. Nguycn hạt chưa vơ mảnh, chua ăn 
ngay được 

12.07 

00 

Quả và hạt có dâu khác, đã hoặc chưa vờ mảnh. Nguyên quà hoặc hạt chưa vờ mảnh, 
chưa ăn ngay được 

12.11 

12.12 

Các loại cây và các bộ phân của cây (kề cả hạt và quà), chủ yéu dùntỉ làm 
nước hoa, làm dược phẩm hoặc thuốc trừ sâu, thuốc diệt nấm hoặc các mục 
đích tương tự, tươi, ướp lạnh, đông lạnh hoặc khô, đã hoặc chưa cáu nghiền 
hoặc xay thành bột. 

Tưui hoặc khô, chưa cắt, chưa nghiền 
hoặc chưa xay thành bột 

12.11 

12.12 

Quả minh quycl, rong biền và các loại tảo khác, củ cài đường (sugar beet) 
và mía đường, tươi, ướp lạnh, đông, [ạnh hoặc khô, đã hoặc chưa nghiền; 
hạt và nhân cùa hạt và các sản phẩm thực vật khác (kể cả rễ rau diếp xoăn 
chưa rang thuộc loài Cỉchorium intybus satibỉum) chủ yếu dùng làm thức ăn 
cho người, chưa được chi tiết hoặc ghi ở nơi khác. 

Tươi hoặc khô, chưa cẳt, chưa nghiền 
hoặc xay thành bột 

1213 

12.14 

00 00 
Rơm, rạ và trâu từ cây ngũ cốc, chưa xử lý, đã hoặc chưa băm, nghiền, ép 
hoặc làm thành dạng viên. 

Chưa băm, nghiền, ép hoặc chưa làm 
thành dạng viên 

1213 

12.14 
Cải củ Thụy Điển, cải cầu vồng (mangold), re cỏ khô, cỏ khô, cò linh lăng, 
cỏ ba lá, cây hồng đâu, cải xoăn, đậu lu-pin, đậu tẳin và các sản phẩm 
tương tụ dùng làm thức ăn cho gia súc, đã hoặc chưa làm thành viên. 

Nguyên củ, nguycn cây, nguyên dạng 

— 

Nguyên củ, nguycn cây, nguyên dạng 

— 

Chương 13 
Nhựa cánh kiến đỏ; gôm, nhựa cây, các chất nhựa và các chất chiết 

xuất từ thực vật khác 

13.01 
— 

Nhựa cánh kiến đỏ; gôm tự Iihicn, nhựa cây, nhựa gôm và nhựa dầu tự 
nhicn (ví dụ, nhựa tham từ cây balsam). Chưa qua che biến 

— 
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Chương 14 

Vật liệu thực vật dùng để tết bện; các sán phẩm thực vật chưa được chi 
tiết hoặc ghi ở nơi khác 

14.01 
Nguyên liệu thực vật chủ yêu dùng đe tết bộn (như: tre, song, mây, sậy, liễu 
gai, cây bấc, cọ sợi, các loại rơm, rạ ngũ cốc đã làm sạch, tẩy trắng hoặc đã 
nhuộm và vỏ cây đoạn). 

Chưa chuội, chưa tẩy hoặc chưa 
nhuộm 

1404 

ị 

1404 

90 99 
Vật liộu thực vật chủ yeu dùng đe lót hoặc nhồi (ví dụ: bông gạo, lông thực 
vật và rong liễu) đã hoặc chưa làm thành lớp có hoặc không có nguyên liệu 
phụ trợ. 

Chưa làm thành lớp, không sử dụng 
nguyên liệu phụ trợ 

1404 

ị 

1404 90 99 
Vật liệu thực vặt chủ yếu dùng làm chồi hoặc làm bàn chải (ví dụ: cây ngũ 
côc dùng ỉàm chồi, sợi cọ, cỏ băng, sợi thùa) đà hoặc chưa làm thành nùi 
hoặc bó. 

Chưa làm thành nùi hoặc thành bó 

Chương 18 

Ca cao và các chế phẩm từ ca cao 

1801 00 00 Hạt ca cao, đã hoặc chua vỡ mảnh, sông hoặc đă rang. Nguyên hạt chưa vỡ mảnh, sống 
: 

Chương 40 

Cao su và các sản phẩm bằng cao su 

40.01 Ị 

Cao su tự nhiên, nhựa cây balata, nhựa két, nhựa cây cúc cao su, nhựa 
chicỉe và các loại nhựa tự nhiên tương tụ, ở dạng nguyên sinh hoặc dạng 
tấm, tờ hoặc đái. 

Mủ cao su tự nhiên chưa tiền lưu hóa 
và các loại nhựa tự nhicn tương tự ờ 

dạng nguycn sinh 

L .. 
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53.03 

53.05 

Mô tả hàng hóa 

Chưong 53 

Ghi chú 

Xơ dệt gốc thực vật khác; sựi giấy và vải dệt thoi từ sựi giấy 

Day và các loai xơ libe dct khác (trừ lanh, cai dâu và ramie), danR ncuycn . ... 
i:c 1-1 * Ị , Ẳ , , t . t s , ... , ' T Ị , ị Day và các loại xơ libe dệt khác ở dạnc liẻu thỏ hoac đa chc bicn nhưna chưa kéo thành sơi; xơ dany, ngăn và phẻl , , , . 

„ / . ẵ ,  I -  ;  2 ' ? . - .  i : «  •  "  t  '  '  n e u y ẽ n  l i ê u  t h o  c - h i r a  k é o  t h à n h  s ơ i  liộu của các loại xơ này (kê cả phê liộu sợi và sợi tái chỏ). 

Xơ dừa, xơ chuối abaca (Maniỉa hemp hoặc Musa textiỉis Nee), xơ gai 
ramie và xơ dệt gốc thực vặt khác, chưa được ghi hay chi tiết ở nưi khác 
hoặc kể cá, thô hoặc đã chê biến nhung chưa kéo thành sợi; xa dạng ngăn, 
xơ vụn và phế liệu của các loại xơ này (kể cả phế liệu sợi và sợi tái chê). 

ơ dạng nguyên liệu thô 


